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Ref. Ares(2016)3250402 - 07/07/2016

EU Declaration of Conformity (DoC)
1. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Company name: Robert Bosch GmbH

Postal address: Postfach 1661

Postcode / City: 71226, Leonberg

Telephone number: +49 711/811-0

E-Mail address: lTA.BoschRadar@de.bosch.com

2. Radio equipment:

Apparatus model/Product
Type:

Batch:

Serial number:

MRR1Rear automotive radar sensor

Motion detector for ITT

Not Applicable

Not Applicable

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Robert Bosch GmbH, XC-DA

4. Object of the declaration:

Product Model name: MRR1Rear
Product description: Mid -range radar sensor
Hardware version: 300 907 566
Software version: X510

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Radio Equipment Directive 2014/53/EU

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:

Art 3.la: Health of persons and animals

Art 3,la: Safety

Art 3.lb: EMC

Art 32: Radio: Efficient use of spectrum

EN 62479:2010

EN 62368-1:2014 + AC: 2015 + All: 2017 + AC: 2017

EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-51 V2.l.l

EN 301 091-1 V2.1.1

EN 303 396 Vl.l.l

7. Where applicable, the notified body performed and issued the EU-type examination certificate:

Name: KL Certification GmbH 4 digit notified body number: 2784

Reference number of the certificate of notified body: T.2021.05.0007

8. Additional information:

9. Signature: I (v IU 1

. r4r19
13.10.2021, Leonberg

¯

Date, Place of issue Director XC-DA/ECR Director XC-DA/ESR



Annex
(EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/FI/FR/HU/IT/LV/LT/MT/N L/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV/TR/BA/RS
lAhME/M K)
(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU -KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (1) /(BG) EC /EKJ1APALV1 3A

CbOTBETCTBVE (1) /(HR) EU IZJAVA 0 SUKLADNOSTI (1) /(EL) HAQH YMMOPcIQH EE (1) /(CS) EU PROHLAENiO SHODE
(1) /(DA) EU -OVERENSSTEMMELSESERKlJRING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(FI) EU -

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU -MEGFELELÖSEGI
NYILATKOZAT/(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTTBAS DEKLARACIJA (1) /(LT) ES ATITIKTIES

DEKLARACIJA (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU -CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)

DEKLARACJA ZGODNO~CI UE (1) /(PT) DECLARAcA0 UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE

/(SK) EU VYHLASENIE 0 ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU 0 SKLADNOSTI (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (1) /(SV) EU -

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1) /(BA) EU IZJAVA 0 USKLADENOSTI (1) /(RS) EU IZJAVA 0

USAGLAENOSTI (1) /(AL) DEKLARATA E PAJTUESHMERISE SE BE -se (1) /(ME) EU IZJAVA 0 USAGLAENOSTI (1) /(MK) EV

EKJ1APAW'1JA 3A COOEPA3HOCT (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des Herstellers

oder seines Bevollmächtigten: /(BG) l4Me II apec Ha flOH3BOI.1TJ1 11)1W Ha HOB1.11 flbJlHOMOLLH npecTaBHTe)1: /(HR) Ime i

adresa proizvodaa iii njegovog ovlatenog zastupnika: /(EL) Ovoiia Kai 5lEóøuvorl too KataoKEuaotñ ñ too souaio6otvou
avtirtpoortou too: /(CS) Jméno a adresa vrobce nebo jeho zplnomocnéného zástupce: /(DA) Navn og adresse p8 fabrikanten eller

dennes bemyndigede reprsentant: /(ET) Tootja vöi tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(Fl) Valmistajan tai sen valtuutetun
edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyártó vagy meghatalmazott

képviselöjének neve es cIme: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato: /(LV) Raotäja vai vira

pilnvarotä pärstävja yards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas jr adresas: /(MT)

L-isem u l -indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(N L) Naam en adres van de fabrikant of zijn

gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e endereco do fabricante ou do
respetivo mandatário: /(RO) Denumirea i adresa producätorului sau a reprezentantului sau autorizat: /(SK) Meno a adresa vrobcu
alebo jeho splnomocneného zástupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ah njegovega pooblaenega zastopnika: /(ES) Nombre y

dirección del fabricante o de so representante autorizado: /(SV) Namn p8 och adress till tillverkaren ether dennes representant:

/(TR) Ureticin in veya yetkihi temsilcisinin adi ye adresi: /(BA) me i adresa proizvodaa ihi njegovog ovIatenog predstavnika: /(RS)
Ime i adresa proizvo5aa ihi njegovog ovIaenog predstavnika: /(AL) Emri dhe adresa e prodhuesit ose perfaqesuesit të tij të

autorizuar: /(ME) Ime i adresa proizvodaa ihi njegovog ovlaenog predstavnika: /(MK) kiMe H apeca Ha flOkI3BOW)1OT Will Ha

HOBWOT OBJ1CTH 3aclanHl.1K:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) Pawoc1opb>+eHMe (HoMep Ha npoyKTa, min. napmeH iuii.i cepwe HoMep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ihi serijski broj): /(EL) Pa6ioco1iXiahzóc (TtpoIöv, tónoç, apiOióc Ttapti6aç r oclplakóc aplOhióc): /(CS)
Rádiové zaIzenI (isIo vrobku, typu i serie nebo sériové IsIo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadioseade (toode, tüüp, partii- vöi seerianumber): /(FI) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, erä- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de serie): /(HU) Rádióberendezés (termék-, tIpus-, tétel- vagy
sorozatszám): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekärta (produkta, tipa,

partijas vai sërijas numurs): /(LT) Radijo jrenginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) It-taghmir tar-radju (numru tal-
prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL) Urzdzenie radiowe
(numer produktu, typu, partii hub serii): /(PT) Equipamento de radio (nümero do produto, do tipo, do lote ou de serie): /(RO)
Echipamentele radio (numärul produsului, ah tipului, ah lotului sau numärul de serie): /(SK) Rádiové zariadenie (v'robok, typ, Islo
are alebo sériové Islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ah serijska teyilka): /(ES) Equipo radioeléctrico (producto,

tipo, lote o nümero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer): /(TR) Radyo ekipmant (ürün, tip, parti
yeya sen numarasi): /(BA) Radio oprema (proizvod, tip, serija ihi serijski broj): /(RS) Radio-oprema (proizvod, tip, serija ihi serijski
broj): /(AL) Pajisje radio (produkti, Iloji, grupi ose numni serial): /(ME) Radio-oprema (proizvod, tip, serija ihi serijski broj): /(MK)
Pavo onipea (npoM3Bo, IHn, cepklja vilil cepiicii 6poj):

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. /(BG) Haclo,1u4aTa eiuiapavi 3a

cbOTBeTCTBI1e e Ha OT1OBOHOCTt i-ia /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskhjuivo proizvoda. /(EL) H rtapoiioa 6ñXwcJn ou4Lópwoqc cK6i6cta1 I.IE aTtoKXEioT1K Eu8óvq too ataauaoiñ. /(CS) Toto
prohläenI o shodé se vyd8vä na v'hradnI odpovédnost vrobce. /(DA) Denne oyerensstemmeIseserkIning udstedes p8
fabrikantens ansvar. /(ET) Käesolev vastavusdeklaratsioon on välja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tämä



vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente declaration de conformité est

établie sous Ia seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelelöségi nyilatkozatot a gyártó kizärólagos felelössége mellett
adják ki: /(11) La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto l'esclusiva responsabilità del fabbricante: /(LV) i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz äda raotäja atbildibu. /(LT) i atitikties dekiaracija iduota tik gamintojo atsakomybe. /(MT) Din id -

dikjarazzjoni tal-konformità tinTiareg taM ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. /(NL) Deze conformiteitsverklaring wordt
afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejsz dekIaracj zgodnoci wydaje si na wytcznq
odpowiedzialnoc producenta. /(PT) A presente declaracäo de conformidade é emitida sob a exciusiva responsabilidade do
fabricante. /(RO) Prezenta declaraie de conformitate este emisä pe räspunderea exclusivä a producätorului. /(SK) Toto vyhlásenie
o zhode sa vydáva na vhradnii zodpovednos vrobcu. /(SL) Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuno proizvajalec.
/(ES) La presente declaración de conformidad se expide bajo Ia exclusiva responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna försäkran om
överensstämmelse utfärdas p tillverkarens eget ansvar. /(TR) Bu uygunluk beyani, tamamen üreticinin sorumlulugu altinda
düzenlenmitir. /(BA) Ova izjava o usklaTenosti izdaje se na iskljuivu odgovornost proizvoaa. /(RS) Ova izjava o usaglaenosti
izdaje se na iskljuivu odgovornost proizvodaa. /(AL) Kjo deklaratë e pajtueshmërisë lëshohet nën pergjegjesine e vetme të
prodhuesit. /(ME) Ova izjava o usaglaenosti izdaje se na iskljuivu odgovornost proizvodaa. /(MK) OBaa eKJiapal4I1ja 3a

coo6pa3HocT ce v3aBa flO ßIIHCTBH O1OBOPHOCT Ha npoI13BoI4TeJ1oT.

4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image
of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklärung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Rückverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige Abbildung
enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) flpe,MeT Ha (I1eHm4»lKau1s Ha paLIocbopb>KeHHeTo,

no3BoJ1IBau4a npociieisaeo My; T1 MO>f( a BKJ1IO'-lBa ocTam'-IHo cHo LBeTHO i.1306pa)+(eHt.le, KO1TO TOB e Heo6xoI1Mo 3a

ieiive Ha MeHTM4»1KaL1aTa Ha paß,Hocbopbx<eHlleto): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme koja omoguuje

njezinu sljedivost; moe prema potrebi obuhvaati dovoljno jasnu sliku u boji koja omoguuje identifikaciju radijske opreme): /(EL)

AvtiKciMEvo rqç 6ñXwaqc (tautoitoioq too pa5ioEoTtX1atoö iiou Ka&oth 6uvar rqv txvqAaoili.ótqta. MTtopE vu rtEpiXcq43ávEi
éypw.Lq uóva ETtapxoöc EuKp[vciac, órav auto c[vai anapairqto yia tflv raurortoi.qoq too pa&oEo1tXiaioö): /(CS) Pedmét
prohláenI (identifikace rádiového zaIzenI umoñujIcIje zpétné vysledovat.
Müe zahrnovat dostatethé zetelné barevné vyobrazenI, pokud je to k identifikaci rdiového zaIzenI nutné): /(DA)
Erklringens genstand (identifikation af radioudstyret, s5 det kan spores; der kan vedlgges et farvefoto, der er tilstrkkeligt klart,

hvis det er nødvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme määratlus, mis vöimaldab
toodet jälgida; lisada vöib ka piisavalt selge värvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): / (Fl)
Vakuutuksen kohde (jäljitettävyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisällyttää tarvittaessa riittävän terävä

värikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de Ia declaration (identification de léquipement radioélectrique
permettant sa tracabilité; au besoin, one image couleur suffisamment claire peut êtrejointe pour permettre l'identification de
léquipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat trgya (a rádióberendezés azonosItása a nyomonkövethetdség biztosItäsára;
adott esetben megfelelö é1ességt1 szInes képet is tartalmazhat, amennyiben ez a rädióberendezés azonosItäsähoz szükséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dellapparecchiatura radio che ne consenta Ia tracciabilità. Essa puà

comprendere unimmagine a colon sufficientemente chiara se necessanio per lidentificazione dellapparecchiatura radio): /(LV)
Deklaräcijas priekmets (radioiekartas identifikäcija, kas nodroina täs izsekojamibu; vajadzibas gadijumä tajä var iekJaut pietiekami

skaidru krãsu fotografiju, ja tas nepiecieams radioiekärtas identifikäcijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio identifikaciniai
duomenys, pagal kuriuosjj galima atsekti; gall büti pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aikus, kad pnireikus prireikus radijo

jrenginj bütq galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad -dikjarazzjoni (l -identifikazzjoni tat-taghmir tarradju Ii tippermetti t-traabbiltà;

din tista' tinkludi immagini bil-kulur ta carezza sufficjenti meta tkun mebtiega ghallidentifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /(NL)

Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie
van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot
deklaracji (identyfikator urzdzenia radiowego umozliwiajcy jego identyfikowaIno; moze zawiera obraz barwny wystarczajco

wyra±ny, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzdzenia radiowego): /(PT) Objeto da declaracäo (identificacäo do equipamento

de radio que permita rastreá-Io; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores suficientemente clara para permitir identificar o

equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaraiei (identificare a echipamentelor radio permiând trasabilitatea; poate include o

imagine color suficient de clarä In cazul In care acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet
vyhlasenia (identifikácia rádiového zariadenia umoñujüca vysledovatel'nosf. V prIpade potreby môe obsahoval dostatone
zrozumitern farebn obräzok, ktor' umoñuje identifikáciu rádiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske
opreme, ki omogoa sledljivost; p0 potrebi lahko vkljuuje dovolj jasno barvno sliko, ki omogoa identifikacijo radijske opreme):
/(Es) Objeto de a declaración (identificación del equipo radioeléctrico que permita Ia trazabilidad; puede incluir, cuando sea

necesario, una magen en color de claridad suficiente para Ia identificación del equipo radioeléctrico): /(SV) FöremI för försäkran
(identifiera radioutrustningen sâ att den kan spras; den kan innehlIa en färgbild som är sa tydlig att det gr att identifiera
radioutrustningen): /(TR) Beyanin amaci (izienebilirlige izin venen telsiz ekipmaninin tanimlanmasi; telsiz ekipmaninin tanimlanmasi

icin gerekli oldugunda yeterli netlikte nenkli bin nesim icerebilin): /(BA) Pnedmet izjave (identifikacija radio opreme kojom se
omoguuje praáenje; moe ukIjuivati sliku u boji dovoljne nezolucije ako je ona potrebna za identifikaciju radio opreme): /(RS)



Predmet izjave (identifikacija radio-opreme kojom se omoguava praéenje; moe ukljuivati dovoljno jasnu sliku u boji ako je ona

potrebna za identifikaciju radio-opreme): /(AL) Objekti I deklaratës (identifikimi I pajisjeve të radios që lejon gjurmueshmërinë;

mund të perfshijë nie imazh me ngjyra me qartësi të mjaftueshme aty ku është e nevojshme per identifikimin e pajisjes radio): /(ME)

Predmet izjave (identifikacija radio-opreme kojom se omogucava pracenje; moe ukljuivati dovoljno jasnu sliku u boji ako je ona

potrebna za identifikaciju radio-opreme): /(MK) O6jeKT Ha eKnapaLwjaTa (wAeHTM»iKaui1ja Ha paI.io onpea WTO OBO3MO>KB

cneeEbe; MO)+(e a BKJ1y'-lyBa 1.1 C)1I1K BO 601a CO AOBO)1H jacHocT, OHMV ae WTO e noTpe6Ho 3a weHTI14»1Kau1ja Ha paI.i0

on peMara):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:,

Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der
Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU, gegebenenfalls weitere

Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) flpeMemT Ha eKJ1apau,MTa, onwca no-rope, oroapi Ha CbOTBTHOTO

3KOHOTJ1CTBO Ha Cblo3a 3a xapMoI-ll13aw.1I:, /iI.lpekTvßa 2014/35/EC, pyro 3KOHO3T)1CTBO Ha Cblo3a 3a xapMoHw3aW.1,

orao e npviio+u.iMo /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skiadu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskiadivanju:,

Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskiadivanju prema potrebi / (EL) 0 oióxoc trç öñxwonc nou
r(Ep1ypáEtat rtapaTtávu) Elval oiwvoc tpoç tq oXEtlKñ cvwolaKñ vol1oBEaa Evap1óv1aqc:, 06qy[a 2014/53/EE, 'AXXrl
EVWG1aK vol.to0Eoia EvapLóv1aqc, Kath TtEpirttwaq /(CS) Ve popsan pedmët prohláenIje ye shodé s pIslunmi

harmonizovan'mi právnImi pedpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V náleitch pIpadech dalI harmonizované právnI pedpisy Unie

/(DA) Genstanden for erklringen, sorn beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU -

harrnoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU -harmoniseringslovgivning /(ET) Ülalkirjeldatud deklareeritav

toode on kooskölas asjakohaste liidu ühtlustamisãigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu ühtlustamisöigusaktid (vajaduse

korral) /(Fl) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatirnusten mukainen:,

Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissäädös (tapauksen mukaan) /(FR) Lobjet de a declaration décrit ci-dessus

est conforme a Ia legislation dharmonisation de lUnion applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres legislations dharmonisation de

lUnion, sil y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabalyoknak:, a 2014/53/EU iranyelv, adott esetben egyéb uniós
harmonizaciós jogszabály. /(IT) Loggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dellUnione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dellUnione /(LV) lepriek

aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst attiecigajam Savienibas saskaotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam

Savienibas saskatotajam tiesibu aktam, ja piemërojams /(LT) Pirmiau apraytas deklaracijos objektas atitinka susijusius

derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyvq 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT) Lghan

tad -dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal -legizlazzjoni ta armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id -Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar l -armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven voorwerp

van de verkiaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn 2014/53/EU; andere
harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z

odnonymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektyw 2014/53/UE, innym unijnym prawodawstwem
harrnonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) 0 objeto da declaraco acima mencionada está em conformidade corn a
legislacäo de harmonizacão da União aplicável:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislacäo de harmonizacão da Uniäo, se aplicável.
/(RO) Obiectul declaraiei descris mai sus este In conformitate cu legislaia relevantä de armonizare a Uniunii:, Directiva
2014/53/UE, Dupa caz, alte acte din legislaia de armonizare a Uniunii /(SK) Uveden predmet vyhlásenia je v zhode s prIslun'mi
harrnonizanmi právnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, PrIpadne d'aßie harrnonizané právne predpisy Unie /(SL)
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:, Direktiva 2014/53/EU, P0 potrebi z drugo

zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de Ia declaración descrito anteriormente es conforme con Ia Iegislación de
armonización pertinente de Ia Unián:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislación de armonización de Ia Union, cuando sea aplicable
/(SV) Föremalet för försäkran ovan överensstämmer med den relevanta unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv
2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning I förekommande fall /(TR) Yukarida açiklanan beyannamenin arnaci, ilgili Birlik
uyurn mevzuatina uygundur: Direktif 2014/53/EU, Diger Birlik uyumlatirma mevzuati gecerli oldugunda /(BA) Predrnet gore
opisane izjaveje u skladu s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju; direktiva 2014/53/EU, drugo zakonodavstvo Unije o
uskladivanju prema potrebi /(RS) Predmet gore opisane izjave je u skladu s merodavnim zakonodavstvom Unije o usaglaavanju;
direktiva 2014/53/EU, drugo zakonodavstvo Unije o usagIaavanju ako je primenijivo /(AL) 0bjekti i deklaratés sé pershkruar me
siper éshtë ne perputhje me IegjisIacionin pérkates té harmonizimit té Bashkimit:, Direktiva 2014/53/BE, Legjislacioni tjeter I
harmonizimit I Bashkimit aty ku éshté e aplikueshrne /(ME) Predmet gore opisane izjave je u skladu s rnjerodavnim zakonodavstvom
Unije o usaglaavanju; direktiva 2014/53/EU, drugo zakonodavstvo Unije o usaglaavanju ako je primjenljivo /(MK) 06jeKroT Ha

ropeonI4waHara eRnapau.1ja e BO coriacoc Co PJ1BHTHOTO 3KOHOBCTBO 3a yCOiilac\/BaI-be BO YHI1jaTa :’ LI1peKTHBa
2014/53/EY, ’Lpyro 3HOHOBCTB0 3a ycorflacyBal-be BO YHwjaTa, ae WTO e npl.1MeHJikIBO

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where applicable,



date of issue: /(DE) Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen
technischen Spezifikationen, bezüglich derer die Konformität erklärt wird: Dabei müssen die jeweilige Kennnummer, die
angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) flo3oBaBaHe Ha v3noil3BaHllre

XapMOHI13I1paHI.1 CTHTM 1.1)1V flO3OBBH Ha pyrii TexHii'-ieci<l.i cnet4I1c)1.1KaLI1v, no OTHOWHI1 Ha KOI4TO ce enappa
cboTBeTcTBk1e. flpi.i flO3OBBHTO TpR6Ba a ce noco'IBa TeXH1.ISIT HOM H BPCI1T MM 14, ao e npwloM<wMo,

aa Ha M3AaBaHe: /(HR) Upuivanja na odgovarajue uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upuivanje na druge tehnike
specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upuivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom te,
prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Ava4opEc ota oxEtlKâ EvapI.toviGtéva rLpólurta rtOu xpnaiiiortoiovtai r avaopc otic
Xo1Ttç rExviKéc Ttpo6iaypacç GE tic otocc 6fl?uvEtai q oul4tópcIworl. Oi ava4opç ltpértEl va arcapi8.ioövtcti .t� wv
apiOi.tó avayvtpioflç Ki tqv éKöoaq Kai, Kath rtEpbuwaq, rqv qicpoiqv[a 611 liooiEuoñc touç: /(CS) Odkazy na pIsluné
harmonizované normy, které byly pouity, nebo na jiné technické specifikace, na jejich základé se shoda prohlauje. Odkazy se
uvedou s jejich identifikanIm Islem a verzI a v pIslun'ch pFIpadech rovné s datem vydänI: /(DA) Henvisninger til de relevante
anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklres overensstemmelse
med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud
harmoneeritud standarditele vöi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende
identifitseerimisnumbrija versiooni ning vajaduse korral väljaandmise kuupäeva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatirnustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden tunnistenurnero ja versio ja tapauksen
mukaan antopäivä: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres specifications techniques par
rapport auxquelles Ia conformité est déclarée. II faut indiquer, pour chaque référence, le nurnéro didentification, Ia version et, le
cas échéant, a date démission: /(HU) Az alkalmazott harmonizált szabvnyokra való hivatkozs vagy az azokra az egyéb mCiszaki
elöIrásokra való hivatkozés, amelyekkel kapcsolatban megfelelöségi nyilatkozatot tetteké. A hivatkozásokat az azonosItó számokkal
együtt es a megfelelö verzió feltüntetésével kell megadni, adott esetben a kiállItás dátumával együtt: /(IT) Riferimento alle
pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferirnenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali è dichiarata Ia conformità. I
riferirnenti devono essere indicati con ii loro numero di identificazione e versione e, se del caso, Ia data di emissione: /(LV) Atsauces
uz attiecigajiem izmantojarniern saskatiotajiem standartiem vai uz citäm tehniskajäm specifikäcijäm, attiecibä uz ko tiek deklarëta
atbilstiba. Atsauces jãuzskaita ar to identifikäcijas nurnuriem un versijäm un attiecigä gadijumä ar izdoanas datumu: /(LT) Nuorodos
j susijusius taikytus darniuosius standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos tun
büti ivardijamos nurodant jq identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards
armonizzati rilevanti Ii ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknici l -o1'rajn Ii skonthorn qed tigi ddikjarata l -konformità:
Ir-referenzi jridu jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u l -verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL)
Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de
conformiteitsverklaring betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in
voorkornend geval, de datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwoania do odnonych norm zharrnonizowanych, które
zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do których deklarowana jest zgodno. Odwo{ania musz by
podane wraz z ich nurnerami identyfikacyjnymi i wersjami oraz w stosownych przypadkach z dat wydania: /(PT) Referências as
normas harmonizadas aplicveis utilizadas ou as outras especificacöes técnicas em relacäo as quais a conformidade é declarada. As
referências devem ser enumeradas corn os respetivos niimeros de identificacäo e versäo e, se for caso disso, a data de emissäo::
/(RO) Trirniterile Ia standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile Ia alte specificaii tehnice In legäturä cu care se declarä
conformitatea. Referinele sunt enumerate irnpreunä cu nurnerele de identificare i cu versiunea acestora precum i cu data
eliberärii, dupä caz:/(SK) Odkazy na prIsluné pouité harmonizované normy alebo odkazy na me technické pecifikäcie, v süvislosti s
ktor'mi sazhoda vyhlasuje. V rámci odkazov sa musI uviesl identifikané Islo a verzia a prIpadne datum vydania: /(SL) Sklicevanja na
uporabljene harmonizirane standarde ah skhicevanja na druge tehnine specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi.
Skhicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko tevilko, razhiico in p0 potrebi datumom izdaje: /(ES) Referencias a las
normas armonizadas pertinentes utihizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relación con las cuales se declara Ia
conformidad. Las referencias se enumerarán con su ncimero de identificación y su version y, en su caso, ha fecha de emisión. /(SV)
Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till andra tekniska specifikationer enligt
vilka överensstämmelsen försäkras. Hänvisningar maste förtecknas tillsammans med identifieringsnummer och version och i
förekommande fall datum för utfärdande: /(TR) Kullanilan ilgihi uyumlatiriIrni standartlara referanslar veya uygunlugun beyan
edildigi dier teknik artnameIere atiflar. Referanslar, kimhik numaralari, versiyonlari ye uygun oldugu hallerde yayinlanma
tarihleriyle birhikte histelenmehidir: /(BA) Upuivanja na relevantne primijenjene usklaene standarde ihi uputstva za druge tehni&e
specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje uskladenost. Upucivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom i, prema
potrebi, datumom izdavanja: /(RS) Upuivanja na merodavne primenjene usagIaene standarde ihi upuivanja na druge tehnike
specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje usagIaenost. Upuivanja moraju biti navedena s identifikacionim brojem i verzijorn I, ako je
primenljivo, datumom izdavanja: /(AL) Referenca per standardet përkatese të harmonizuara të perdorura ose referenca per
specifikimet e tjera teknike ne Iidhje me të cilat deklarohet pajtueshmeria. Referencat duhet të jene të listuara me numrin dhe
versionin e tyre identifikues dhe kur është e aphikueshme, daten e lëshimit: /(ME) Upuivanja na rnjerodavne primijenjene
usagIaene standarde ihi upuivanja na druge tehnike specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje usagIaenost. Upuéivanja moraju biti



navedena s identifikacionim brojem verzijom I, ako je primjenljivo, datumom izdavanja: /(MK) YnaTyßal-be Ha peJIeBaHTHI.1Te

ycoriiacei CTaHp,aPAM WTO ce KOI1CTT 1.1)111 ynaTyBa -be Ha APY1I1T TeXHW'-IHv cneu.14»iKaLWH, BO OAHOC Ha ROIl ce eKJiapI.lpa

coo6pa3HocTa. Pe4,epeHw.lTe opa a 6vaT HaBeAeHkl Co HIIBHI'IoT I1eHTIl4».1RaLI.lCKW 6poj w epiija, a ae WTO e iiPHMHJ1I1BO
II CO TMOT Ha

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EUtype.

examination certificate: /(DE) Falls zutreffend - Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer Mitwirkung)

und folgende EU -Baumusterprüfbescheinigung ausgestellt: /(BG) KoraTo e npwilo>fulMo, opra

(HaI.1MeHoBaHwe, HoMep) I.13BbpWI1 (onIlcaHl.le Ha I.13BbpweHoTo) w vae cepwc»iaa 3a EC w3ciieBae i-ia nina: /(HR) Prema

potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema potrebi,

prijavijeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) 'Ojiou XE1 Capl1oyñ, 0

KolvoTtolnlthvoc opyavio1óç (ovop.aaftt, apiOióc) TtpayllatoTto[rIOE (nEp1ypa4ñ rqç rtapj4ktoqc) KUL 6wa to rrlolortolrlrlkó
taonc t&rtou EE: /(CS) PIpadné: oznámen subjekt (nzev, IsIo) provedl (popis opatenI) a vydal certifikt EU pezkouenI typu:

/(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten) og udstedt EU -

typeafprøvningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja andis välja ELI

tüübihindamistöendi: /(Fl) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja antoi EU -

tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) S'il y a lieu: lorganisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de lintervention) et a délivré

le certificat dexamen UE de type: /(HU) A(z) (nevC, számi) bejelentett szervezet adott esetben elvégezte a(z) (a beavatkozás
ismertetése), es a következö EU -tIpusvizsgálati taniisItványt adta ki: /(lT) Se del caso, lorganismo notificato (denominazione,

numero) ha effettuato (descrizione dellintervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo: /(LV) Attiecigä gadijuma pazirotä

struktüra (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa pärbaudes sertifikätu: /(LT) Kai taikytina,

notifikuotoji staiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese apraymas) jr idavé ES tipo tyrimo sertifikatq: /(MT) Meta

applikabbli, il -korp notifikat (1 -isem, in -numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg iccertifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL)

(Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een (beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en

het certificaat van EU -typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer)

przeprowadzi{a (opis interwencji) i wydata certyfikat badania typu UE: / (PT) Se aplicável, o organismo notificado: (nome, nümero)

efetuou (descrico da intervenco) e emitiu o certificado de exame UE de tipo: /(RO) Dupä caz, organismul notificat (denumire,
numär) a efectuat (descrierea interveniei) i a emis certificatul de examinare UE de tip: /(SK) PrIpadne: notifikovan' organ (názov,
Islo) vykonal (opis zásahu) a vydal certifikát EU sktky typu: / (SL) P0 potrebi je priglaeni organ (ime, tevilka) izvedel (opis

intervencije) in izdal certifikat o EU -pregledu tipa: /(ES) Cuando proceda: El organismo notificado (nombre, nmero) ha efectuado
(descripción de a intervención) y expedido ei certificado de examen UE de tipO: 1(5V) I tillämpliga fall: det anmälda organet (namn,

nummer) har utfört (beskrivning av 5tgärd) och utfärdat EU -typprovningsintyg: /(TR) Geçerli oldugu durumlarda, onaylanmi kurulu
(isim, numara) gercekletirmi (müdahalenin tanimi) ye EU tipi inceleme sertifikasini vermitir: /(BA) Prema potrebi, prijavljeno tijelo
(ime, broj) je obavilo (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(RS) Ako je primenljivo, imenovano telo (naziv, broj) je

obavilo (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(AL) Aty ku éshtë e aplikueshme, organi i njoftuar (emri, numri) ka
kryer (përshkrimi i nderhyrjes) dhe ka lëshuar certifikaten e ekzaminimit te tipit të BE -së: /(ME) Ako je primjenljivo, imenovano
tijelo (naziv, broj) je obavilo (opis intervencije) I izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(MK) OHaMy ae WTO e npHMeHJ1I.1Bo,

OB1ICTHOTO Tejlo (ve, 6p0j) I13BpWI.1 (orwic Ha wHTepBeHuIljaTa) ii vae EV CepTw4»IKaT 3 Ti-Ill H i-1Cni-1TyBaI-be:

8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet für und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift):
/(BG) E0nbJ1HMTeJ1Ha WHOpMaLIl, 11OLr1I1CaHO 3a II OT lIMeTO Ha:, (MIcTo w aTa Ha v3/aBaHe):, (liMe, J1b>RHocT) (nonHc):
/(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): / (EL) ul1TtXr1pwI1aT1Kéc
TtXqpo4opiEc:, YTtoypa4 yia Xoyapicwtó KaI e ovócttoç:, (róTtoc Kai llItEP0ltflV( K6ooqc):, (óvoict, (unoypcuf): /(CS)
DalI informace:, Podepsáno za a jménem:, (mIsto a datum vydánI):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende oplysninger:,
Underskrevet for og p8 vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET)
Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (väljaandmise kohtja kuupäev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(Fl) Lisätietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -päivämäärä):, (nimi, tehtävä) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date démission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) További információk:, A
nyilatkozatot a következö gyártó nevében es megbIzásából Irták ala:, (a kiállItás helye es dátuma):, (név, beosztás) (aláIrás): /(IT)
Informazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformacija:, Parakstits ädas personas värdã:, (izdoanas vieta un datums):, (yards, uzvãrds, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, U k ir kieno vardu pasirayta:, (idavimo data ir vieta):, (vardas jr pavardé, pareigos) (paraas): /(MT)
lnformazzjoni addizzjonali:, Iffirmat ghal u fisem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) lnformacje dodatkowe:,
Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imi i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) lnformacöes complementares:,
Assinado por e em nome de:, (local e data de emissäo), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) lnformaii suplimentare:, Semnat pentru

i In numele:, (locul i data emiterii):, (numele, funcia) (semnàtura): /(5K) Doplñujüce informácie:, PodpIsané za a v mene:, (miesto



a dtum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime,
funkcija) (podpis): /(ES) Información adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedición):, (nombre, cargo) (firma):
/(SV) Ytterligare information:, Undertecknat för:, (Ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek bilgiler :’ adina ye

adina imzalandi :’ (veriIi yen ye tarihi) :’ (ad, görev) (imza): /(BA) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum
izdavanja):, (ime i prezime, funkcija) (potpis): /(RS) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mesto i datum izdavanja):, (ime i
prezime, funkcija) (potpis): /(AL) Informacion shtesë:, Nënshkruar per dhe ne emër te:, (vendi dhe data e Iëshimit):, (emri,
funksioni) (nënshkrimi): /(ME) Dodatne informacije:, Potpisano za I u me:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime I prezime, funkcija)
(potpis): /(MK) fOnOJ1HHTeJ1HH MHOMI4I1H :’ 11OTnhIwaHO 3a 11 BO I1M Ha :’ (MecTo ii TVM Ha 113AaBaI-be) :’ (vMe, 4yHx1ja)
(noTnl.lc):



Addendum

Technical data

Product model name: MRR1Rear

Frequency Band: 76-77 GHz

Maximum Transmit Power:
Nominal radiated power e.i.r.p. 24.7 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:
Nominal radiated power e.i.r.p.

13 0 dBm
(RMS detector):
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Telefon: 
Telefax: 
Internet: 
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www.aptiv.com 

Sitz der Gesellschaft: 
Wuppertal 
Registergericht: AG Wuppertal,  
HRB 21453 

Geschäftsführung:  
Matthias Laumann (Sprecher) 
Johannes Bornmüller 
Darren Byrka 
Eoin Muldowney 

Aufsichtsrat: 
Michael Gassen 
(Vorsitzender) 

Aptiv Services Deutschland GmbH 

DECLARATION OF CONFORMITY 

Directive 2014/53/EU 

Ljiljana Trivic 

Certification Responsible 

E-Mail: Ljiljana.Trivic@Aptiv.com

Phone +49 2261 971 415 

Date: 27th August 2021 

1.Manufacturer or Authorized representative/address:

Aptiv Services Deutschland GmbH 

Am Technologiepark 1 

D–42119 Wuppertal 

Germany 

2.We declare on our sole responsibility, that the following product is in compliance with the
essential requirements of RED 2014/53/EU.

Kind of equipment: Short Range Radar 

HW Version: see point 7 

SW Version: see point 7 

Max Output Power:  30dBm (1,0W) 

Frequency Operating Band: 76-77 GHz 

Type–designation: R3TR 
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3.Health and safety requirements pursuant to §3(1)a:

Applied Standard(s) or other means of providing conformity:

EN  62368-1:2014/AC:2015 

EN 62311:2008 

4.Protection requirements concerning EMC §3(1)b:

Applied Standard(s) or other means of providing conformity:

EN 301489-1 V2.1.1 

EN 301489-51 V1.1.1 

5.Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum §3(2)

Applied Standard(s) or other means of providing conformity:

EN 301091-1 V1.3.3 

EN 301091-2 V1.3.2 

EN 301091-1 V2.1.1 

EN 301091-2 V2.1.1 

6.Wuppertal, 27th August 2021

Place and date of issue 

 on behalf of Aptiv Services Deutschland GmbH 
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7.(EN)The following SW/HW versions of the product are also in compliance with the above 
mentioned essential requirements of the RED 2014/53/EU. Their compliance was ensured by 
partial re-measurements and/or an assessment. 

June, 2017 
4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4N0.907.566.B/ 
4N0.907.669.B 

Assessment with 
software-, hardware- 
during certification 
testing. 

July, 2017 4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4N0.907.566.C/ 
4N0.907.669.C 

Assessment 

Dec, 2017 4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4N0.907.566.D/ 
4N0.907.669.D 

Assessment 

Feb, 2018 4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4N0.907.566.E/ 
4N0.907.669.E 

Assessment 

April, 2018 4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4N0.907.566.F/ 
4N0.907.669.F 

Assessment 

June, 2018 4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4KE.907.566/ 
4KE.907.669 

Assessment 

March, 2019 4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4N0.907.566.G/ 
4N0.907.669.G 

Assessment 

April, 2019 4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4N0.907.566.H/ 
4N0.907.669.H 

Assessment 

April, 2019 4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4KE.907.566.A/ 
4KE.907.669.A 

Assessment 

September, 
2019 

4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4N0 907 566 K 
4N0 907 669 K 

Assessment 

September, 
2020 

4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4N0.907.566.L/ 
4N0.907.669.L 

Assessment 

November, 
2020 

4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4KE.907.669AA 
4KE.907.566AA 
4N0.907.669AC 
4N0.907.566AC 
4N0.907.669AD 
4N0.907.566AD 
4N0.907.669AE 
4N0.907.566AE 
4N0.907.669AF 
4N0.907.566AF 
4N0.907.669AG 
4N0.907.566AG 
4N0.907.669AH 
4N0 907.566AH 
4N0.907.669AK 
4N0.907.566AK 
4N0.907.669AL 
4N0.907.566AL 

Assessment 

March, 2021 4N0.907.566.A/  4N0.907.669.A 
01 

4N0.907.566.AM/ 
4N0.907.669.AM 

Assessment 
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Annex (EN/DE/HR/CS/FI/FR/IT/LV/LT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/EE/GR/UA/TR/BG) 

(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY – Directive 2014/53/EU; (DE) EU-
KONFORMITÄTSERKLÄRUNG Richtlinie 2014/53/EU; (HR) IZJAVA O SUKLADNOSTI Direktiva 
2014/53/EU; (CS) VYHLÁŠENÍ O SHODĚ Smernice 2014/53/EU; (FI) 
VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS Direktiivi 2014/53/EU; (FR) DÉCLARATION DE 
CONFORMITÉ Directive 2014/53/UE ; (IT)  DICHIARAZIONE DI CONFORMITÀ Direttiva 
2014/53/UE; (LV) ATBILSTĪBAS DEKLARĀCIJA Direktiva 2014/53/ES; (LT) ATITIKTIES 
DEKLARACIJA direktyva 2014/53/ES; (NL) CONFORMITEITSVERKLARING Richtlijn 2014/53/EU; 
(PL) DEKLARACJA ZGODNOŚCI Dyrektywa 2014/53/UE; (PT) DECLARAÇÃO DE 
CONFORMIDADE Diretiva 2014/53/UE; (RO) DECLARAȚIE DE CONFORMITATE Directiva 
2014/53/EU; (SK) VYHLÁSENIE O ZHODE Smernica 2014/53/EÚ; (SL) IZJAVA O SKLADNOSTI 
Direktiva 2014/53/EU; (ES) DECLARACIÓN DE CONFORMIDAD Direktiva 2014/53/UE; (EE) 
VASTAVUSDEKLARATSIOON Direktiiv 2014/53/EL; (GR) ΔΗΛΩΣΗ ΣΥΜΒΑΤΟΤΗΤΑΣ  Οδηγία 
2014/53/EU; (UA) ДЕКЛАРАЦІЯ ВІДПОВІДНОСТІ Директива 2014/53/EU / (TR) AB UYGUNLUK 
BEYANI Direktifi 2014/53/EU; (BG) ДЕКЛАРАЦИЯ НА ЕС Директива 2014/53/ЕС 

1. (EN) Manufacturer or Authorized representative/address:/ (DE) Hersteller oder befugte
Vertreter/Adresse:/ (HR) Proizvođač ili ovlašteni predstavnici:/ (CS) Výrobce anebo oprávnění
zástupci:/ (FI) Valmistaja tai Valtuutetut edustajat:/ (FR) Fabricant ou représentants autorisés:/ (IT)
Produttore o Rappresentanti autorizzati:/ (LV) Ražotājs vai Autorizētie pārstāvji:/ (LT) Gamintojas ar
įgaliotieji atstovai:/(NL) Fabrikant of Geautoriseerde vertegenwoordigers:/ (PL) Producent lub
upoważnieni przedstawiciele:/ (PT) Fabricante ou Representantes autorizados:/ (RO) Producător
sau Reprezentanți autorizați:/ (SK) Výrobca alebo oprávnení zástupcovia:/ (SL) Proizvajalec ali
pooblaščeni predstavniki:/ (ES) Fabricante o representantes autorizados:/ (EE) Tootja või volitatud
esindajad:/ (GR) Κατασκευαστής ή Εξουσιοδοτημένοι αντιπρόσωποι:/ (UA) Виробник або
уповноважений представник / адреса: / (TR) Üretici veya yetkili temsilci / adres:/ (BG)
Производител или упълномощен представител /адрес:/

2. (EN) We declare our sole responsibility, that the following product is in compliance with
the essential requirements of RED 2014/53/EU:  Kind of equipment; HW Version ;SW
Version:; Max Output Power:; Frequency Operating Band:;Hz; Type–designation:/ / (DE) Wir
erklären unter unserer alleinigen Verantwortung, dass das folgende Produkt mit den
grundsätzlichen Anforderungen der Richtlinie 2014/53/EU (Radio Equipment Directive - RED) über
Funkanlagen konform ist: Art des Geräts: HW-Version; SW-Version:; Max. Leistungsabgabe:;
Frequenzbetriebsbereich:; Typ-Bezeichnung:/ (HR) Izjavljujemo s punom odgovornošću da je
sljedeći proizvod u skladu s temeljnim zahtjevima Direktive 2014/53/EU o radijskoj opremi Vrsta
opreme; Inačica hardvera:; Inačica softvera:; Maksimalna izlazna snaga:; Frekvencijski pojas:;
Oznaka tipa:./ (CS) Vyhlašujeme na naši výhradní odpovědnost, že následující výrobek je v souladu
se základními požadavky směrnice o rádiových zařízeních č. 2014/53/EÚ; Druh zařízení:; Verze
HW:; Verze SW:; Max. výstupní výkon:; Frekvenční pásmo provozu:; Typ – označení:/ (FI)
Julistamme yksinomaisella vastuullamme, että seuraava tuote on RED 2014/53/EU:n
välttämättömien vaatimusten mukainen Tarvikkeen tyyppi: Laitteistoversio: ; Ohjelmistoversio:;
Suurin Tuotettu Teho: ; Toiminnan Taajuusalue:; Tyyppinimitys:/ (FR) Nous déclarons, sous notre
seule responsabilité, que le produit suivant est conforme aux exigences essentielles de la
directive 2014/53/UE concernant les équipements radioélectriques  Nature de l’équipemen :
Version matérielle :;  Version logicielle:; Puissance de sortie max.:; Bande de fréquences : ;
Désignation du type:/ (IT) Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilità che il seguente
prodotto è conforme con i requisiti essenziali della Direttiva RED (Radio Equipment Directive)
2014/53/UE. Tipologia di dispositivo: Versione HW ; Versione SW; Potenza massima in uscita;
Banda di frequenza operativa:; Designazione del tipo:/ (LV) Mēs, pilnībā uzņemoties visu atbildību,
deklarējam, ka šis produkts atbilst RED 2014/53/ES svarīgākajām prasībām Aprīkojuma veids: HW
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versija:; SW versija:; Maks. jauda:; Darbības frekvences josla:kHz; Tipa apzīmējums:/ (LT) Šiuo 
dokumentu mes atsakingai pareiškiame, kad toliau nurodytas gaminys atitinka esminius radijo 
įrangos direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Įrangos rūšis:; Kompiuterinės įrangos versija:; 
Programinės įrangos versija:; Didžiausioji išėjimo galia:; Dažnių veikimo diapazonas:; Tipo 
pavadinimas:/ (NL) Wij verklaren als enige verantwoordelijken dat het volgende product voldoet aan 
de essentiële vereisten van de richtlijn radioapparatuur 2014/53/EU. Soort apparaat:; HW-versie; 
SW-versie:; Max uitgangsvermogen:; Frequentie werkende band:; Typeaanduiding:/ (PL) 
Oświadczamy na swoją wyłączną odpowiedzialność, że niżej opisany produkt jest zgodny z 
kluczowymi wymogami RED 2014/53/UE. Rodzaj sprzętu:; Wersja HW:; Wersja SW:; Maksymalna 
moc wyjściowa:; Częstotliwość pasma roboczego:; Oznaczenie typu:/ (PT) Declaramos, sob nossa 
única responsabilidade, que o seguinte produto está em conformidade com os requisitos essenciais 
da diretiva RED 2014/53/UE. Tipo de equipamento:; Versão HW; Versão SW:; Potência de saída 
máx.:; Banda de funcionamento de frequência:; Designação do tipo:/ (RO) Declarăm pe propria 
răspundere că următorul produs este în conformitate cu cerințele fundamentale ale RED 
2014/53/EU. Tipul echipamentului:; Versiune HW; Versiune SW:; Puterea maximă de ieșire:; Bandă 
frecvență de operare:; Tip–denumire:/ (SK) Vyhlasujeme na svoju výhradnú zodpovednosť, že 
nasledujúci výrobok je v súlade so základnými požiadavkami smernice o rádiových zariadeniach č. 
2014/53/EÚ. Druh zariadenia:; Verzia HW:; Verzsia SW:; Max. výstupný výkon:; Frekvenčné pásmo 
prevádzky:; Typ – označenie:/ (SL) Izjavljamo, da je naša izključna odgovornost, da je izdelek 
skladen z osnovnimi zahtevami direktive RED 2014/53/EU. Vrsta opreme:; Različica HW; Različica 
SW:; Najv. izhodna moč:; Frekvenčni pas delovanja:; Vrsta – oznaka:/ (ES) Declaramos, bajo 
nuestra responsabilidad exclusiva, que el siguiente producto se halla en conformidad con los 
requisitos básicos de la Directiva RED 2014/53/UE. Tipo de equipamiento:; Versión HW; Versión 
SW:; Potencia de salida máxima:; Banda de frecuencias de operación:; Denominación del modelo:/ 
(EE) Deklareerime ettevõtte ainuvastutusel, et järgmine toode on vastavuses 2014/53/EL(RED) 
põhinõuetega. Seadme liik:; HW versioon; SW versioon:; Max väljundvõimsus: Töösagedusala:; 
Tüübi tähistus:/ (GR) Δηλώνουμε με αποκλειστική μας ευθύνη ότι το ακόλουθο προϊόν είναι 
συμβατό με τις ουσιώδεις απαιτήσεις της RED 2014/53/EU. Είδος εξοπλισμού:; Έκδοση HW; 
Έκδοση SW:; Μέγιστη Ισχύς Εξόδου:; Ζώνη Συχνότητας Λειτουργίας:; Είδος–χαρακτηρισμός: / (UA) 
Ми заявляємо про свою виключну відповідальність, що наступний продукт відповідає 
основним вимогам RED 2014/53/EU: тип обладнання; Версія HW; Версія SW :; Максимальна 
вихідна потужність :; Частотний діапазон: Гц; Тип-позначення: / (TR) Aşağıdaki ürünün telsiz 
sistemlerine ilişkin Radyo Ekipmanı Direktifi (RED) 2014/53/EU'nun temel gerekliliklerine uygun 
olduğuna dair yegane sorumluluğumuzu beyan ederiz: Ekipman tipi: Donanım versiyonu; Yazılım 
versiyon:; Maksimum çıkış gücü:; Frekans çalışma bandı :; Hz; Tip tanımı:/ (BG) Декларираме на 
наша отговорност, че следният продукт отговаря на основните изисквания на Директива 
2014/53/ЕС (Директива за радиосъоръженията - RED) относно радиосъоръженията: тип 
устройство: HW версия; версия на SW: Максимален заряд на мощността:  Честотен работен 
обхват: Типово обозначение:/ 

3. (EN) Health and safety requirements pursuant to §3(1)a: Applied Standard(s) or other
means of providing conformity:/ (DE) Gesundheits- und Sicherheitsanforderungen gemäß
§ 3 (1) a: Geltende/r Standard/s oder andere Mittel zur Herstellung der Konformität:/ (HR)
Zdravstveni i sigurnosni zahtjevi u skladu s člankom 3. stavkom 1. točkom (a): primijenjena norma ili
norme ili drugi način pružanja sukladnosti:/ (CS) Zdravotní a bezpečnostní požadavky dle § 3 ods. 1
písm. a): Uplatněné normy anebo jiné prostředky zabezpečení shody:/ (FI) Terveys- ja
turvallisuusvaatimukset §3(1)a mukaan: Sovellettu standardi/standardit tai muut keinot, joilla
yhtäpitävyys vaatimusten kanssa on osoitettu:/ (FR) Exigences en matière de protection de la santé
et de la sécurité conformément à l’article 3, paragraphe 1, point a): Norme(s) appliquée(s) ou autres
moyens permettant de garantir la conformité:/ (IT) Requisiti di salute e sicurezza ai sensi del §3(1)a:
Standard applicati o altri mezzi per verificare la conformità:/ (LV) Veselības un drošības prasības
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saskaņā ar §3(1)a: Piemērotais(-ie) standarts(-i) vai citi atbilstības nodrošināšanas līdzekļi:/ (LT) 
Sveikatos ir saugos reikalavimai pagal 3 str. (1)a punktą: Taikomasis standartas (-ai) ar kitos 
atitikties užtikrinimo priemonės:/ (NL) Gezondheids- en veiligheidsvereisten conform §3(1)a: 
Toegepaste norm(en) of andere middelen voor het bereiken van overeenstemming:/ (PL) Wymogi 
dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z §3(1)a: Obowiązujący standard(-y) lub inne środki 
zapewniania zgodności:/ (PT) Requisitos de saúde e segurança de acordo com §3(1)a: Norma(s) 
aplicada(s) ou outros meios de conformidade:/ (RO) Cerințe referitoare la sănătate și siguranță 
conform §3(1)a: Standarde aplicate sau alte mijloace de asigurare a conformității:/ (SK) Zdravotné 
a bezpečnostné požiadavky podľa § 3 ods. 1 písm. a): Uplatnené normy alebo iné prostriedky 
zabezpečenia zhody:/ (SL) Zdravstvene in varnostne zahteve v skladu s členom §3(1)a: 
Uporabljen/-i standard/-i ali druga sredstva za zagotavljanje skladnosti:/ (ES) Requisitos de salud y 
seguridad en conformidad con el art. 3(1)a: Estándares aplicados u otros medios de demostración 
de la conformidad:/ (EE) Tervishoiu- ja ohutusnõuded vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a: 
kohaldatud standard(id) või muud vastavuse tõendamise vahendid:/ (GR) Προϋποθέσεις Υγείας και 
Ασφάλειας σύμφωνα με την §3(1)a: Εφαρμοσμένο/α Πρότυπο/α ή άλλα μέσα παροχής 
συμβατότητας: / (UA) Вимоги щодо охорони праці та техніки безпеки відповідні до §3(1)a: 
Застосовані стандарти або інші засоби забезпечення відповідності: / (TR) § 3 (1) a uyarınca 
sağlık ve güvenlik gereksinimleri: Geçerli standart / standartlar veya uygunluğu sağlamanın diğer 
yolları:/ (BG) Изисквания за безопасност и опазване на здравето в съответствие с раздел 3(1) 
а: Приложим стандарт/и или други средства за установяване на съответствие: / 

4. (EN) Protection requirements concerning EMC §3(1)b: Applied Standard(s) or other means
of providing conformity/ (DE) Schutzanforderungen betreffend EMV § 3 (1) b: Geltende/r
Standard/s oder andere Mittel zur Herstellung der Konformität:/ (HR) Zaštitni zahtjevi u vezi s
elektromagnetskom kompatibilnosti iz članka 3. stavka 1. točke (b): primijenjena norma ili norme ili
drugi način pružanja sukladnosti:/ (CS) Požadavky na ochranu týkajíce se EMC § 3 ods. 1 písm. b):
Uplatněné normy anebo jiné prostředky zabezpečení shody:/ (FI) EMC §3(1)b:en liittyvät
suojavaatimukset: Sovellettu standardi/standardit tai muut keinot, joilla yhtäpitävyys vaatimusten
kanssa on osoitettu:/ (FR) Exigences en matière de protection concernant la compatibilité
électromagnétique conformément à l’article 3, paragraphe 1 , point b): Norme(s) appliquée(s) ou
autres moyens permettant de garantir la conformité:/ (IT) Requisiti di protezione relativi alla EMC
§3(1)b: Standard applicati o altri mezzi per verificare la conformità:/ (LV) Aizsardzības prasības
attiecībā uz EMC §3(1)b: Piemērotais(-ie) standarts(-i) vai citi atbilstības nodrošināšanas līdzekļi:/
(LT) Apsaugos reikalavimai, susiję su EMS 3 str. (1)b punktu: Taikomasis standartas (-ai) ar kitos
atitikties užtikrinimo priemonės:/ (NL) Beschermingsvereisten betreffende EMC §3(1)b: Toegepaste
norm(en) of andere middelen voor het bereiken van overeenstemming:/ (PL) Wymogi dotyczący
ochrony w związku z kompatybilnością elektromagnetyczną zgodnie z §3(1)b: Obowiązujący
standard (-y) lub inne środki zapewniania zgodności:/ (PT)  Requisitos de proteção respeitantes a
EMC §3(1)b: Norma(s) aplicada(s) ou outros meios de conformidade:/ (RO) Cerințe referitoare la
protecție privind EMC §3(1)b: Standarde aplicate sau alte mijloace de asigurare a conformității:/
(SK) Požiadavky na ochranu týkajúce sa EMC § 3 ods. 1 písm. b): Uplatnené normy alebo iné
prostriedky zabezpečenia zhody:/ (SL) Zaščitne zahteve, ki zadevajo EMC §3(1)b: Uporabljen/-i
standard/-i ali druga sredstva za zagotavljanje skladnosti:/ (ES) Requisitos de protección en
relación con la CEM, art. 3(1)b: Estándares aplicados u otros medios de demostración de la
conformidad:/ (EE) elektromagnetilise ühilduvuse nõuded vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b:
kohaldatud standard(id) või muud vastavuse tõendamise vahendid:/ (GR) Απαιτήσεις Προστασίας
που αφορούν στην EMC §3(1)b: Εφαρμοσμένο/α Πρότυπο/α ή άλλα μέσα παροχής συμβατότητας:
/ (UA) Вимоги щодо захисту відповідні до §3(1)b: Застосовані стандарти або інші засоби
забезпечення відповідності: / (TR) EMC § 3 (1) b ile ilgili koruma gereksinimleri: Geçerli standart /
standartlar veya uygunluğu sağlamanın diğer yolları:/ (BG) Изисквания за защита по отношение
на раздел 3 от раздел 1 б: Приложим стандарт/и или други начини за съответствие: /
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5. (EN) Measures for the efficient use of the radio frequency spectrum §3(2):  Applied
Standard(s) or other means of providing conformity:/ (DE) Maßnahme für den effizienten
Einsatz des Radiofrequenzspektrums § 3 (2): Geltende/r Standard/s oder andere Mittel zur
Herstellung der Konformität:/ (HR) Mjere za učinkovitu uporabu radiofrekvencijskog spektra iz
članka 3. stavka 2.: primijenjena norma ili norme ili drugi način pružanja usklađenosti:/ (CS)
Opatření na efektivní využívání rádiového frekvenčního spektra § 3 ods. 2 Uplatněné normy anebo
jiné prostředky zabezpečení shody:/ (FI) Toimet radiotaajuusalueen tehokkaaseen käyttöön §3(2):
Sovellettu standardi/standardit tai muut keinot, joilla yhtäpitävyys vaatimusten kanssa on osoitettu:/
(FR) Mesures permettant une utilisation efficace du spectre radioélectrique conformément à
l’article 3, paragraphe 2: Norme(s) appliquée(s) ou autres moyens permettant de garantir la
conformité:/ (IT) Misure per un utilizzo efficiente dello spettro di radiofrequenza §3(2):  Standard
applicati o altri mezzi per verificare la conformità:/ (LV) Pasākumi radio frekvenču spektra efektīvai
izmantošanai §3(2): Piemērotais(-ie) standarts(-i) vai citi atbilstības nodrošināšanas līdzekļi:/  (LT) –
Priemonės efektyviam radijo dažnio spektro naudojimui 3 str. (2) punktas: Taikomasis standartas (-
ai) ar kitos atitikties užtikrinimo priemonės:/ (NL) Maatregelen voor efficiënt gebruik van het
radiofrequentiespectrum §3(2): Toegepaste norm(en) of andere middelen voor het bereiken van
overeenstemming:/ (PL) Środki efektywnego wykorzystania zakresu pasma radiowego zgodnie z
§3(2): Obowiązujący standard (-y) lub inne środki zapewniania zgodności:/ (PT) Medidas para a
utilização eficiente do espetro de radiofrequências §3(2): Norma(s) aplicada(s) ou outros meios de
conformidade:/ (RO) Măsurători privind utilizarea eficientă a spectrului frecvențelor radio §3(2):
Standarde aplicate sau alte mijloace de asigurare a conformității:/ (SK) Opatrenia na efektívne
využívanie rádiového frekvenčného spektra § 3 ods. 2: Uplatnené normy alebo iné prostriedky
zabezpečenia zhody:/ (SL) Ukrepi za učinkovito rabo spektra radijske frekvence §3(2): Uporabljen/-i
standard/-i ali druga sredstva za zagotavljanje skladnosti:/ (ES) –  Medidas para el uso eficiente del
espectro de radiofrecuencias, art. 3(2):  Estándares aplicados u otros medios de demostración de
la conformidad:/ (EE) raadiospektri otstarbeka kasutamise meetmed vastavalt artikli 3 lõikele 2:
kohaldatud standard(id) või muud vastavuse tõendamise vahendid:/ (GR) Μέτρα για την
αποτελεσματική χρήση του φάσματος ραδιοσυχνότητας §3(2): Εφαρμοσμένο/α Πρότυπο/α ή άλλα
μέσα παροχής συμβατότητας: / (UA) Заходи щодо ефективного використання радіочастотного
спектру відповідні до §3(2): Застосовані стандарти або інші засоби забезпечення
відповідності: / (TR) Radyo frekansı spektrumunun verimli kullanımı için önlem § 3 (2): Geçerli
standart / standartlar veya uygunluğu sağlamanın diğer yolları:/ (BG) Мярка за ефективно
използване на радиочестотния спектър Раздел 3 (2): Приложим стандарт/и или други
средства за установяване на съответствие: /

6.+8. (EN) Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) 
(signature): / 
(DE) Unterzeichnet für und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) 
(Unterschrift):/ (HR) Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): / (EL) 
Υπογραφή για λογαριασμό και εξ ονόματος:, (τόπος και ημερομηνία έκδοσης):, (όνομα,θέση) 
(υπογραφή): / (CS) Podepsáno za a jménem:, (místo a datum vydání):, (jméno, funkce) (podpis): / 
(DA) Underskrevet for og på vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): / 
(ET) Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (väljaandmise koht ja kuupäev):, (nimi, ametinimetus) 
(allkiri): / (FI) Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -päivämäärä):, (nimi, tehtävä) 
(allekirjoitus): / (FR) complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date d'émission):, (nom, 
fonction) (signature): / (HU) A nyilatkozatot a következő gyártó nevében és megbízásából írták alá:, 
(a kiállítás helye és dátuma):, (név, beosztás) (aláírás): / (IT) 
Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): / (LV) 
Parakstīts šādas personas vārdā:, (izdošanas vieta un datums):, (vārds, uzvārds, amats) (paraksts): 
/ (LT) Už ką ir kieno vardu pasirašyta:, (išdavimo data ir vieta):, (vardas ir pavardė, pareigos) 
(parašas): / (MT) Iffirmat għal u f'isem:, (post u data tal-ħruġ):, (isem, funzjoni) (firma): / (NL)  
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Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): / (PL) 
Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imię i nazwisko, stanowisko) (podpis): / (PT) 
Assinado por e em nome de:, (local e data de emissão), (nome, cargo) (assinatura) / (RO) Semnat 
pentru și în numele:, (locul și data emiterii):, (numele, funcția) (semnătura): / (SK) Doplňujúce 
informácie:, Podpísané za a v mene:, (miesto a dátum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): / (SL)  
Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime, funkcija) (podpis): / (ES) Firmado en nombre 
de:, (lugar y fecha de expedición):, (nombre, cargo) (firma): / (SV) Ytterligare information:, 
Undertecknat för:, (ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) / (UA) Підписано від імені:, 
(місце та дата видачі) :, (назва, функція) (підпис): / (TR) Yetkili kişinin adına imzalanmıştır. 
(Düzenlenme yeri ve tarihi): (Ad, görev/ünvan) (imza):/ (BG) Подписан за и за сметка на: (място и 
дата на изложбата): (име, функция) (подпис): / 

7. (EN) The following SW/HW versions of the product are also in compliance with the above
mentioned essential requirements of the RED 2014/53/EU. Their compliance was ensured by
partial re-measurements and/or an assessment./ (DE) Die folgenden SW/HW-Versionen des
Produkts sind ebenso mit den oben genannten, grundsätzlichen Anforderungen der
Richtlinie 2014/53/EU (Radio Equipment Directive - RED) konform. Ihre Konformität wurde anhand
von Teilnachmessungen und/oder einer Bewertung sichergestellt./ (HR) Sljedeće inačice
softvera/hardvera proizvoda također su u skladu s prethodno spomenutim bitnim zahtjevima
Direktive 2014/53/EU o radijskoj opremi. Usklađenost je osigurana djelomičnim ponovnim
mjerenjima i/ili procjenom./ (CS) Následující verze SW/HW produktu jsou také v souladu s výše
uvedenými základními požadavky směrnice 2014/53/EÚ týkající se obchodování s rádiovými
zařízeními. Shoda s nimi byla zabezpečená částečným přeměřením a/anebo posouzením./ (FI)
Seuraavat tuotteen SW/HW-versiot ovat myös edellä mainittujen olennaisten RED-direktiivin
2014/53/EU vaatimusten mukaisia. Niiden noudattaminen varmistettiin osittaisilla uudelleen
mittauksilla ja/tai arvioinnilla./ (FR) Les versions logicielles/matérielles suivantes du produit sont
également en conformité avec les exigences essentielles susmentionnées de la
directive 2014/53/UE concernant les équipements radioélectriques. Leur conformité a été garantie à
travers de nouvelles mesures partielles et/ou une évaluation./ (IT) Le seguenti versioni SW/HW del
prodotto sono conformi con i requisiti fondamentali della RED 2014/53/UE di cui sopra. La loro
conformità è stata garantita tramite ri-misurazione parziale e/o valutazione./ (LV)  Tālāk norādītās
produkta SW/HW versijas arī atbilst iepriekšminētajām RED 2014/53/ES svarīgākajām prasībām. Šī
atbilstība apstiprināta ar daļējiem atkārtotiem mērījumiem un/vai novērtējumu./ (LT) Toliau
nurodytos gaminio programinės ir aparatinės įrangos versijos taip pat atitinka anksčiau minėtus
esminius radijo įrangos direktyvos 2014/53/ES reikalavimus. Atitikimas užtikrintas daliniais
pakartotiniais matavimais ir (ar) atliktu vertinimu./ (NL) De volgende SW/HW-versies van het
product voldoen eveneens aan de hierboven genoemde essentiële vereisten van de Richtlijn
Radioapparatuur 2014/53/EU. Hun overeenstemming is gegarandeerd door middel van gedeeltelijk
opnieuw meten en/of een beoordeling./ (PL) Następujące wersje produktu SW/HW także spełniają
wspomniane podstawowe wymogi dyrektywy RED 2014/53/WE. Ich zgodność została potwierdzona
przez częściowe ponowne pomiary lub/i ocenę./ (PT) As seguintes versões de SW (Software) / HW
(Hardware) do produto também estão em conformidade com os requisitos essenciais, acima
mencionados, da diretiva RED 2014/53/UE. A sua conformidade foi assegurada por uma avaliação
e/ou novas medições parciais./ (RO) Următoarele versiuni SW/HW ale produsului respectă de
asemenea cerințele esențiale RED 2014/53/EU menționate mai sus. Conformitatea a fost asigurată
prin re-măsurări parțiale și/sau evaluare./ (SK) Nasledujúce verzie SW/HW produktu sú tiež
v súlade s vyššie uvedenými základnými požiadavkami smernice 2014/53/EÚ týkajúcej sa
obchodovania s rádiovými zariadeniami. Zhoda s nimi bola zabezpečená čiastočnými premeraniami
a/alebo posúdením./ (SL) Sledeče različice programske/strojne opreme izdelka so prav tako v
skladu z zgoraj omenjenimi bistvenimi zahtevami Direktive o radijski opremi 2014/53/EU. Njihovo
skladnost so zagotovile ponovne delne meritve in/ali ocenjevanje./ (ES) Las siguientes versiones
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del SW/HW del producto también cumplen con los requisitos esenciales de la Directiva RED 
2014/53/UE anteriormente citados. Se ha asegurado su cumplimiento mediante nuevas mediciones 
parciales y/o una evaluación./ (EE) Toote järgmised tarkvara/riistvara versioonid on samuti 
vastavuses direktiivi 2014/53/EL (RED) ülalnimetatud põhinõuetega. Nende vastavus on tagatud 
osalise uuesti mõõtmise ja/või hindamisega./ (GR) Οι ακόλουθες εκδόσεις SW/HW του προϊόντος  
είναι  επίσης συμβατές  με  τις ανωτέρω βασικές απαιτήσεις του RED 2014/53/EU. Η συμβατότητά 
τους διασφαλίστηκε από μερικές επαναμετρήσεις  και/ή μια αξιολόγηση. / (UA) Наступні SW/HW 
версії продукту також відповідають основним вимогам RED 2014/53/EU. Їх відповідність була 
забезпечена повторними частковими вимірюваннями та/або повторною оцінкою : / (TR) 
Ürünün aşağıdaki yazılım ve donanım  versiyonları, 2014/53/EU Direktifinin (Radyo Ekipman 
Direktifi - RED) yukarıda belirtilen temel gereksinimlerine de uygundur. Uygunlukları, kısmi yeniden 
ölçümler ve / veya değerlendirme yoluyla sağlanmıştır./ (BG) Следните версии на продукта за 
SW/HW са в съответствие с горепосочените основни изисквания на Директива 2014/53/ЕС 
(Директива за радиооборудването – RED). Тяхното съответствие е осигурено чрез частични 
преизмерки и/или оценка./ 
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Ref. Ares(2016)3250402 - 07/07/2016

EU Declaration of Conformity (DoC)
1. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Company name: Robert Bosch GmbH

Postal address: Postfach 1661

Postcode I City: 71226, Leonberg

Telephone number: +49 711/811-0

E-Mail address: lTA.BoschRadar@de.bosch.com

2. Radio equipment:

Apparatus modeVProduct
Type:

Batch:

Serial number:

LRR3 automotive radar sensor

Motion detector for UT

Not Applicable

Not Applicable

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Robert Bosch GmbH, XC-DA

4. Object of the declaration:

Product Model name:
Product description:
Hardware version:
Software version:

LRR3
Long-range radar sensor
39R09549
R14.0.0

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Radio Equipment Directive 2014/53/Eu

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:

Art 3.la: Health of persons and animals

Art 3.la: Safety

Art 3.lb: EMC

Art 3.2: Radio: Efficient use of spectrum

EN 62311:2008

EN 62368-1:2014 + AC: 2015 + All: 2017 + AC: 2017

EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-51 V2.l.l

EN 301 091-1 V2.l.1

EN 303 396 V1.l.l

7. Where applicable, the notified body performed and issued the EU -type examination certificate:

Name: KL Certification GmbH 4 digit notified body number: 2784

Reference number of the certificate of notified body: T.2021.05.0002

8. Additional information:

9. Signature: 1J i.Lv I -'i! (;.vti:I
Postfc

13.10.2021, Leonberg

Date Place of issue Director XC-DA/ECR Director XC-DA/ESR



Annex
(EN/DE/BG/H R/EL/CS/DA/ET/FI/FR/H U/IT/LV/LT/MT/N L/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV/TR/BA/RS
lAhMElM K)
(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU -KONFORMITÄTSERKLÄRUNG (1) /(BG) EC E}<J1APALIj.1I 3A

CbOTBETCTBVE (1) /(HR) EU IZJAVA 0 SUKLADNOSTI (1) /(EL) HAQH YMMOPcDQH EE (1) /(CS) EU PROHLAENi 0 SHODE
(1) /(DA) EU -OVERENSSTEMMELSESERKLJFRING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(FI) EU -

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU -MEGFELELÖSEGI
NYILATKOZAT/(IT) DICHIARAZIONE DI CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBILSTIBAS DEKLARACIJA (1) /(LT) ES ATITIKTIES

DEKLARACIJA (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU-CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)

DEKLARACJA ZGODNO~CI UE (1) /(PT) DECLARAcAO UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARATIA UE DE CONFORMITATE

/(SK) EU VYHLASENIE 0 ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU 0 SKLADNOSTI (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (1) 1(5V) EU -

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1) /(BA) EU IZJAVA 0 USKLADENOSTI (1) /(RS) EU IZJAVA 0

USAGLAENOSTI (1) /(AL) DEKLARATA E PAJTUESHMERISE SE BE-se (1) /(ME) EU IZJAVA 0 USAGLAENOSTI (1) /(MK) EY

/EKJ1APAW1JA 3A COOBPA3HOCT (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des Herstellers

oder seines Bevollmächtigten: /(BG) kiMe 11 apec Ha flOW3BOWTflI 11)1V Ha erown ynbnHOMOUeH npecTaB11TeJ1: /(HR) Ime I

adresa proizvoc1aa III njegovog ovIatenog zastupnika: /(EL) 0vo1ia Kai äiEóBuvofl iOU KataoKcuaotñ i iOU Eouo1O6Otr1I.1éVOU
avtrnpoocirtou iou: /(CS) Jméno a adresa v'robce nebo jeho zplnomocnéného zástupce: /(DA) Navn og adresse p fabrikanten eller

dennes bemyndigede reprsentant: /(ET) Tootja vöi tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(FI) Valmistajan tai sen valtuutetun
edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gyrtó vagy meghatalmazott

képviselöjének neve es cIme: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato: /(LV) Raotãja vai vira

pilnvarotä pärstävja yards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo gaIiotojo atstovo pavadinimas ir adresas: /(MT)

L-isem u I -indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres van de fabrikant of zijn

gemachtigde: /(PL) Nazwa i adres producenta lub jego upowanionego przedstawiciela: /(PT) Nome e endereco do fabricante ou do
respetivo mandatrio: /(RO) Denumirea i adresa producätorului sau a reprezentantului säu autorizat: /(SK) Meno a adresa vrobcu
alebo jeho splnomocneného zástupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ah njegovega pooblaenega zastopnika: /(ES) Nombre y

dirección del fabricante o de su representante autorizado: 1(5V) Namn p och adress till tillverkaren eller dennes representant:

/(TR) Ureticin in veya yetkili temsilcisinin adi ye adresi: /(BA) me i adresa proizvodaa ili njegovog ovIatenog predstavnika: /(RS)

me i adresa proizvodaa Ii njegovog ovIaenog predstavnika: /(AL) Emri dhe adresa e prodhuesit ose perfaqesuesit të tij të

autorizuar: /(ME) Ime i adresa proizvoaa ili njegovog ovlaenog predstavnika: /(MK) kiMe w apeca Ha flOM3BOI1T)1OT 11111.1 Ha

H1OB11OT OB)1CTH 3acTanH11K:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) Paiiocbopb>i<eHwe (HoMep Ha npoyKTa, mn, napwe wiii cepve HoMep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta iii serijski broj): /(EL) Pa6iooitXiaiióc (rrpoIov, tOTtoc, apl9hlóc iiapt6aç onpiaKóc api9iioc): /(CS)
Rädiové zaIzenI (islo vrobku, typu i serie nebo sériové IsIo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): I
(ET) Raadioseade (toode, tüüp, partii- vöi seerianumber): /(FI) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, erä- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de serie): /(HU) Rádióberendezés (termék-, tIpus-, tétel- vagy
sorozatszm): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekärta (produkta, tipa,

partijas vai sërijas numurs): /(LT) Radijo renginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) lt-taghmir tar-radju (numru tal-
prodott, tal-lott, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL) Urzdzenie radiowe
(numer produktu, typu, partii hub serii): /(PT) Equipamento de radio (niimero do produto, do tipo, do lote ou de serie): /(RO)
Echipamentele radio (numärul produsului, ah tipului, ah IotuIui sau numärul de serie): /(SK) Rádiové zariadenie (v'robok, typ, IsIo
are alebo sériové Isho): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ah serijska teviIka): /(ES) Equipo radioeléctrico (producto,

tipo, lote o nümero de serie): /(SV) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer): /(TR) Radyo ekipmani (ürün, tip, parti
veya sen numarasi): /(BA) Radio oprema (proizvod, tip, serija iii serijski broj): /(RS) Radio-oprema (proizvod, tip, serija ihi serijski
broj): /(AL) Pajisje radio (produkti, Iloji, grupi ose numri serial): /(ME) Radio -oprema (proizvod, tip, serija ihi serijski broj): /(MK)
PaAI1o onpea (npoM3Bo, mn, cepwja 11)111 cepl.1cFu1 6poj):

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. /(BG) Hacro,iu.ara 3a

CbOTBTCTB11 e 113AH Ha OT1OBOHOCT[ Ha npo1'13BoAI1TeJ1i: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljuivo proizvoca. /(EL) H Ttapoóoa 6Xwoq ouq.tópwoflç sK616sral lIE aTtOKXE1OT1K Eueovn iOU KTGKEUOT. /(CS) Toto
prohIáenI o shodé se vydává na v'hradnI odpovédnost v'robce. /(DA) Denne overensstemmelseserklring udstedes pa
fabrikantens ansvar. /(ET) Käesolev vastavusdekharatsioon on välja antud tootja ainuvastutusel: /(FI) Tämä



vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente declaration de conformité est
établie sous Ia seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfelelösegi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelössége mellett
adjk ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto lesclusiva responsabilità del fabbricante: /(LV) i atbilstibas
deklaracija jr izdota vienigi uz äda raotäja atbildibu. /(LT) i atitikties deklaracija iduota tik gamintojo atsakomybe. /(MT) Din id -

dikjarazzjoni tal-konformità tinhareg taht ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. /(NL) Deze conformiteitsverklaring wordt
afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejsz deklaracj zgodnoci wydaje si na wytcznq
odpowiedzialno producenta. /(PT) A presente declaraço de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do
fabricante. /(RO) Prezenta decIaraie de conformitate este emisä pe räspunderea exclusivä a producätorului. /(SK) Toto vyhlásenie
o zhode sa vydáva na v'hradnii zodpovednosf v'robcu. /(SL) Za izdajo te izjave o skiadnosti je odgovoren izkljuno proizvajalec.
/(ES) La presente declaración de conformidad se expide bajo a exclusiva responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna försäkran
överensstämmelse utfärdas p tillverkarens eget ansvar. /(TR) Bu uygunluk beyani, tamamen üreticinin sorumlulugu altinda
düzenlenmitir. /(BA) Ova izjava o uskladenosti izdaje se na iskljuivu odgovornost proizvoc1aa. /(RS) Ova izjava o usaglaenosti
izdaje se na iskljuivu odgovornost proizvodaa. /(AL) Kjo deklaratë e pajtueshmerisë lëshohet nën përgjegjësine e vetme të
prodhuesit. /(ME) Ova izjava o usaglaenosti izdaje se na iskljuivu odgovornost proizvodaa. /(MK) OBaa eKJiapauI1ja 3a

coo6pa3HocT ce M3B flO I1HCTBH OOBOHOCT Ha npoH3BovTeJ1oT.

4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image
of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklärung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Rückverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige Abbildung
enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) flpeMeT Ha ex.napal4w1Ta (veHTv4»iKaL.I1n Ha paI1ocbopb>ReHL1eTo,

nooirnaaa npocJ1e,oBaHeTo My; TI MO>K a BxJ1FO1IBa ocTamlHo 1cHo LBeTHO H3o6paM<eHI.le, KO1TO 'roBa e Heo6xoAllMo 3a

iejiwre Ha IIAeHTH KaLt.11Ta Ha paE1.locbopb>ReHI.leTo): /(HR) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme koja omoguuje
njezinu sljedivost; moe prema potrebi obuhvaati dovoljno jasnu sliku u boji koja omoguuje identifikaciju radijske opreme): /(EL)
Av'rlkEii.tEvo tqç 6ñAworc (tautoTtoirjoq 'too paäio�onXio.ioó nov Kctüloth 6vvar tqv ivXaoq.tótrjta. MrtopE[ va rtEp1Xal43ävE1
Eyxpw.u cikóva ETtcxpKoóç cukpivclac, ótav auto civai anapai'trjto yia trjv tautonoioq toy pa&oEorthal1o(J): /(CS) Pedmét
prohláenI (identifikace rádiového zaIzenI umoñujIcIje zpétné vysledovat.
MCie zahrnovat dostatené zetelné barevné vyobrazenI, pokud je to k identifikaci rádiového zaIzenI nutné): /(DA)
ErkIringens genstand (identifikation af radioudstyret, s det kan spores; der kan vedIgges et farvefoto, der er tilstrkkeligt klart,
hvis det er nødvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme määratlus, mis vöimaldab
toodetjälgida; lisada vöib ka piisavalt selge värvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): / (Fl)
Vakuutuksen kohde (jäljitettävyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; siihen voidaan sisällyttää tarvittaessa riittävän terävä
värikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de Ia declaration (identification de léquipement radioélectrique
permettant sa tracabilité; au besoin, one image couleur suffisamment claire peut être jointe pour permettre Iidentification de
léquipement radioélectrique): /(HU) A nyilatkozat tárgya (a rädióberendezés azonosItäsa a nyomonkövethetöség biztosItäsära;
adott esetben megfelelö élességCi szInes képet is tartalmazhat, amennyiben ez a rädióberendezés azonosItäsához szükséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dellapparecchiatura radio che ne consenta Ia tracciabilità. Essa puô
comprendere unimmagine a colon sufficientemente chiara se necessario per lidentificazione dellapparecchiatura radio): /(LV)
Deklaräcijas priekmets (radioiekärtas identifikãcija, kas nodroina tãs izsekojamibu; vajadzibas gadijumä taja var iekJaut pietiekami

skaidru kräsu fotografiju, ja tas nepiecieams radioiekärtas identifikäcijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio identifikaciniai
duomenys, pagal kuriuos jj galima atsekti; gali büti pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aikus, kad prireikus prireikus radijo
jrenginj bütq galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad -dikjarazzjoni (l -identifikazzjoni tat-taghmir tarradju Ii tippermetti t-traccabbiltà;
din tista tinkludi immagini bil-kulur ta carezza suffiEjenti meta tkun mehtiega ghallidentifikazzjoni tat-tagTimir tar-radju): /(NL)
Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie
van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot
deklaracji (identyfikator urzdzenia radiowego umozliwiajqcy jego identyfikowalno; moze zawiera obraz barwny wystarczajqco

wyrany, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzdzenia radiowego): /(PT) Objeto da declaracäo (identificacäo do equipamento

de radio que permita rastreä -lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores suficientemente clara para permitir identificar o
equipamento de radio): /(RO) Obiectul decIaraiei (identificare a echipamentelor radio permiänd trasabilitatea; poate include o
imagine color suficient de clara In cazul In care acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(5K) Predmet
vyhläsenia (identifikäcia rädiového zariadenia umoñujiica vysledovaternos. V prIpade potreby môe obsahova dostatone
zrozumitern farebn' obräzok, ktor' umoñuje identifikaciu rádiového zariadenia). /(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske
opreme, ki omogoa sledijivost; p0 potrebi lahko vkIjuuje dovolj jasno barvno sliko, ki omogoa identifikacijo radijske opreme):
/(ES) Objeto de Ia declaración (identificación del equipo radioeléctnico que permita a trazabilidad; puede incluir, cuando sea
necesario, una imagen en color de claridad suficiente para Ia identificación del equipo radioeléctrico): /(SV) Föremal för försäkran
(identifiera radioutrustningen sa att den kan sparas; den kan innehalla en färgbild som är sa tydlig att det gar att identifiera
radioutrustningen): /(TR) Beyanin amaci (izlenebiIirlie izin veren telsiz ekipmaninin tanimlanmasi; telsiz ekipmaninin tanimlanmasi

icin gerekli oldugunda yeterli netlikte nenkli bin resim icerebilir): /(BA) Predmet izjave (identifikacija radio opreme kojom se
omoguéuje pnaéenje; moe ukIjuivati sliku u boji dovoljne rezolucije ako je ona potrebna za identifikaciju radio opreme): /(RS)



Predmet izjave (identifikacija radio-opreme kojom se omogucava pracenje; moe ukljuivati dovoljno jasnu sliku U boji ako je ona

potrebna za identifikaciju radio-opreme): /(AL) Objekti deklaratës (identifikimi pajisjeve të radios që lejon gjurmueshmërinë;

mund të përfshijë një imazh me ngjyra me qartësi te mjaftueshme aty ku është e nevojshme per identifikimin e pajisjes radio): /(ME)

Predmet izjave (identifikacija radio-opreme kojom se omoguava pracenje; moe ukIjuivati dovoljno jasnu sliku u boji ako je ona
potrebna za identifikaciju radio-opreme): /(MK) O6jeKT Ha eKJ1apau1jaTa (I1AeHni4»1KaLI1ja Ha paiio onpea alTo OBO3MO>KYB
ciieee; MO>K a BKJ1'.l8 1.1 cjii.lka BO 6oja Co OBOJ1H jacHocT, OHMY ae WTO e flOTpe6HO 3a veHTv4»1KaLvja Ha pavo

onpeMaTa):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:,

Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der

Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU, gegebenenfalls weitere
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) flpeMemT Ha eKnapaLVTa, OflI1CH no-rope, OT1OB Ha CbOTBTHOTO

3KOHOTJICTBO Ha Cblo3a 3a xapMoHkI3at4MI:, /HpeKTwBa 2014/35/EC, /pyro 3akoHoAaTeilcTßo Ha Cioa 3a XapMOHW3aU,I11,

i<oraio e flHflO<HMO /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skiadu je s relevantnim zakonodavstvom Unije 0 uskladivanju:,

Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi / (EL) 0 oióxoc rqç 6rXwonc TLOU

rtEp1ypci4Eta1 Ttapctrtávw Eival oOwvoc tpoc u oxcnKñ EvwcJLaK volioBEok't Evapióv1arc:, Oória 2014/53/EE, ÄAA
Evwo1aK vol1o0Eoia Evaptov1arç, Kath 1tEpinrwr1 /(CS) Ve popsan pedmët prohlenIje ye shodé s pIslun'mi

harmonizovan'mi právnImi pedpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V náleitch pIpadech daßI harmonizované prävnI pedpisy Unie

/(DA) Genstanden for erklringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU -

harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU -harmoniseringslovgivning /(ET) Ülalkirjeldatud deklareeritav

toode on kooskölas asjakohaste liidu ühtlustamisöigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud liidu ühtlustamisöigusaktid (vajaduse
korral) /(Fl) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen:,

Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissäädös (tapauksen mukaan) /(FR) Lobjet de Ia declaration décrit ci-dessus
est conforme ala legislation dharmonisation de lUnion applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres legislations dharmonisation de

lUnion, sil y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
targya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak:, a 2014/53/EU irányelv, adott esetben egyéb uniós
harmonizációs jogszabály. /(IT) Loggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dellUnione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dellUnione /(LV) lepriek
aprakstitais deklaräcijas priekmets atbilst attiecigajam Savienibas saskatotajam tiesibu aktam:, Direktivai 2014/53/ES, Citam
Savienibas saskarotajam tiesibu aktam, ja piemérojams /(LT) Pirmiau apraytas deklaracijos objektas atitinka susijusius

derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyvq 2014/53/ES; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT) Lghan

tad -dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal -legizlazzjoni ta armonizzazzjoni rilevanti tal-UnIon:, Id -Direttiva
2014/53/UE, Legizlazzjoni dwar l -armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven voorwerp

van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn 2014/53/EU; andere
harmonisatiewetgeving van de Unie, indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z

odnonymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektywq 2014/53/UE, innym unijnym prawodawstwem
harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) 0 objeto da declaracäo acima mencionada está em conformidade com a
legislaçäo de harmonizaçäo da Uniäo aplicável:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislacäo de harmonizacäo da Uniäo, se aplicavel.
/(RO) Obiectul declaraiei descris mai sus este In conformitate cu legislaia relevantä de armonizare a Uniunii:, Directiva
2014/53/UE, Dupä caz, alte acte din Iegislaia de armonizare a Uniunii /(SK) Uveden predmet vyhlasenia je v zhode s prIslunmi
harmonizan'mi pravnymi predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, PrIpadne d'alie harmonizathé právne predpisy Unie /(sL)
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:, Direktiva 2014/53/EU, P0 potrebi z drugo
zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de Ia declaraciOn descrito anteriormente es conforme con Ia Iegislación de
armonización pertinente de Ia Union:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislacion de armonización de Ia Unián, cuando sea aplicable
/(SV) Föremalet för försäkran ovan äverensstämmer med den relevanta unionslagstiftningen om harmonisering:, Direktiv
2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning I förekommande fall /(TR) Yukarida açiklanan beyannamenin amaci, ilgili Birlik
uyum mevzuatina uygundur: Direktif 2014/53/EU, Diger Birlik uyumlatirma mevzuati geçerli oldugunda /(BA) Predmet gore
opisane izjave je u skladu s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskladivanju; direktiva 2014/53/EU, drugo zakonodavstvo Unije o
uskladivanju prema potrebi /(RS) Predmet gore opisane izjave je u skladu s merodavnim zakonodavstvom Unije o usaglaavanju;
direktiva 2014/53/EU, drugo zakonodavstvo Unije o usaglaavanju ako je primenijivo /(AL) objekti i deklaratës se pershkruar me
sipër eshte ne perputhje me Iegjislacionin perkates te harmonizimit te Bashkimit:, Direktiva 2014/53/BE, Legjislacioni tjeter i

harmonizimit i Bashkimit aty ku eshte e aplikueshme /(ME) Predmet gore opisane izjave je u skladu s mjerodavnim zakonodavstvom
Unije o usaglaavanju; direktiva 2014/53/EU, drugo zakonodavstvo Unije o usaglaavanju ako je primjenljivo /(MK) 06jetcroT Ha

ropeonliwaHaTa eKJiapaI4wja e BO COrIiaCHOCT CO pe.'leBaHTHOTO 3KOH0BCTBO 3a ycornacyBai-ue BO YHI.ljaTa :’ /i,I1peKTHBa
2014/53/EY, /pyro 3K0H0BCTBO 3a ycorJlacyBai-be BO YHwjaTa, ae WTO e npi.1MeH)iI.IBO

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where applicable,



date of issue: /(DE) Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen
technischen Spezifikationen, bezüglich derer die Konformität erklärt wird: Dabei müssen die jeweilige Kennnummer, die
angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) flo3oBaBaHe Ha v3noJ13BaHvTe

XapMOHI13IIpaHI.1 CTHPTM I.1J1H flO3OBBH Ha pyiii texwiecw cnet4Wt»1I<aLkIH, no OTHOWHI4 Ha KOHTO ce eiiapwpa

cbotßelctBkle. RpH flO3OBdBHTO Tp6Ba a ce noco'IBa TXHI1T I1eHTMc1»1KaLHOHeH HOM frl BPCI.1T hIM i, ao e npklilo)+(wMo,

aa Ha t.13aBaHe: /(HR) Upucivanja na odgovarajue uskladene norme koje se upotrebljavaju iii upuivanje na druge tehnike
specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukladnost. Upuivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom te,
prema potrebi, datumom izdavanja: /(EL) Ava4opç ota oXEtiKà EVctpROviolthva Ttpóturta tou xpqoq.toTto1ohvtaL I) ava4opç otic
Aoirtç tExvikéc rtpo6iaypaç a oéoq iic tic ortoç qXcvctai q ouqtópwofl. Oi ava4opéc rtpErrEi va artapiOjioivtai l.1E tOy

aplOlló avayvi)p1oqc Kai tqv éK600fl Kai, KatáTtEp[rttwofl, tqv fll.tEpou1via 6q1tooiEuañctouc: /(CS) Odkazy na pIsluné
harmonizované normy, které byly pouity, nebo na jiné technické specifikace, na jejich zäkladé se shoda prohlauje. Odkazy se
uvedou s jejich identifikanIm Islem a verzI a v pIslunch pIpadech rovné s datem vydénI: /(DA) Henvisninger til de relevante
anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklres overensstemmelse
med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud
harmoneeritud standarditele vöi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende
identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral väljaandmise kuupäeva: 1(H) Viittaus niihin asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden tunnistenumero ja versio ja tapauksen
mukaan antopäivä: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres specifications techniques par
rapport auxquelles Ia conformité est déclarée. II faut indiquer, pour chaque référence, le numéro didentification, Ia version et, le
cas échéant, Ia date démission: /(HU) Az alkalmazott harmonizált szabvnyokra való hivatkozs vagy az azokra az egyéb mCiszaki
elöIräsokra való hivatkozäs, amelyekkel kapcsolatban megfeleläsegi nyilatkozatot tetteké. A hivatkozäsokat az azonosItó szämokkal
együtt es a megfelelö verzió feltüntetésével kell megadni, adott esetben a kiállItés dtumval együtt: /(IT) Riferimento alle
pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quali è dichiarata Ia conformità. I
riferimenti devono essere indicati con II loro numero di identificazione e versione e, se del caso, Ia data di emissione: /(LV) Atsauces
uz attiecigajiem izmantojamiem saskaiotajiem standartiem vai uz citäm tehniskajäm specifikacijäm, attiecibä uz ko tiek dekiaréta
atbilstiba. Atsauces jäuzskaita ar to identifikäcijas numuriem un versijäm un attiecigä gadijumä ar izdoanas datumu: /(LT) Nuorodos
susijusius taikytus darniuosius standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos tun

büti ivardijamos nurodant jq identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) lr-referenzi ghall-istandards
armonizzati rilevanti Ii ntuaw, jew ir-referenzi ghall-ispecifikazzjonijiet teknii l -ohrajn Ii skonthom qed tigi ddikjarata l -konformità:
lr-referenzi jridu jigu elenkati bin-numru tal-identifikazzjoni u l-verjoni taghhom u, fejn applikabbli, id-data tal-hrug: /(NL)
Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de
conformiteitsverklaring betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in
voorkomend geval, de datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwotania do odnonych norm zharmonizowanych, które
zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do których dekiarowana jest zgodno. Odwotania musz by
podane wraz z ich numerami identyfikacyjnymi I wersjami oraz w stosownych przypadkach z dat wydania: /(PT) Referências as
normas harmonizadas aplicäveis utilizadas ou as outras especificacöes técnicas em relacão as quais a conformidade é declarada. As
referências devem ser enumeradas com os respetivos nümeros de identificaçäo e versäo e, se for caso disso, a data de emissäo::
/(RO) Trimiterile Ia standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile Ia alte specificaii tehnice In legäturä cu care se declarä
conformitatea. Referinele sunt enumerate Impreunä cu numerele de identificare i cu versiunea acestora precum 5i cu data
eliberärii, dupä caz:/(SK) Odkazy na prIsIuné pouité harmonizované normy alebo odkazy na me technické pecifikcie, v süvislosti s
ktor'mi sazhoda vyhiasuje. V rámci odkazov sa musI uviesi identifikané Islo a verzia a prIpadne datum vydania: /(SL) Sklicevanja na
uporabljene harmonizirane standarde ah skhicevanja na druge tehnine specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi.
Skhicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko tevilko, razliico in po potrebi datumom izdaje: /(ES) Referencias a las
normas armonizadas pertinentes utihizadas o referencias a las otras especificaciones técnicas en relación con las cuales se declara Ia
conformidad. Las referencias se enumerarán con su nümero de identificación y su version y, en su caso, Ia fecha de emisión. /(SV)
Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till andra tekniska specifikationer enhigt
vilka överensstämmelsen försäkras. Hänvisningar maste förtecknas tillsammans med identifieringsnummer och version och I
förekommande fall datum för utfärdande: /(TR) Kullanilan ilgili uyumlatirtlmi standartlara referanslar veya uygunlugun beyan
edihdigi diger teknik artnameIere atiflar. Referanslar, kimhik numaralari, versiyonlari ye uygun oIduu hallerde yayinlanma
tarihleriyle birlikte histelenmelidir: /(BA) Upuivanja na relevantne primijenjene uskladene standarde ill uputstva za druge tehnike
specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje usklacTenost. Upuivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom I, prema
potrebi, datumom izdavanja: /(RS) Upuivanja na merodavne primenjene usaglaene standarde Ii upuivanja na druge tehni&e
specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje usaglaenost. Upuivanja moraju biti navedena s identifikacionim brojem I verzijom i, ako je
primenljivo, datumom izdavanja: /(AL) Referenca per standardet perkatese të harmonizuara të përdorura ose referenca per
specifikimet e tjera teknike ne Iidhje mete cilat deklarohet pajtueshmeria. Referencat duhet te jene te histuara me numrin dhe
versionin e tyre identifikues dhe kur është e aplikueshme, daten e lëshimit: /(ME) Upuivanja na mjerodavne primijenjene
usaglaene standarde ill upuivanja na druge tehnike specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje usagIaenost. Upuivanja moraju biti



navedena s identifikacionim brojem I verzijom I, ako je primjenljivo, datumom izdavanja: /(MK) YnatyBal-be Ha peJ1eBaHTHI.1Te

ycoriiaceii CTHAPH WTO ce kopl.1CTaT HuH ynaTyBal-be Ha pyrwe TXHWfl(V CneLHI1KaLI1H, BO OHOC Ha Roll ce eiiapwpa

coo6pa3HocTa. PeepeHulTe opa a 61.iAaT HBAHI1 CO HI.IBHWOT HeHTVckHKaLWCKM 6poj w Bep3wja, a ae WTO e npvMeHui.iBo

V CO TYMOT Ha L13AaBaI-be:

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EUtype

examination certificate: /(DE) Falls zutreffend - Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer Mitwirkung)

und folgende EU-Bau musterprüfbescheinigung ausgestellt: /(BG) KoraTo e npllulo>Rl'IMo, HoTl44»1LHpaHI1lT opra
(Hat.iMeHoBaHwe, HoMep) l.l3Bbpwl.1 (onllcaHl.ie Ha l.13BbpweHoTO) w wae CepTI14HKaTa 3a EC V3CJ1BH Ha TWfl /(HR) Prema

potrebi, prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) I izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema potrebi,
prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) I izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) 'Ortou éXEL Eapltoyñ, 0

KOiVOTtOifl1VO opyaviojióc (ovopaoia, apieiioc) itpay1ato1toiqoE (1tEp1ypa rç nap4aonc) Kai. EE6WGE to rtiotontoiriti.Kó
ctaoqc ttnou EE: /(CS) PIpadnë: oznámen' subjekt (název, Islo) provedl (popis opatenI) a vydal certifikát EU pezkouenI typu:

/(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten) og udstedt EU -

typeafprøvningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja andis välja ELI

tüübihindamistöendi: /(Fl) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja antoi EU -

tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) Sil y a lieu: lorganisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de intervention) et a délivré
le certificat dexamen UE de type: /(HU) A(z) (nevCI, számü) bejelentett szervezet adott esetben eivégezte a(z) (a beavatkozás
ismertetése), es a következö EU-tIpusvizsglati tanüsItványt adta ki: /(IT) Se del caso, lorgariismo notificato (denominazione,
numero) ha effettuato (descrizione dellintervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo: /(LV) Attiecigä gadijuma paziIotä

struktüra (nosaukums, numurs) ir veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa pärbaudes sertifikätu: /(LT) Kai taikytina,

notifikuotoji jstaiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese apraymas) jr idavé ES tipo tyrimo sertifikatq: /(MT) Meta

applikabbli, il-korp notifikat (l-isem, in-numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hareg iccertifikat tal-ezami tat-tip tal-UE: /(NL)
(Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een (beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en
het certificaat van EU -typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer)

przeprowadzifa (opis interwencji) I wydafa certyfikat badania typu UE: / (PT) Se aplicável, o organismo notificado: (nome, nümero)

efetuou (descrico da intervenco) e emitlu o certificado de exame UE de tipo: /(RO) Dup5 caz, organismul notificat (denumire,
numr) a efectuat (descrierea interveniei) i a emis certificatul de examinare UE de tip: /(SK) PrIpadne: notifikovan organ (nzov,
Islo) vykonal (opis zásahu) a vydal certifikát EU sküky typu: / (SL) P0 potrebi je priglaeni organ (ime, tevilka) izvedel (opis

intervencije) in izdal certifikat o EU -pregledu tipa: /(ES) Cuando proceda: El organismo notificado (nombre, nümero) ha efectuado
(descripción de Ia intervención) y expedido ei certificado de examen UE de tipo: /(SV) I tiliampliga fall: det anmälda orgariet (namn,
nummer) har utfört (beskrivning av tgärd) och utfärdat EU-typprovningsintyg: /(TR) Geçerli olduu durumlarda, onaylanmi kurulu
(isim, numara) gercekletirmi (müdahalenin tanimi) ye EU tipi inceleme sertifikasini vermitir: /(BA) Prema potrebi, prijavijeno tijelo
(ime, broj) je obavilo (opis intervencije) I izdaio potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(RS) Ako je primenljivo, imenovano telo (naziv, broj) je

obavilo (opis intervencije) I izdaio potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(AL) Aty ku është e aplikueshme, organi I njoftuar (emri, numri) ka
kryer (pershkrimi I nderhyrjes) dhe ka lëshuar certifikatën e ekzaminimit të tipit të BE -Se: /(ME) Ako je primjenijivo, imenovano
tijelo (naziv, broj) je obavilo (opis intervencije) I izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(MK) OHaMy ae wTo e npHMeHJ1l.IBO,

ojiacTeHoTo reuio (vMe, 6p0j) V3BWH (onvc Ha wHTepBeHulljata) ii vae EY Cepmt4»iKaT 3a Thu a I.lcnhltyBal-be:

8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): /
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet für und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift):
/(BG) fonbuHwTeuHa HHopMaLI11:, floAnwcaHo 3a ii OT HMTO Ha:, (MricTo H aa Ha v3lasaHe):, (liMe, ßurb>f(Hoct) (noAnl.ic):
/(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za I u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): / (EL) urnAqpw1atiKéc
nXpo4opi�ç:, Yrroypa via Xoyapiaozó Kai ovózatoc:, (tónoc Kai I1tEpo1I]via EK600qc):, (óvoiia, OEoq) (urLoypa): /(CS)
DaßI informace:, Podeps5no za a jménem:, (mIsto a datum vydánI):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA) Supplerende opiysninger:,
Underskrevet for og p5 vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET)
Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (väijaandmise koht ja kuupäev):, (nimi, ametinimetus) (allkiri): /(Fl) Lisätietoja:,
Seuraavan puolesta ailekirjoittanut:, (antamispaikka ja -päivämäärä):, (nimi, tehtävä) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date démission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) További informSciók:, A
nyilatkozatot a következä gySrtO nevében es megbIzásSból IrtSk al:, (a kiSllItSs helye es dStuma):, (nev, beosztSs) (alSIrás): /(lT)
informazioni suppiementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(LV)
Papildinformãcija:, Parakstits ädas personas värdä:, (izdoanas vieta un datums):, (värds, uzvärds, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, U kq jr kieno vardu pasirayta:, (idavimo data ir vieta):, (vardas jr pavardé, pareigos) (paraas): /(MT)
lnformazzjoni addizzjonali:, lffirmat ghai u fisem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) lnformacje dodatkowe:,
Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imi I nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) lnformacöes complementares:,
Assinado por e em nome de:, (local e data de emissäo), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) lnformaii suplimentare:, Semnat pentru

i In numele:, (locul i data emiteril):, (numele, funcia) (semnStura): /(SK) Dopiñujüce informScie:, PodpIsané za a v mene:, (miesto



a datum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime,
funkcija) (podpis): /(ES) Información adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedición):, (nombre, cargo) (firma):
/(SV) Ytterligare information:, Undertecknat för:, (Ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek bilgiler :’ adina ye

adina imzalandi :’ (veriIi yen ye tarihi) :’ (ad, görev) (imza): /(BA) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum
izdavanja):, (ime I prezime, funkcija) (potpis): /(RS) Dodatne informacije:, Potpisano za I u me:, (mesto i datum izdavanja):, (ime i
prezime, funkcija) (potpis): /(AL) Informacion shtesë:, Nënshkruar per dhe ne emër të:, (vendi dhe data e Iëshimit):, (emri,
funksioni) (nënshkrimi): /(ME) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime I prezime, funkcija)
(potpis): /(MK) /onoJ1HHTe)1HM MI-l4opMaLHI1 :’ lloTnMwaHo 3a ii BO I4M Ha :’ (MecTo H Ha w3aBaI-be) :’ (liMe, 4yHKt4vja)
(noTnt.lc):



Addendum

Technical data

Product model name: LRR3

Frequency Band: 76-77 GHz

Maximum Transmit Power:
Nominal radiated power e.i.r.p. 35.3 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:
Nominal radiated power e.i.r.p.

29 7 dBm
(RMS detector):



 

6.   Referințele standardelor armonizate relevante folosite sau referințele la alte specificații tehnice în legătură cu care
se declară conformitatea. Referințele sînt enumerate împreună cu numerele de identificare și cu versiunea
acestora, precum și cu data emiterii, după caz:

    7. După caz, organismul notificat … (denumire, număr) … a efectuat … (descrierea intervenției) și a emis certificatul de 
examinare de tip: 

n  e  

Declaratia de conformitate (Moldova)
1. Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat:
Numele companiei: i  

Adresa postala: :  
Cod poștal / Oraș: 
Număr de telefon: 
Adresa de e-mail: 

2. Echipamentul radio:
Produs:

Tip: 
Lot sau număr de serie: 

Numele modelului produsului:   
Descrierea produsului:      
Versiune hardware: e:  
Versiune software: 

  5. Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu Reglementarea tehnică  „Punerea la dispoziție 
pe piață a echipamentelor radio”.  

c  u  

... 

 Numărul organismului notificat: OCpr - 024 a  

Locul și data emiterii: 

Nume: Organismul de Certificare a Produselor din 
Telecomunicații, Informatică și Poștă 

mi
O   

Secțiune 2-5 1)   Sănătatea persoanelor și șș  
Secțiune 2-5 1)   Siguranță 

Secțiune 2-5 2)  EMC 

Secțiune 2-5 3)   Radio: Utilizarea eficientă a spectrului 

 HOTĂRÎRE Nr. HG34/2019 din 30.01.2019 

  8. Informații suplimentare: 

9. 

Numărul de referință al certificatului organismului notificat: MD OC TIP 024 CET7152-21 

3. Prezenta declarație de conformitate este emisă pe propria răspundere a producătorului.

4. Obiectul declarației:

Michael Klar 
Director XC-DA/ECR 

Lukas Wassermann 
Director XC-DA/ESR 

Semnătură: 

SM EN 62368-1:2015 

EN 62311:2008 

SM EN 301 489-1 V1.9.2 : 2014 

EN 301 091-1 V2.1.1 

EN 301 489-51 V2.1.1 

EN 303 396 V1.1.1 

Robert Bosch GmbH, XC-DA/ECR

PO Box 1661 
71226, Leonberg 
+49 711/811-0
ITA.BoschRadar@de.bosch.com

LRR3 senzor radar auto 
Detector de mișcare pentru aplicația TTT 
0203300414 170403 091623 

Robert Bosch GmbH, XC-DA/ECR

LRR3 
senzor radar cu rază lungă de acțiune 

39R09549, 4G09087541 
R14.0.0, 0055 

24.06.2021, Leonberg 



Addendum 

Date tehnice 

Numele modelului produsului: LRR3 

Banda de frecventa: 76-77 GHz

Putere maximă de transmisie:  
Puterea radiată nominală e.i.r.p. 
(detector de vărf):  

34 dBm 

Putere maximă de transmisie:  
Puterea radiată nominală e.i.r.p. 
(detector RMS): 

27,1 dBm 



__________________

Ref. Ares(2016)3250402 - 07/07/2016

EU Declaration of Conformity (DoC)
1. Name and address of the manufacturer or his authorised representative:
Company name: Robert Bosch GmbH

Postal address: Postfach 1661

Postcode / City: 71226, Leonberg

Telephone number: +49 711/811-0

E-Mail address: lTA.BoschRadar@de.bosch.com

2. Radio equipment:

Apparatus model/Product
Type:

Batch:

Serial number:

LRR4 automotive radar sensor

Motion detector for UT

Not Applicable

Not Applicable

3. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer:

Robert Bosch GmbH, XC-DA

4. Object of the declaration:

Product Model name: LRR4
Product description: Long-range radar sensor
Hardware version: 4N0907561
Software version: xoii

5. The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:

Radio Equipment Directive 2014/53/Eu

6. References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where
applicable, date of issue:

Art 3.la: Health of persons and animals

Art 3.la: Safety

Art 3.lb: EMC

Art 3.2: Radio: Efficient use of spectrum

EN 62311:2008

EN 62368-1:2014 + AC: 2015 + All: 2017 + AC: 2017

EN 301 489-1 V2.2.3

EN 301 489-51 V2.1.l

EN 301 091-1 V2.1.1

EN 303 396 V1.1.l

7. Where applicable, the notified body performed and issued the EU -type examination certificate:

Name: KL Certification GmbH 4 digit notified body number: 2784

Reference number of the certificate of notified body: T.2021.05.0004

8. Additional information:

9. Signature: k)1 I

13.10.2021, Leonberg

Date, Place of issue Director XC-DA/ECR Director XC-DA/ESR



1
Annex
(EN/DE/BG/HR/EL/CS/DA/ET/Fl/FR/HU/ITtLV/LT/MT/NL/PL/PT/RO/SK/SL/ES/SV/TR/BA/RS
lAhMElM K)
(EN) EU DECLARATION OF CONFORMITY (1) /(DE) EU -KONFORMITÄTSERKLARUNG (1) /(BG) EC EKJ1APALU'15I 3A
CbOTBETCTBI~IE (1) /(HR) EU IZJAVA 0 SUKLADNOSTI (1) /(EL) HAQH XYMMOPcDQXH EE (1) /(CS) EU PROHLAENiO SHODE
(1) /(DA) EU -OVERENSSTEMMELSESERKLJFRING (1) /(ET) ELI VASTAVUSDEKLARATSIOON (1) /(FI) EU -

VAATIMUSTENMUKAISUUSVAKUUTUS (1) /(FR) DECLARATION UE DE CONFORMITE (1) /(HU) (1) EU -MEGFELELÖSEGI
NYILATKOZAT 1(11) DICH IARAZION E Dl CONFORMITA UE (1) /(LV) ES ATBI LSTTBAS DEKLARACIJA (1) /(LT) ES ATITI KTI ES

DEKLARACIJA (1) /(MT) DIKJARAZZJONI TA KONFORMITA TAL-UE (1) /(NL) EU -CONFORMITEITSVERKLARING (1) /(PL)

DEKLARACJA ZGODNO~Cl UE (1) /(PT) DECLARAcA0 UE DE CONFORMIDADE (1) /(RO) DECLARAJIA UE DE CONFORMITATE

/(SK) EU VYHLASENIE 0 ZHODE (1) /(SL) IZJAVA EU 0 SKLADNOSTI (1) /(ES) DECLARACION UE DE CONFORMIDAD (1) /(SV) EU -

FÖRSÄKRAN OM ÖVERENSSTÄMMELSE (1) /(TR) EU UYGUNLUK BEYANI (1) /(BA) EU IZJAVA 0 USKLAOENOSTI (1) /(RS) EU IZJAVA 0

USAGLAENOSTI (1) /(AL) DEKLARATA E PAJTUESHMERISE SE BE -se (1) /(ME) EU IZJAVA 0 USAGLAENOSTI (1) /(MK) EY

1E}<J1APAL( ViA 3A COOBPA3HOCT (1)

1. (EN) Name and address of the manufacturer or his authorised representative: /(DE) Name und Anschrift des Herstellers

oder seines Bevollmächtigten: /(BG) VMe 11 apec Ha iPOV3BOAI1TJ1I iiilli Ha H1OBWI flbJIHOMOLLH npecTaBMTen: /(HR) Ime i

adresa proizvoaa ill njegovog ovlatenog zastupnika: /(EL) Ovoia ai &Eóøuvorl too ataauaotñ rl IOU EoUO1o6otI1I1éVoU
avtIRpoo1too too: /(CS) iméno a adresa vrobce nebo jeho zplnomocnèného zástupce: /(DA) Navn og adresse p5 fabrikanten eller

dennes bemyndigede reprsentant: /(ET) Tootja vöi tema volitatud esindaja nimi ja aadress: /(FI) Valmistajan tai sen valtuutetun
edustajan nimi ja osoite: /(FR) Nom et adresse du fabricant ou de son mandataire:/(HU) A gySrtó vagy meghatalmazott

képviselöjének neve es cIme: /(IT) Nome e indirizzo del fabbricante o del suo rappresentante autorizzato: /(LV) Raotäja vai vita

pilnvarotã parstävja yards, uzvards/nosaukums un adrese: /(LT) Gamintojo arba jo jgaliotojo atstovo pavadinimas ir adresas: /(MT)
L-isem u l -indirizz tal-manifattur jew tar-rapprezentant awtorizzat tieghu: /(NL) Naam en adres van de fabrikant of zijn

gemachtigde: /(PL) Nazwa I adres producenta lob jego upowaznionego przedstawiciela: /(PT) Nome e endereço do fabricante ou do

respetivo mandatSrio: /(RO) Denumirea i adresa produc5torului sau a reprezentantului sau autorizat: /(SK) Meno a adresa v'robcu
alebo jeho splnomocneného zSstupcu: /(SL) Ime in naslov proizvajalca ah njegovega pooblaenega zastopnika: /(ES) Nombre y

dirección del fabricante o de so representante autorizado: 1(5V) Namn p5 och adress till tillverkaren eller dennes representant:

/(TR) Ureticin in veya yetkili temsilcisinin adi ye adresi: /(BA) Ime i adresa proizvodaa ili njegovog ovlatenog predstavnika: /(RS)
Ime i adresa proizvodaa ili njegovog ovlaenog predstavnika: /(AL) Emri dhe adresa e prodhuesit ose perfaqesuesit të tij të

autorizuar: /(ME) lme i adresa proizvoTaa ili njegovog ovIaéenog predstavnika: /(MK) kiMe Ii apeca Ha flOH3BOMTJ1OT I1J1I1 Ha

H1OBI1OT oiiace 3actanHllR:

2. (EN) Radio equipment (product, type, batch or serial number): /(DE) Funkanlage (Produkt-, Typen-, Chargen- oder
Seriennummer): /(BG) Paiiocbopb>IeHHe (HoMep Ha npoyKTa, mn, napwe huH cepl.1eH HoMep): /(HR) Radijska oprema
(proizvod, tip, vrsta ill serijski broj): /(EL) Pa6ioEoTtA1ol1óc (tpoIov, tórtoc, apiOióc rtapt6ac r oElplaKóç apiOiöc): /(CS)
Rädiové zaIzenI (Islo vrobku, typu i serie nebo sériové Islo): /(DA) Radioudstyr (produkt-, parti-, type- eller serienummer): /
(ET) Raadioseade (toode, tüüp, partii- vöi seerianumber): /(Fl) Radiolaite (tuote-, tyyppi-, erä- tai sarjanumero): /(FR)
Equipement radioélectrique (numéro de produit, de type, de lot ou de serie): /(HU) RSdióberendezés (termék-, tIpus-, tétel- vagy

sorozatszSm): /(IT) Apparecchiatura radio (numero di prodotto, di tipo, di lotto o di serie): /(LV) Radioiekärta (produkta, tipa,
partijas vai sérijas numurs): /(LT) Radijo )renginys (gaminio, partijos, tipo ar serijos numeris): /(MT) lt-taghmir tar-radju (numru tal-
prodott, tal -Ion, tat-tip jew tas-serje): /(NL) Radioapparatuur (product-, type-, partij- of serienummer): /(PL) Urzqdzenie radiowe
(numer produktu, typu, partii lob serii): /(PT) Equipamento de radio (niimero do produto, do tipo, do lote ou de serie): /(RO)
Echipamentele radio (numärul produsului, aI tipului, al lotului sau numärul de serie): /(SK) Rädiové zariadenie (v'robok, typ, Islo
are alebo sériové Islo): /(SL) Radijska oprema (produkt, vrsta, serija ah serijska tevilka): /(ES) Equipo radioeléctrico (producto,

tipo, lote o nümero de serie): /(5V) Radioutrustning (produkt-, typ-, partieller serienummer): /(TR) Radyo ekipmani (ürün, tip, parti
veya sen numarasi): /(BA) Radio oprema (proizvod, tip, serija ili serijski broj): /(RS) Radio-oprema (proizvod, tip, serija ili serijski
broj): /(AL) Pajisje radio (produkti, Iloji, grupi ose numri serial): /(ME) Radio -oprema (proizvod, tip, serija ili serijski broj): /(MK)
PaHo onpea (npow3Bo, mn, cepklja iinw cepl.icKw 6poj):

3. (EN) This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer. /(DE) Die alleinige
Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. /(BG) HacTorluaTa enapaiii a
coTBeictBiie e Ha OT1OBOHOCTT Ha npoH3BoAHTeJ1: /(HR) Za izdavanje ove izjave o sukladnosti odgovoran je
iskljuivo proizvoa. /(EL) H -tapoóoa 6Xwoq ouI1I1ópwoqc EK66Eta1 lIE artoKXe1oT1K EUeOVI1 IOU Kata0KEua(Ttñ. /(CS) Toto
prohlSenI o shodé se vydSvS na v'hradnI odpovédnost v''robce. /(DA) Denne overensstemmelseserklring udstedes pS

brikantens ansvar /(ET) Kaesolevvastavusdeklaratsioon on valjaantudtootjaainuvastutusel /(Fl) Tama



vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. /(FR) La présente declaration de conformité est
établie sous Ia seule responsabilité du fabricant: /(HU) Ezt a megfeleläségi nyilatkozatot a gyrtó kizárólagos felelässége mellett
adjk ki: /(IT) La presente dichiarazione di conformità è rilasciata sotto lesclusiva responsabilità del fabbricante: /(LV) i atbilstibas
deklaräcija ir izdota vienigi uz ãda raotäja atbildibu. /(LT) i atitikties dekiaracija iduota tik gamintojo atsakomybe. /(MT) Din Id -

dikjarazzjoni tal-konformità tinhareg taht ir-responsabbiltà unika tal-manifattur. /(N L) Deze conformiteitsverklaring wordt
afgegeven onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. /(PL) Niniejsz deklaracj zgodno~ci wydaje si na wytcznq
odpowiedzialno producenta. /(PT) A presente decIaraco de conformidade é emitida sob a exciusiva responsabilidade do
fabricante. /(RO) Prezenta decIaraie de conformitate este emisä pe räspunderea exclusivä a producätorului. /(SK) Toto vyhlásenie
o zhode sa vydva na vhradnü zodpovednos v'robcu. /(SL) Za izdajo te izjave o skiadnosti je odgovoren izkljuno proizvajalec.
/(ES) La presente declaración de conformidad se expide bajo Ia exciusiva responsabilidad del fabricante. /(SV) Denna försäkran om
överensstämmelse utfärdas p tillverkarens eget ansvar. /(TR) Bu uygunluk beyani, tamamen üreticinin sorumluluu altinda
düzenIenmitir. /(BA) Ova izjava o usklaenosti izdaje se na iskljuivu odgovornost proizvoaa. /(RS) Ova izjava o usaglaenosti
izdaje se na iskljuivu odgovornost proizvocTaa. /(AL) Kjo deklaratë e pajtueshmerise lëshohet nën pergjegjesine e vetme të
prodhuesit. /(ME) Ova izjava o usagIaenosti izdaje se na iskljuivu odgovornost proizvodaa. /(MK) OBaa eKJ1apauj.lja 3a

coo6pa3HocT ce ii3aBa flo I1HCTBH O1OBOPHOCT Ha npow3BoHTeJ1oT.

4. (EN) Object of the declaration (identification of the radio equipment allowing traceability; it may include a colour image
of sufficient clarity where necessary for the identification of the radio equipment): /(DE) Gegenstand der Erklärung
(Bezeichnung der Funkanlage zwecks Rückverfolgbarkeit; sie kann erforderlichenfalls eine hinreichend deutliche farbige Abbildung
enthalten, auf der die Funkanlage erkennbar ist): /(BG) flpeMeT Ha enapaiwta (w1eHm4»1Kati.iH Ha PI1OcbOPb>I<HWTO,

flO3BOJ1BLi npociiepaeo My; Tl MO>f( a BK)110'-IBa ocTamlHo lcHo LBTHO v306pa>HeI-IIle, KO1TO TOB e Heo6xoIlMo 3a

l4)1HT Ha a pa ocbopb>KeHweTo): /(l-IR) Predmet izjave (identifikacija radijske opreme koja omoguuje
njezinu sljedivost; moe prema potrebi obuhvaati dovoljno jasnu sliku u boji koja omoguuje identifikaciju radijske opreme): /(EL)
Avt1KEi.tEvo tç 6ñXwanc (tautoiioiiioq too pa6io�oiiXioot rtoo Ka1oth 6ovat tv ixvnXaoqiótta. MrtopEi Va TtEp1AaI43âVE1
éyxpwi ElKóva ETrapKoóc EoKpv�iaç, ótctv auto sivai arcapa'itto yia tqv tautoTtoiqoq too pa61oEortX1oI1oó): /(CS) Pedmét
prohláenI (identifikace rádiového zaIzenI umoñujIcIje zpétné vysledovat.
Müe zahrnovat dostatené zetelné barevné vyobrazenI, pokud je to k identifikaci rádiového zaIzenI nutné): /(DA)
Erklringens genstand (identifikation af radioudstyret, s det kan spores; der kan ved!gges et farvefoto, der er tilstrkkeligt kiart,
hvis det er nødvendigt for identifikation af radioudstyret): /(ET) Deklareeritav toode (raadioseadme määratlus, mis vOimaldab
toodet jälgida; lisada vöib ka plisavalt selge värvilise kujutise, kui see on vajalik raadioseadme identifitseerimiseks): I (Fl)
Vakuutuksen kohde (jäljitettävyyden mahdollistava radiolaitteen tunniste; silhen voidaan sisällyttää tarvittaessa riittävän terävä
värikuva radiolaitteen tunnistamista varten): /(FR) Objet de Ia declaration (identification de léquipement radioélectrique
permettant sa tracabilité; au besoin, une image couleur suffisamment claire peut être jointe pour permettre lidentification de
léquipement radioelectrique): /(HU) A nyilatkozat tárgya (a rádióberendezés azonosItása a nyomonkövethetöség biztosItäsra;
adott esetben megfelelä élességü szInes képet is tartalmazhat, amennyiben ez a rádióberendezés azonosItásához szükséges): /
(IT) Oggetto della dichiarazione (identificazione dellapparecchiatura radio che ne consenta Ia tracciabilità. Essa puö
comprendere unimmagine a colon sufficientemente chiara se necessario per lidentificazione dellapparecchiatura radio): /(LV)

Deklaracijas priekmets (radioiekärtas identifikäcija, kas nodroina tãs izsekojamibu; vajadzibas gadijumä tajä var iekJaut pietiekami

skaidru kräsu fotogräfiju, ja tas nepiecieams radioiekärtas identifikäcijai): /(LT) Deklaracijos objektas (radijo jrenginio identifikaciniai
duomenys, pagal kuriuosj galima atsekti; gall büti pateikiamas spalvotas atvaizdas, pakankamai aikus, kad prireikus prireikus radijo

jrengin bütq galima identifikuoti): /(MT) L-ghan tad -dikjarazzjoni (I -identifikazzjoni tat-taghmir tarradju Ii tippermetti t-tratcabbiltà;
din tista tinkludi immagini bil-kulur ta carezza suffkjenti meta tkun mehtiega ghallidentifikazzjoni tat-taghmir tar-radju): /(NL)

Voorwerp van de verklaring (identificatie van de radioapparatuur waarmee deze traceerbaar is; wanneer dat voor de identificatie

van de radioapparatuur noodzakelijk is, mag een voldoende duidelijke afbeelding in kleur worden bijgevoegd): /(PL) Przedmiot
deklaracji (identyfikator urzdzenia radiowego umoliwiajcy jego identyfikowaIno; moze zawierac obraz barwny wystarczajqco

wyrany, kiedy konieczne jest zidentyfikowanie urzdzenia radiowego): /(PT) Objeto da declaracäo (identificacäo do equipamento

de radio que permita rastreá -lo; pode incluir, se for caso disso, uma imagem a cores suficientemente clara para permitir identificar o
equipamento de radio): /(RO) Obiectul declaratiei (identificare a echipamentelor radio permiând trasabilitatea; poate include o
imagine color suficient de clara In cazul In care acest lucru este necesar pentru identificarea echipamentelor radio): /(SK) Predmet
vyhlásenia (identifikácia rádiového zariadenia umoñujüca vysIedovaternos. V prIpade potreby môe obsahova dostatone
zrozumitern farebn obrázok, ktor umoñuje identifikáciu rádiového zariadenia). i'(SL) Predmet izjave (identifikacija radijske
opreme, ki omogoa sledljivost; PO potrebi Iahko vkljuuje dovolj jasno barvno sliko, ki omogoa identifikacijo radijske opreme):
I(ES) Objeto de Ia declaración (identificación del equipo radioeléctnico que permita Ia trazabilidad; puede incluir, cuando sea
necesario, una imagen en color de claridad suficiente para Ia identificación del equipo radioeléctrico): 1(5V) Föremal för försäkran
(identifiera radioutrustningen sa att den kan sp5ras; den kan innehalla en färgbild som är sa tydlig att det g5r att identifiera
radioutrustningen): I(TR) Beyanin amac (izlenebilirlige izin veren telsiz ekipmaninin tanimlanmasi; telsiz ekipmaninin tanimlanmasi

1cm gerekli oIduunda yeterli netlikte renkli bir resim icerebilir): /(BA) Predmet izjave (identifikacija radio opreme kojom se
omogucuje pracenje; moe ukIjuivati sliku u boji dovoljne rezolucije ako je ona potrebna za identifikaciju radio opreme): /(RS)



Predmet izjave (identifikacija radio-opreme kojom se omoguava praenje; mok ukljuivati dovoljno jasnu sliku u boji ako je ona
potrebna za identifikaciju radio-opreme): /(AL) Objekti i deklaratës (identifikimi i pajisjeve të radios që lejon gjurmueshmërine;

mund të perfshije një imazh me ngjyra me qartësi të mjaftueshme aty ku është e nevojshme per identifikimin e pajisjes radio): /(ME)
Predmet izjave (identifikacija radio-opreme kojom se omoguava praenje; moe ukljuivati dovoljno jasnu sliku u boji ako je ona
potrebna za identifikaciju radio-opreme): /(MK) O6jeKT Ha /eKJ1apat4wjaTa (weHTMwKau,i1ja Ha paiio onpea WTO OBO3MO)+(YB

cJ1eeI-be; Mo>Ke a BK)14B II CJ1I.1Ka 80 6oja Co OBOJ1H jacHocT, OHMV ae WTO e noTpe6Ho 3a I1eHm4»1Kau1ja Ha PHO
on peMaTa):

5. (EN) The object of the declaration described above is in conformity with the relevant Union harmonisation legislation:,

Directive 2014/53/EU, Other Union harmonisation legislation where applicable /(DE) Der oben beschriebene Gegenstand der
Erklärung erfüllt die einschlägigen Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union:, Richtlinie 2014/53/EU, gegebenenfalls weitere
Harmonisierungsrechtsvorschriften der Union /(BG) flpeMemT Ha eK!1apaLI1Ta, oniica no-rope, 0T10BP Ha CbOTBTH0TO

3KOHOT)1CTBO Ha Cblo3a 3a xapMoHI.13aLI.1I:, /HpeKTMBa 2014/35/EC, pyro 3K0H0TJ1CTB0 Ha Cblo3a 3a xapMoHI.13au.1cI,

orao e flI1)10)+(WM0 /(HR) Prethodno opisani predmet izjave u skladu je s relevantnim zakonodavstvom Unije o uskiadivanju:,

Direktivom 2014/53/EU, drugim zakonodavstvom Unije o uskladivanju prema potrebi / (EL) 0 otóxoc tqç 6Xwonç nou
TtEpwpàcIEra1 rtctpctrtávw civai oi,ii4wvoc rtpoç tq oxcrlkñ EVWG1aK vol1oBEoa �vaplthviaric:, 06r[a 2014/53/EE, AAq

Evwo1aKr' vol.to0EGa Evap.tóv1oflc, Kath TtEpbuWorl /(CS) Ve popsan pedmét prohláenIje ye shodé s pIslun'mi
harmonizovanmi právnImi pedpisy Unie:, Smérnice 2014/53/EU, V náleit'ch pIpadech dalI harmonizované právnI pedpisy Unie
/(DA) Genstanden for erklringen, som beskrevet ovenfor, er i overensstemmelse med den relevante EU -

harmoniseringslovgivning:, Direktiv 2014/53/EU, Eventuelt anden EU -harmoniseringslovgivning /(ET) Ulalkirjeldatud deklareeritav

toode on kooskölas asjakohaste liidu ühtlustamisöigusaktidega:, Direktiiv 2014/53/EL, Muud lildu ühtlustamisöigusaktid (vajaduse
korral) /(Fl) Edellä kuvattu vakuutuksen kohde on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen:,

Direktiivi 2014/53/EU, Muu unionin yhdenmukaistamissäädös (tapauksen mukaan) /(FR) Lobjet de Ia declaration décrit ci-dessus
est conforme a Ia legislation dharmonisation de Union applicable:, Directive 2014/53/UE, Autres legislations dharmonisation de
lUnion, sil y a lieu /(HU) A fent ismertetett nyilatkozat
tárgya megfelel a vonatkozó uniós harmonizációs jogszabályoknak:, a 2014/53/EU irányelv, adott esetben egyéb uniós
harmonizaciós jogszabály. /(lT) Loggetto della dichiarazione di cui sopra è conforme alla pertinente normativa di
armonizzazione dellUnione:, Direttiva 2014/53/UE, Se del caso, altre normative di armonizzazione dellUnione/(LV) lepriek
aprakstitais deklarãcijas priekmets atbilst attiecigajam Savienibas saskatotajam tiesibu aktam:, Direktival 2014/53/ES, Citam

Savienibas saskaiiotajam tiesibu aktam, ja piemërojams /(LT) Pirmiau apraytas deklaracijos objektas atitinka susijusius

derinamuosius Sajungos teisés aktus:, Direktyvq 2014/53/Es; kitus derinamuosius Sajungos teisés aktus, jeigu taikoma. /(MT) Lghan
tad-dikjarazzjoni deskritt hawn fuq huwa konformi mal -legizlazzjoni ta armonizzazzjoni rilevanti tal-Unjon:, Id -Direttiva
2014/53/UE, Legilazzjoni dwar l -armonizzazzjoni ohra tal-Unjoni meta tkun applikabbli /(NL) Het hierboven beschreven voorwerp
van de verklaring is in overeenstemming met de desbetreffende harmonisatiewetgeving van de Unie:, Richtlijn 2014/53/EU; andere
harmonisatiewetgeving van de Unie, Indien van toepassing. /(PL) Wymieniony powyzej przedmiot niniejszej deklaracji jest zgodny z
odno~nymi wymaganiami unijnego prawodawstwa harmonizacyjnego:, dyrektyw 2014/53/UE, innym unijnym prawodawstwem
harmonizacyjnym, w stosownych przypadkach. /(PT) 0 objeto da declaracäo acima mencionada está em conformidade corn a
legislaçäo de harmonizaçäo da Uniäo aplicável:, Diretiva 2014/53/UE; Outra legislaçäo de harmonizaçäo da Uniäo, se aplicävel.
/(RO) Obiectul declaraiei descris mai sus este In conforrnitate cu legislaia relevantä de armonizare a Uniunii:, Directiva
2014/53/UE, Dupä caz, alte acte din legislaia de armonizare a Uniunii /(SK) Uveden predmet vyhlasenia je v zhode s prIslun'mi
harmonizanrni pravnyrni predpismi Unie:, Smernica 2014/53/EU, PrIpadne d'aIie harmonizathé právne predpisy Unie /(SL)
Predmet navedene izjave je v skladu z ustrezno zakonodajo Unije o harmonizaciji:, Direktiva 2014/53/EU, P0 potrebi z drugo
zakonodajo Unije o harmonizaciji /(ES) El objeto de Ia declaración descrito anteriormente es conforme con Ia legislación de
armonización pertinente de Ia Union:, Directiva 2014/53/UE, Otra legislación de armonización de Ia Uni6n, cuando sea aplicable
/(SV) Foremalet för försäkran ovan överensstämmer med den relevanta unionslagstiftningen orn harrnonisering:, Direktiv
2014/53/EU, Annan harmoniserad unionslagstiftning i förekommande fall /(TR) Yukarida açiklanan beyannamenin amaci, ilgili Birlik
uyum mevzuatina uygundur: Direktif 2014/53/EU, Dier Birlik uyurnlatirma mevzuati geçerli oldugunda /(BA) Predmet gore
opisane izjaveje u skladu s relevantnim zakonodavstvorn Unije o uskladivanju; direktiva 2014/53/EU, drugo zakonodavstvo Unije o
uskiadivanju prema potrebi /(RS) Predmet gore opisane izjave je u skladu s rnerodavnirn zakonodavstvom Unije o usagIaavanju;
direktiva 2014/53/EU, drugo zakonodavstvo Unije o usaglaavanju ako je primenljivo /(AL) objekti i deklaratës së përshkruar me
sipër është ne perputhje me Iegjislacionin perkates të harmonizimit të Bashkimit:, Direktiva 2014/53/BE, Legjislacioni tjetër i
harmonizimit i Bashkimit aty ku eshte e aplikueshme /(ME) Predmet gore opisane izjave je u skladu s mjerodavnim zakonodavstvom
Unije o usaglaavanju; direktiva 2014/53/EU, drugo zakonodavstvo Unije o usaglaavanju ako je primjenljivo /(MK) 06jeKToT Ha

ropeonvwaaa eKJlapauMja e BO CO1J1CHOCT Co J1BHTHOT0 3KOHOBCTB0 sa ycorJiacyBa -e BO YHvjaTa :’ LIIPeKTMBa
2014/53/EY, E(pyro 3KOHOBCTB0 3a ycorflacyBal-1e 80 Yl-ilijaTa, ae WTO e flPIIMHJW1B0

6. (EN) References to the relevant harmonised standards used or references to the other technical specifications in relation
to which conformity is declared. References must be listed with their identification number and version and, where applicable,



date of issue: /(DE) Angabe der einschlägigen harmonisierten Normen, die zugrunde gelegt wurden, oder Angabe der anderen
technischen Spezifikationen, bezüglich derer die Konformität erklärt wird: Dabei müssen die jeweilige Kennnummer, die
angewandte Fassung und gegebenenfalls das Ausgabedatum angegeben werden: /(BG) l1o3oBaaaHe Ha I13noJ13BaHI1Te
XapMOHI.13I4paHH CTHTM 11)1W 1O3OBBH Ha APYIM lexHw'-lecKl.l cnet4wk11KaLI1I.1, nO OTHOWeHIle Ha KOIITO ce AeK.'lapl.ipa

cboTBeTcTBI1e. flpW flO3OBBHTO Tp16Ba a ce noco'-iBa TXH11T 11AeHTwcf81KaL11OHeH HOM II epciiia uM Ii, aKo e npul)lo>Fu1Mo,

AT Ha 113ABH /(HR) Upuivanja na odgovarajue uskladene norme koje se upotrebljavaju ili upuivanje na druge tehnike
specifikacije u odnosu na koje se deklarira sukiadnost. Upuivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem i verzijom te,
prema potrebi, datu mom izdavanja: /(EL) Ava4opéç oia GXETIKá Evap.1oviG.Lva rtpóturta TtOU xpncii.iortoiot:ivtai ñ ava4opç otiç

Xo1Tréç TEXV1Kc Ttpo6iaypa4)ç GE oxan ic tic oltolcc 6qXcvctai q auiiiióp4waq. Oi ava4opç TtpTCEI Va artapiøioiivtai ic 10V

apiO.tó avayvJpioqç Kai tflV éKäoofl Kai, Kath TtcpiTttwaq, trv ql.tcpoliva & toaiEuorç touç: /(CS) Odkazy na piIsluné
harmonizované normy, které byly pouity, nebo na jiné technické specifikace, na jejich základè se shoda prohlauje. Odkazy se
uvedou s jejich identifikanIm Islem a verzI a v pIslun'ch prIpadech rovné s datem vydánI: /(DA) Henvisninger til de relevante
anvendte harmoniserede standarder eller henvisninger til de andre tekniske specifikationer, som der erklres overensstemmelse
med. Henvisninger angives med deres identifikationsnummer og version og eventuelt udstedelsesdato: /(ET) Viited kasutatud
harmoneeritud standarditele vöi muudele tehnilistele kirjeldustele, millele vastavust deklareeritakse. Viidetele peab lisama nende
identifitseerimisnumbri ja versiooni ning vajaduse korral väljaandmise kuupäeva: /(Fl) Viittaus niihin asiaankuuluviin
yhdenmukaistettuihin standardeihin, joita on käytetty, tai viittaus muihin teknisiin eritelmiin, joiden perusteella
vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu. Viittausten luettelossa on mainittava niiden tunnistenumero ja versio ja tapauksen
mukaan antopäivä: /(FR) Références des normes harmonisées pertinentes appliquées ou des autres specifications techniques par
rapport auxquelles Ia conformité est déclarée. II faut indiquer, pour chaque référence, le numéro didentification, Ia version et, le
cas échéant, Ia date démission: /(HU) Az alkalmazott harmonizált szabványokra való hivatkozás vagy az azokra az egyéb müszaki
elöIrásokra való hivatkozás, amelyekkel kapcsolatban megfelelöségi nyilatkozatot tetteké. A hivatkozásokat az azonosItó szmokkal
együtt es a megfelelö verzió feltüntetésével kell megadni, adott esetben a kiállIts dátumával együtt: /(IT) Riferimento alle
pertinenti norme armonizzate utilizzate o riferimenti alle altre specifiche tecniche in relazione alle quaIl è dichiarata Ia conformità. I
riferimenti devono essere indicati con II loro numero di identificazione e versione e, se del caso, Ia data di emissione: /(LV) Atsauces
uz attiecigajiem izmantojamiem saskatotajiem standartiem vai uz citäm tehniskajam specifikãcijam, attiecibä uz ko tiek dekiaréta
atbilstiba. Atsaucesjäuzskaita ar to identifikäcijas numuriem un versijäm un attiecigä gadijuma ar izdoanas datumu: /(LT) Nuorodos
susijusius taikytus darniuosius standartus arba kitas technines specifikacijas, pagal kurias buvo deklaruota atitiktis. Nuorodos tun

büti ivardijamos nurodant jq identifikacinius numerius, versijas ir, kai taikoma, paskelbimo datas: /(MT) Ir-referenzi ghall-istandards
armonizzati rilevanti Ii ntuzaw, jew ir-referenzi ghall-ispeEifikazzjonijiet teknici l -o1rajn Ii skonthom qed tigi ddikjarata I -konformità:
lr-referenzi jridu jigu elenkati bin -numru tal-identifikazzjoni u l -verzjoni taghhom u, fejn applikabbli, id -data tal-1rug: /(NL)
Vermelding van de toegepaste relevante geharmoniseerde normen of van de andere technische specificaties waarop de
conformiteitsverklaring betrekking heeft. Bij de opgave van de referenties moeten het identificatienummer en de versie en, in
voorkomend geval, de datum van publicatie worden vermeld: /(PL) Odwoiania do odnonych norm zharmonizowanych, które
zastosowano, lub do innych specyfikacji technicznych, w stosunku do których deklarowana jest zgodno. Odwotania musz by

podane wraz z ich numerami identyfikacyjnymi I wersjami oraz w stosownych przypadkach z dat wydania: /(PT) Referências as
normas harmonizadas aplicáveis utilizadas ou as outras especificacöes técnicas em relaçäo as quais a conformidade é declarada. As

referências devem ser enumeradas com Os respetivos nümeros de identificacäo e versäo e, se for caso disso, a data de emissäo::
/(RO) Trimiterile Ia standardele armonizate relevante folosite sau trimiterile Ia alte specificaii tehnice In legäturä cu care se declarä
conformitatea. Referinele sunt enumerate Impreunä cu numerele de identificare i cu versiunea acestora precum i cu data
eliberärii, dupä caz:/(SK) Odkazy na prIsluné pouité harmonizované normy alebo odkazy na me technické pecifikácie, v süvislosti s
ktormi sazhoda vyhlasuje. V rmci odkazov sa musI uviesf identifikané islo a verzia a prIpadne datum vydania: /(SL) Sklicevanja na
uporabljene harmonizirane standarde all sklicevanja na druge tehnine specifikacije v zvezi s skladnostjo, ki je navedena v izjavi.

Sklicevanja morajo biti navedena s svojo identifikacijsko teviIko, razIiico in po potrebi datumom izdaje: /(ES) Referencias a las
normas armonizadas pertinentes utilizadas 0 referencias a las otras especificaciones técnicas en relación con las cuales se declara Ia

conformidad. Las referencias se enumerarán con su nümero de identificación y su version y, en su caso, Ia fecha de emisión. 1(5V)
Hänvisningar till de relevanta harmoniserade standarder som använts eller hänvisningar till andra tekniska specifikationer enligt

vilka överensstämmelsen försäkras. Hänvisningar mâste förtecknas tillsammans med identifieringsnummer och version och i

förekommande fall datum för utfärdande: /(TR) Kullanilan ilgili uyumlatiriImi standartlara referanslar veya uygunlugun beyan

edildigi diger teknik artnameIere atiflar. Referanslar, kimlik numaralani, versiyonlari ye uygun oldugu hallerde yayinlanma

tanihleniyle birlikte listelenmelidir: /(BA) Upudvanja na relevantne pnimijenjene usklacTene standarde ill uputstva za druge tehnike
specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje uskladenost. Upuivanja moraju biti navedena s identifikacijskim brojem I verzijom I, prema
potrebi, datumom izdavanja: /(RS) Upuivanja na merodavne primenjene usaglaene standarde ill upuivanja na druge tehnike
specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje usagIaenost. Upuivanja moraju biti navedena s identifikacionim brojem I verzijom I, ako je

primenljivo, datumom izdavanja: /(AL) Referenca per standardet perkatese të harmonizuara të përdorura ose referenca per
specifikimet e tjera teknike ne lidhje me të cilat deklarohet pajtueshmënia. Referencat duhet të jene të listuara me numrin dhe
versionin e tyre identifikues dhe kur eshte e aplikueshme, daten e Ieshimit: /(ME) Upuivanja na mjerodavne pnimijenjene
usagIaene standarde ili upuivanja na druge tehnike specifikacije u vezi s kojima se izjavljuje usaglaenost. Upudvanja moraju biti



navedena s identifikacionim brojem i verzijom I, ako je primjenljivo, datumom izdavanja: /(MK) Ynatyßal-be Ha PJ1BHTHMT
ycoriiacev CTHAPH WTO ce KOPI4CTT huH ynatyBal-be Ha TeXHI.1'-IRh4 cneuw4»iKaL4I.it.i, BO OHOC Ha ROM ce eRnapMpa

coo6pa3HocTa. Pe4epeHu,wte opa a 6wat HBHM Co HI.1BHh1OT h1/eHTh14»1Kaw1cRv 6p0j H Bep3h1ja, a ae WTO e flPIIMHJ1MBO
hi CO TMOT Ha h13BI-b

7. (EN) Where applicable, the notified body (name, number) performed (description of intervention) and issued the EUtype

examination certificate: /(DE) Falls zutreffend - Die notifizierte Stelle (Name, Kennnummer) hat (Beschreibung ihrer Mitwirkung)

und folgende EU-Bau musterprüfbescheinigung ausgestellt: /(BG) KoraTo e npiiiio>i*iMo, HOTWh1W1PHI11T opra

(HaiiMeHoBaHhle, HoMep) H3BbWM (orwlcaHl.le Ha w3BbpweHoTo) V wae cepTh14»1KaTa 3a EC M3CJ1BH Ha mna: /(HR) Prema

potrebi, prijavijeno tijelo (naziv, broj) proveloje (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: (HR) Prema potrebi,

prijavljeno tijelo (naziv, broj) provelo je (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(EL) 'Oiiou XE1 EapILoy, 0

Ko1voTto1fljévoc opyaviaiióc (ovojiaaa, apiøjióc) TtpayjlatortoirloE (TtEp1ypa4 tqç rtap43aanc) Kai E6WGE to rtiOtOltOlfltlKó
EétacJnc tórtou EE: /(CS) PIpadné: oznámen subjekt (název, Islo) provedl (popis opafrenI) a vydal certifikát EU pezkouenI typu:

/(DA) Hvor det er relevant, det bemyndigede organ (navn, nummer) har foretaget (beskrivelse af aktiviteten) og udstedt EU -

typeafprøvningsattest: /(ET) Vajaduse korral: teavitatud asutus (nimi, number) teostas (tegevuse kirjeldus) ja andis välja ELi

tüübihindamistöendi: 1(H) Tapauksen mukaan ilmoitettu laitos (nimi, numero) suoritti (toimenpiteen kuvaus) ja antoi EU -

tyyppitarkastustodistuksen: /(FR) Sil y a lieu: lorganisme notifié (nom, numéro) a réalisé (description de lintervention) et a délivré
le certificat dexamen UE de type: /(HU) A(z) (nevCI, számü) bejelentett szervezet adott esetben elvégezte a(z) (a beavatkozs
ismertetése), es a következä EU -tIpusvizsgálati tanisItványt adta ki: /(iT) Se del caso, lorganismo notificato (denominazione,
numero) ha effettuato (descrizione dell'intervento) e rilasciato il certificato di esame UE del tipo: /(LV) AttiecTgä gadijuma pazhotä

struktüra (nosaukums, numurs) jr veikusi (darbibas apraksts) un izdevusi ES tipa pärbaudes sertifikätu: /(LT) Kai taikytina,

notifikuotoji staiga (pavadinimas, numeris) atliko (dalyvavimo procese apraymas) jr idavê ES tipo tyrimo sertifikat: /(MT) Meta

applikabbli, il -korp notifikat (1 -isem, in -numru) wettaq (deskrizzjoni tal-intervent) u hare iccertifikat tal-ezami tat-tip tai -UE: /(NL)
(Indien van toepassing) De aangemelde instantie (naam, nummer) heeft een (beschrijving van de werkzaamheden) uitgevoerd en
het certificaat van EU -typeonderzoek afgegeven: /(PL) W stosownych przypadkach, jednostka notyfikowana (nazwa, numer)

przeprowadzia (opis interwencji) i wydath certyfikat badania typu UE: I (PT) Se aplicável, o organismo notificado: (nome, nümero)

efetuou (descrico da intervenco) e emitiu o certificado de exame UE de tipo: /(RO) Dupà caz, organismul notificat (denumire,

numär) a efectuat (descrierea interveniei) s a emis certificatul de examinare UE de tip: /(SK) PrIpadne: notifikovan organ (názov,
Islo) vykonal (opis zásahu) a vydal certifikt EU skCtky typu: I (SL) P0 potrebi je priglaeni organ (ime, tevilka) izvedel (opis

intervencije) in izdal certifikat o EU -pregledu tipa: /(ES) Cuando proceda: El organismo notificado (nombre, nümero) ha efectuado
(descripción de Ia intervención) y expedido ei certificado de examen UE de tipo: /(SV) I tillämpliga fall: det anmälda organet (namn,
nummer) har utfört (beskrivning av 5tgärd) och utfärdat EU-typprovningsintyg: /(TR) Gecerli oldugu durumlarda, onaylanmi kurulu
(isim, numara) gercekletirmi (müdahalenin tanimi) ye EU tipi inceleme sertifikasini vermitir: /(BA) Prema potrebi, prijavljeno tijelo
(ime, broj) je obavilo (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(RS) Akoje primenljivo, imenovano telo (naziv, broj)je
obavilo (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(AL) Aty ku është e aplikueshme, organi i njoftuar (emri, numri) ka
kryer (pershkrimi i nderhyrjes) dhe ka lëshuar certifikatën e ekzaminimit të tipit të BE -Se: /(ME) Ako je primjenijivo, imenovano
tijelo (naziv, broj) je obavilo (opis intervencije) i izdalo potvrdu o EU ispitivanju tipa: /(MK) OHaMy ae WTO e npi4MeHJ1I.1BO,

oiiacreoto teno (liMe, 6poj) M3BPW14 (onwc Ha liHtepseHulijata) 1.1 M3ae EY CepTH4»1KaT 3a TI1fl Ha MC1h1TB}-b

8. (EN) Additional information:, Signed for and on behalf of:, (place and date of issue):, (name, function) (signature): I
(DE) Zusatzangaben, Unterzeichnet für und im Namen von:, (Ort und Datum der Ausstellung):, (Name, Funktion) (Unterschrift):
/(BG) IJonbjiHiii-enHa vHopMat4wl:, flonMcaHo 3a 14 o-r I1MeTO Ha:, (MscTo ii aTa Ha v3aBaHe):, (liMe, ßJ1b>KHOcT) (nonHc):
/(HR) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime, funkcija) (potpis): / (EL) ZurnXqpwI1atiKEc
nXqpoopiec:, Yrtoypañ yia Xoyapiaalzó Kai E ovóiatoc:, (rórtoc Kai q1Epojzqvia K6oaqc):, (óvojza, øoq) (unoypañ): /(CS)
DaRI informace:, PodepsSno za a jménem:, (mIsto a datum vydSnI):, (jméno, funkce) (podpis): /(DA) Suppierende oplysninger:,
Underskrevet for og p5 vegne af:, (udstedelsessted og -dato):, (navn, stilling) (underskrift): /(ET)
Lisateave:, Alla kirjutanud (kelle poolt/nimel):, (väljaandmise kohtja kuupäev):, (nimi, ametinimetus) (ailkiri): /(Fl) Lisätietoja:,
Seuraavan puolesta allekirjoittanut:, (antamispaikka ja -päivämäärä):, (nimi, tehtävä) (allekirjoitus): /(FR) Informations
complémentaires:, Signé par et au nom de:, (lieu et date démission):, (nom, fonction) (signature): /(HU) TovSbbi informSciók:, A
nyilatkozatot a következö gySrtó nevében es megbIzäsäbóI Irtäk alS:, (a kiáliItSs helye es dStuma):, (név, beosztás) (aläIrSs): /(IT)
lnformazioni supplementari:, Firmato a nome e per conto di:, (luogo e data del rilascio):, (nome, funzione) (firma): /(Lv)
Papildinformäcija:, Parakstits ädas personas vãrdã:, (izdoanas vieta un datums):, (yards, uzvärds, amats) (paraksts): /(LT)
Papildoma informacija:, U k jr kieno vardu pasirayta:, (idavimo data ir vieta):, (vardas ir pavardé, pareigos) (paraas): /(MT)
informazzjoni addizzjonali:, lifirmat ghai u fisem:, (post u data tal-hrug):, (isem, funzjoni) (firma): /(NL) Aanvullende informatie:,
Ondertekend voor en namens:, (plaats en datum van afgifte):, (naam, functie) (handtekening): /(PL) lnformacje dodatkowe:,
Podpisano w imieniu:, (miejsce i data wydania):, (imi i nazwisko, stanowisko) (podpis): /(PT) lnformacöes complementares:,
Assinado por e em nome de:, (local e data de emissäo), (nome, cargo) (assinatura) /(RO) Informaii suplimentare:, Semnat pentru

i In numele:, (locul s data emiterii):, (numele, functia) (semnätura): /(SK) Doplñujüce informScie:, PodpIsané za a v mene:, (miesto



a datum vydania):, (meno, funkcia)(podpis): /(SL) Dodatne informacije:, Podpisano za in v imenu:, (kraj in datum izdaje):, (ime,
funkcija) (podpis): /(ES) Información adicional:, Firmado en nombre de:, (lugar y fecha de expedición):, (nombre, cargo) (firma):
/(SV) Ytterligare information:, Undertecknat för:, (Ort och datum), (namn, befattning) (namnteckning) /(TR) Ek bilgiler:, adina ye

adina imzalandi :’ (veriIi yen ye tarihi) :’ (ad, görev) (imza): /(BA) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum
izdavanja):, (ime i prezime, funkcija) (potpis): /(RS) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mesto i datum izdavanja):, (ime i
prezime, funkcija) (potpis): /(AL) Informacion shtesë:, Nënshkruar per dhe ne emer te:, (vendi dhe data e leshimit):, (emni,
funksioni) (nënshknimi): /(ME) Dodatne informacije:, Potpisano za i u ime:, (mjesto i datum izdavanja):, (ime i prezime, funkcija)
(potpis): /(MK) LononHI.iTeJ1Hw I1HcIopMaw.1I1 :’ [loTnl.lwaHo 3a i.i BO I.1M Ha :’ (MecTo 1.1 ATVM Ha H3a8aFbe) :’ (wMe, 4yHKLI4ja)
(noTnwc):



Addendum

Technical data

Product model name: LRR4

Frequency Band: 76-77 GHz

Maximum Transmit Power:
Nominal radiated power e.i.r.p. 28.6 dBm
(peak detector):

Maximum Transmit Power:
Nominal radiated power e.i.r.p.

18 0 dBm
(RMS detector):



 

6.   Referințele standardelor armonizate relevante folosite sau referințele la alte specificații tehnice în legătură cu care 
se declară conformitatea. Referințele sînt enumerate împreună cu numerele de identificare și cu versiunea 
acestora, precum și cu data emiterii, după caz: 

   7. După caz, organismul notificat … (denumire, număr) … a efectuat … (descrierea intervenției) și a emis certificatul de 
examinare de tip: 

n  e  

Declaratia de conformitate (Moldova) 

1.  Denumirea și adresa producătorului sau a reprezentantului său autorizat: 
Numele companiei: i  

Adresa postala: :  
Cod poștal / Oraș: 
Număr de telefon:   
Adresa de e-mail: 

2. Echipamentul radio:
Produs: 
Tip: 
Lot sau număr de serie:  

Numele modelului produsului:   
Descrierea produsului:      
Versiune hardware: e  
Versiune software: 

  5. Obiectul declarației descris mai sus este în conformitate cu Reglementarea tehnică  „Punerea la dispoziție 
pe piață a echipamentelor radio”.  

c  u  

... 

 Numărul organismului notificat: OCpr - 024 a  

Locul și data emiterii: 

Nume: Organismul de Certificare a Produselor din 
Telecomunicații, Informatică și Poștă 

mi
O   

Secțiune 2-5 1)   Sănătatea persoanelor și șș  
Secțiune 2-5 1)   Siguranță 

Secțiune 2-5 2)  EMC 

Secțiune 2-5 3)   Radio: Utilizarea eficientă a spectrului 

 HOTĂRÎRE Nr. HG34/2019 din 30.01.2019 

  8. Informații suplimentare: 

9. 

Numărul de referință al certificatului organismului notificat: MD OC TIP 024 CET7142-21 

3. Prezenta declarație de conformitate este emisă pe propria răspundere a producătorului. 

4. Obiectul declarației: 

Michael Klar
Director XC-DA/ECR 

Lukas Wassermann 
Director XC-DA/ESR 

Semnătură: 

SM EN 62368-1:2015 

EN 62479:2010 

SM EN 301 489-1 V1.9.2 : 2014 

EN 301 091-1 V2.1.1 

EN 301 489-51 V2.1.1 

EN 303 396 V1.1.1 

Robert Bosch GmbH, XC-DA/ECR 
PO Box 1661 
71226, Leonberg 
+49 711/811-0 
ITA.BoschRadar@de.bosch.com 

LRR4 senzor radar auto 
Detector de mișcare pentru aplicația TTT 
07813.07.1677031252 

Robert Bosch GmbH, XC-DA/ECR 

LRR4 
senzor radar cu rază lungă de acțiune 

4N0907561 
X011 

20.05.2021, Leonberg 

R

pki, BOSCH, DE, M, 
I, Michael.Klar1

Digitally signed by pki, BOSCH, DE, 
M, I, Michael.Klar1 
Date: 2021.05.20 17:34:32 +02'00'

pki, BOSCH, DE, L, U, 
Lukas.Wassermann

Digitally signed by pki, BOSCH, 
DE, L, U, Lukas.Wassermann 
Date: 2021.05.21 11:58:40 
+02'00'



 
 

Addendum  

Date tehnice  

Numele modelului produsului:  LRR4 

Banda de frecventa:  76-77 GHz 

Putere maximă de transmisie:  
Puterea radiată nominală e.i.r.p. 
(detector de vărf):  

29.92 dBm 

Putere maximă de transmisie:  
Puterea radiată nominală e.i.r.p. 
(detector RMS): 

18 dBm 
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Internal 

Automotive 

Continental Advanced Antenna GmbH 
Römerring 1, 31137 Hildesheim - Germany 
 

Timo Wetteborn 
Segment 7, Advanced Antenna 
Architecture and Networking (AN) 
Tel.: +49 5121 99814 35 
Mobil: +49 5121 9981488 35 
timo.wetteborn@continental.com 

 
 

 
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer 2. 
  

Manufacturer: 3 Continental Advanced Antenna GmbH 

Address: 4 Römerring 1, 31137 Hildesheim - Germany 

Product type designation: 5 BT-Transceiver6 
   
List of product model numbers registered in this declaration of conformity: 7 

 
BT-Transceiver Gen. 2 TRANSCVRP02 

BT-Transceiver Gen. 2 9J1 051 515 
BT-Transceiver Gen. 2 9J1 051 515 A 

BT-Transceiver Gen. 2 9J1 051 515 B 

BT-Transceiver Gen. 2 9J1 051 515 C 
BT-Transceiver Gen. 2 9J1 051 515 D 

  
Intended use: 8 Automotive product with original parts mounted/used in the original position in 

the vehicle as defined by the vehicle manufacturer. 9 
 
 
The product described above is in conformity with the relevant Union harmonization legislation, when used for its  
intended purpose. 10 
 

Health and safety pursuant to 
article 3(1)(a): 11 

Applied standards: 12 
IEC 62368-1: 2014 (Second Edition) 
EN 62479:2010 for Bluetooth 

Electromagnetic compatibility 
pursuant to article 3(1)(b): 13 

Applied standards: 12 
EN 301 489-1 V2.2.1 (Draft) Basic 
EN 301 489-17 V3.2.0 (Draft) 2,4 GHz BT 

Efficient use of spectrum 
pursuant to article 3(2): 14 

Applied standards: 12 
EN 300 328 V2.2.2 for Bluetooth 
 

 
 

The declaration of compliance with the applied standards for health and safety pursuant to article 3(1)(a) is limited explicitly 
to the product(s) mentioned above and does not include any accessories the manufacturer is not responsible for. 15 

  

Date 
14.09.2022 
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The following marking applies to the above-mentioned product: 16 

 

The required European languages can be found on the following pages. 17 

 
The conformity assessment procedure referred to Article 17 and detailed in Annex III of Directive 2014/53/EU has been followed 
with the involvement of the following Notified Body: 18 

 
CETECOM GmbH 
Im Teelbruch 116 
45219 Essen, Germany,     
Notified body number: 0680 

 
The notified body has issued the EU-type examination certificate: 19 

 
R 19-0839-01-TEC 

 
Continental Advanced Antenna GmbH 
Hildesheim, 14.09.2022 
 
 

 
 
 

   
Jürgen Altmann 
Managing Director 

 Dr. Markus Hoffmeister 
Managing Director  
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Footnotes: 

German / Deutsch (DE) 

 

Albanian / Albanisch / Shqip (SQ) 

1 EU Konformitätserklärung in Übereinstimmung mit Richtlinie 2014/53/EU 
2 Die alleinige Verantwortung für die Ausstellung dieser Konformitätserklärung trägt der Hersteller. 
3 Hersteller: 
4 Adresse: 
5 Produktbezeichnung: 
6 BT- Transceiver 
7 Liste der von dieser Konformitätserklärung erfassten Produkt-Modellnummern: 
8 Bestimmungsgemäße Verwendung: 
9 Automotive Produkt verbunden mit Originalzubehör, wobei alle Teile an der Originalposition im Fahrzeug verbaut / 

eingesetzt sind, wie vom Fahrzeughersteller vorgegeben. 
10 Das oben genannte Produkt erfüllt die grundlegenden Anforderungen und einschlägigen Bestimmungen der Richtlinie 

2014/53/EU, wenn es für den vorgesehenen Zweck verwendet wird. 
11 Gesundheit und Sicherheit nach Art. 3 (1) (a): 
12 Angewandte Norm(en): 
13 Elektromagnetische Verträglichkeit nach Art. 3 (1) (b): 
14 Effiziente Nutzung des Spektrums nach Art. 3 (2): 
15 Die Erklärung zur Erfüllung der angewendeten Normen zu Gesundheit und Sicherheit gemäß Artikel 3(1)(a) erstreckt 

sich ausschließlich auf den oben beschriebenen Gegenstand, nicht jedoch auf Zubehörteile, die außerhalb der 
Verantwortung des Herstellers liegen. 

16 Für das oben genannte Produkt gilt folgende Kennzeichnung: 
17 Die Übersetzung dieser Erklärung in die erforderlichen europäischen Sprachen folgt auf den nachfolgenden Seiten. 
18 Das in Artikel 17 der Richtlinie 2014/53/EU genannte Verfahren zur Konformitätsbewertung, detaillier beschrieben im 

Anhang 3, wurde unter Einbeziehung der folgenden notifizierten Stelle durchgeführt: 
19 Die notifizierte Stelle hat folgende EG-Baumusterprüfbescheinigung ausgestellt: 

1 Deklarata e konformitetit e BE-së në përputhje me direktivën 2014/53/BE 
2 Kjo deklaratë konformiteti lëshohet nën përgjegjësinë e vetme të prodhuesit. 
3 Prodhuesi:  
4 Adresa:  
5 Përcaktimi i llojit të produktit: 
6 Marrës-dhënës me blututh 
7 Lista e numrave të modelit të produktit të regjistruar në këtë deklaratë konformiteti: 
8 Përdorimi i synuar: 
9 Produkt automobilash me pjesë origjinale të montuara/të përdorura në pozicionin fillestar në përputhje me përcaktimin e 

prodhuesit të automjetit. 
10 Produkti i përshkruar më sipër është në përputhje me legjislacionin përkatës të harmonizimit të Bashkimit Evropian, kur 

përdoret për  
qëllimin e synuar. 

11 Shëndeti dhe siguria në përputhje me nenin 3(1)(a):  
12 Standardet e zbatuara:  
13 Pajtueshmëria elektromagnetike në përputhje me nenin 3(1)(b):  
14 Përdorimi efikas i spektrit në përputhje me nenin 3(2):  
15 Deklarata e pajtueshmërisë me standardet e zbatuara për shëndetin dhe sigurinë në përputhje me nenin 3(1)(a) 

kufizohet në mënyrë të qartë për produktin/produktet e përmendura më sipër dhe nuk përfshin asnjë aksesor për të cilin 
prodhuesi nuk është përgjegjës. 

16 Shënimi vijues vlen për produktin e lartpërmendur:  
17 Gjuhët e kërkuara evropiane mund të gjenden në faqet vijuese.  
18 Procedura për vlerësimin e konformitetit, e referuar në nenin 17 dhe e detajuar në "Shtojcën III" të direktivës 

2014/53/BE është ndjekur me përfshirjen e këtij Organi të njoftuar:  
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19 Organi i njoftuar ka lëshuar certifikatën e testimit të tipit të BE-së:  

1 EU izjava o usklađenosti s Uredbom 2014/53/EU 
2 Ova izjava o usklađenosti se izdaje pod isključivom odgovornošću proizvođača. 
3 Proizvođač:  
4 Adresa:  
5 Oznaka vrste proizvoda: 
6 BT primopredajnik 
7 Spisak brojeva modela proizvoda registriranih s ovom izjavom o usklađenosti: 
8 Namjena: 
9 Automobilski proizvod s originalnim dijelovima montiranim/korištenim u originalnom položaju u vozilu kojeg je definirao 

proizvođač vozila. 
10 
 

Gore opisani proizvod je usklađen s relevantnim zakonima Evropske unije o harmonizaciji kada se koriste za svoju 
namjenu. 

11 U skladu sa zdravstvenim i sigurnosnim standardima iz člana 3(1)(a):  
12 Važeći standardi:  
13 Elektromagnetska kompatibilnost u skladu s članom 3(1)(b):  
14 Efikasna upotreba spektra u skladu s članom 3(2):  
15 Izjava o usklađenosti s odgovarajućim zdravstvenim i sigurnosnim standardima iz člana 3(1)(a) je izričito ograničena na 

gore navedene proizvode i ne uključuje dodatnu opremu za koju proizvođač nije odgovoran. 
16 Sljedeće oznake se primjenjuju na gore navedeni proizvod:  
17 Potrebni evropski jezici se mogu pronaći na sljedećim stranicama.  
18 Ispoštovan je postupak procjene usklađenosti naveden u članu 17 i detaljno opisan u Dodatku III Uredbe 2014/53/EU uz 

učešće sljedećeg prijavljenog tijela:  
19 Prijavljeno tijelo je izdalo potvrdu o pregledu EU tipa:  

1 Декларация за съответствие на ЕС в съответствие с Директива 2014/53/ЕС 
2 Тази декларация за съответствие се издава на единствената отговорност на производителя. 
3 Производител:  
4 Адрес:  
5 Обозначение на типа на продукта: 
6 BT-приемо-предавател 
7 Списък с номера на модели на продукти, регистрирани в тази декларация за съответствие: 
8 Предназначение: 
9 Автомобилен продукт с оригинални части, монтирани/използвани в първоначалното положение в автомобила, 

както е определено от производителя на автомобила. 
10 Описаният по-горе продукт е в съответствие със съответното хармонизирано законодателство на Съюза, когато 

се използва за него  
предназначение. 

11 Здраве и безопасност съгласно член 3, параграф 1, буква а):  
12 Приложени стандарти:  
13 Електромагнитна съвместимост съгласно член 3, параграф 1, буква б):  
14 Ефективно използване на спектъра съгласно член 3, параграф 2:  
15 Декларацията за съответствие с приложимите стандарти за здраве и безопасност съгласно член 3, параграф 1, 

буква а) е изрично ограничена до горепосочените продукти и не включва аксесоари, за които производителят не 
носи отговорност. 

16 Следната маркировка се отнася за гореспоменатия продукт:  
17 Необходимите европейски езици могат да бъдат намерени на следващите страници.  
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18 Процедурата за оценка на съответствието, посочена в член 17 и подробно описана в приложение III към 
Директива 2014/53/ЕС, е спазена с участието на следния нотифициран орган:  

19 Нотифицираният орган е издал сертификат за ЕС изследване на типа:  

1 EU izjava o usklađenosti u skladu s Direktivom 2014/53/EU 
2 Izjava o usklađenosti izdana je pod isključivom odgovornošću proizvođača. 
3 Proizvođač:  
4 Adresa:  
5 Oznaka tipa proizvoda: 
6 BT-odašiljač 
7 Popis brojeva modela proizvoda registriranih u ovoj izjavi o usklađenosti: 
8 Namjena: 
9 (HR) Automobilski proizvod s izvornim dijelovima postavljenim/korištenim na izvornom položaju u vozilu, kako je odredio 

proizvođač vozila. 
10 Prethodno opisani proizvod usklađen je s odgovarajućim zakonodavstvom Unije vezanim uz harmonizaciju kada se 

upotrebljava u svrhu  
za koju je namijenjen. 

11 Zdravlje i sigurnost sukladno članku 3(1)(a):  
12 Primijenjeni standardi:  
13 Elektromagnetska kompatibilnost, sukladno članku 3(1)(b):  
14 Učinkovita uporaba spektra, sukladno članku 3(2):  
15 Izjava o usklađenosti s primijenjenim standardima za zdravlje i sigurnost, sukladno članku 3(1)(a), eksplicitno je 

ograničena na prethodno spomenute proizvode i ne uključuje nikakve dodatke za koje proizvođač nije odgovoran. 
16 Sljedeća oznaka primjenjuje se na prethodno spomenuti proizvod:  
17 Traženi europski jezici mogu se pronaći na sljedećim stranicama.  
18 Postupak ocjenjivanja sukladnosti prati postupak iz članka 17. koji je detaljno opisan u Prilogu III Direktive 2014/53/EU, 

izvedeno je u sudjelovanju s prijavljenim tijelom koje je navedeno u nastavku:  
19 Prijavljeno tijelo izdalo je potvrdu o ispitivanju tipa EU:  

1 EU prohlášení o shodě v souladu se směrnicí 2014/53/EU 
2 Toto prohlášení o shodě vydal na vlastní odpovědnost výrobce. 
3 Výrobce:  
4 Adresa:  
5 Typové označení produktu: 
6 Transceiver BT 
7 Seznam čísel modelů produktů registrovaných v tomto prohlášení o shodě: 
8 Zamýšlené použití: 
9 Automobilový produkt s původními součástmi nainstalovanými/používanými v původní pozici ve vozidle, jak je 

definováno výrobcem vozidla. 
10 Výše popsaný produkt je ve shodě s příslušnými harmonizačními právními předpisy Unie, pokud je používán k 

zamýšlenému účelu. 
11 Zdraví a bezpečnost podle čl. 3 odst. 1 písm. a):  
12 Aplikované normy:  
13 Elektromagnetická kompatibilita podle čl. 3 odst. 1 písm. b):  
14 Efektivní využívání spektra podle čl. 3 odst. 2:  
15 Prohlášení o shodě s aplikovanými normami pro zdraví a bezpečnost v souladu s čl. 3 odst. 1 písm. a) je výslovně 

omezeno na výše uvedené produkty a nezahrnuje žádné příslušenství, za které není výrobce zodpovědný. 
16 Na výše uvedený produkt se vztahuje toto označení:  
17 Požadované evropské jazyky najdete na následujících stránkách.  
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18 Postup posuzování shody odkazovaný v článku 17 a podrobně popsaný v příloze III směrnice 2014/53/EU byl dodržen 
za účasti následujícího oznámeného subjektu:  

19 Oznámený subjekt vydal certifikát EU o přezkoušení:  

1 EU-overensstemmelseserklæring i overensstemmelse med direktiv 2014/53/EU 
2 Denne overensstemmelseserklæring udstedes under producentens eget ansvar. 
3 Fabrikant:  
4 Adresse:  
5 Produkttypebetegnelse: 
6 BT-transceiver 
7 Liste over produktmodelnumre, der er registreret i denne overensstemmelseserklæring: 
8 Anvendelsesformål: 
9 Bilprodukt med originale dele monteret/brugt på den originale placering i køretøjet, som defineret af køretøjets 

producent. 
10 Det ovenfor beskrevne produkt er i overensstemmelse med den relevante EU-harmoniseringslovgivning, når det bruges 

til dets tilsigtede formål. 
11 Sundhed og sikkerhed i henhold til paragraf 3, stk. 1, litra a):  
12 Anvendte standarder:  
13 Elektromagnetisk kompatibilitet i henhold til paragraf 3, stk. 1, litra b):  
14 Effektiv anvendelse af spektrum i henhold til paragraf 3, stk. 2:  
15 Overensstemmelseserklæringen med de anvendte standarder for sundhed og sikkerhed i henhold til paragraf 3, stk. 1, 

litra a) er eksplicit begrænset til det eller de produkter, der er nævnt ovenfor, og inkluderer ikke tilbehør, som 
producenten er ikke ansvarlig for. 

16 Følgende mærkning gælder for ovennævnte produkt:  
17 De påkrævede europæiske sprog findes på de følgende sider.  
18 Proceduren for overensstemmelsesvurdering, jf. paragraf 17 og beskrevet i bilag III til direktiv 2014/53/EU, er blevet 

fulgt med inddragelse af følgende bemyndigede organ:  
19 Det bemyndigede organ udstedte følgende EU-typeafprøvningsattest:  

1 EU-Conformiteitsverklaring in overeenstemming met Richtlijn 2014/53/EU 
2 Deze conformiteitsverklaring wordt verstrekt onder volledige verantwoordelijkheid van de fabrikant. 
3 Fabrikant:  
4 Adres:  
5 Soort product: 
6 BT-transceiver 
7 Lijst met productmodelnummers die in deze conformiteitsverklaring worden vermeld: 
8 Beoogd gebruik: 
9 Auto-product met originele onderdelen gemonteerd / gebruikt in de originele positie in het voertuig zoals gedefinieerd 

door de voertuigfabrikant. 
10 
 

Het hierboven beschreven product is in overeenstemming met de relevante harmonisatiewetgeving van de Unie, 
wanneer het voor het beoogde doel wordt gebruikt. 

11 Gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3(1)(a):  
12 Toegepaste normen:  
13 Elektromagnetische compatibiliteit volgens artikel 3(1)(b):  
14 Effectief gebruik van radiofrequenties overeenkomstig artikel 3(2):  
15 De verklaring van overeenstemming met de toegepaste normen voor gezondheid en veiligheid overeenkomstig artikel 3 

(1) (a) is uitdrukkelijk beperkt tot het hierboven vermelde product en omvat geen accessoires waarvoor de fabrikant niet 
verantwoordelijk is. 
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16 Het hierboven beschreven object wordt als volgt gekenmerkt:  
17 De vereiste Europese talen vindt u op de volgende pagina's.  
18 De conformiteitsbeoordelingsprocedure waarnaar in artikel 17 wordt verwezen en die wordt beschreven in bijlage III van 

Richtlijn 2014/53/EU, is gevolgd met de betrokkenheid van de volgende aangemelde instantie:  
19 De aangemelde instantie heeft het Certificaat van EU-typeonderzoek afgegeven:  

1 EL-i vastavusdeklaratsioon vastavalt direktiivile 2014/53/EL 
2 See vastavusdeklaratsioon on välja antud ainult tootja vastutusel. 
3 Tootja:  
4 Aadress:  
5 Tooteliigi tähis: 
6 BT-transiiver 
7 Selles vastavusdeklaratsioonis registreeritud tootemudelite numbrite loend: 
8 Kavandatud kasutusala: 
9 Sõiduki jaoks ettenähtud toode koos originaalosadega, mis on sõidukis paigaldatud ja kasutatud esialgses asendis, 

nagu sõidukitootja on kindlaks määranud. 
10 
 

Ülalkirjeldatud toode on kooskõlas asjakohaste EL-i ühtlustamisaktidega, kui seda kasutatakse  
kavandatud otstarbel. 

11 Tervis ja ohutus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile a:  
12 Rakendatud standardid:  
13 Elektromagnetiline ühilduvus vastavalt artikli 3 lõike 1 punktile b:  
14 Spektri tõhus kasutamine vastavalt artikli 3 lõikele 2:  
15 Kohaldatavatele tervise- ja ohutusnõuete standarditele vastavuse deklaratsioon artikli 3 (1) (a) kohaselt on selgelt 

piiratud eespool nimetatud tootega ja ei hõlma lisavarustust (juhtmestik, lukk, võti jne), mille eest tootja ei vastuta. 
16 Ülalnimetatud toote kohta kehtib järgmine märgistus:  
17 Nõutavad Euroopa keeled leiate järgmistelt lehekülgedelt.  
18 Direktiivi 2014/53/EL artiklis 17 osutatud ja III lisas üksikasjalikult kirjeldatud vastavushindamismenetlust on järgitud 

järgmise teavitatud asutuse kaasamisel:  
19 Teavitatud asutus väljastas järgmise EL-i tüübihindamistõendi:  

1 EU:n vaatimustenmukaisuusvakuutus direktiivin 2014/53/EU mukaisesti 
2 Tämä vaatimustenmukaisuusvakuutus on annettu valmistajan yksinomaisella vastuulla. 
3 Valmistaja:  
4 Osoite:  
5 Tuotetyyppi: 
6 BT-lähetin-vastaanotin 
7 Luettelo tuotteiden mallinumeroista, jotka on rekisteröity kuuluvaksi tähän vaatimustenmukaisuusvakuutukseen: 
8 Käyttötarkoitus: 
9 Autoteollisuuden käyttöön tarkoitettu tuote, jonka alkuperäiset osat on asennettu ajoneuvoon autovalmistajan 

määrittelyn mukaan, tai osia käytetään alkuperäisessä asennuspaikassa. 
10 Edellä kuvattu tuote on asiaa koskevan unionin yhdenmukaistamislainsäädännön vaatimusten mukainen, kun sitä 

käytetään ilmoitettuun käyttötarkoitukseen. 
11 Terveys ja turvallisuus artiklan 3(1)(a) mukaisesti:  
12 Sovellettavat standardit:  
13 Sähkömagneettinen yhteensopivuus artiklan 3(1)(b) mukaisesti:  
14 Tehokas radiospektrin käyttö 3 artiklan 2 kohdan mukaisesti:  
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15 Vaatimustenmukaisuutta koskeva ilmoitus, joka kattaa terveyteen ja turvallisuuteen liittyvät sovellettavat standardit 
artiklassa 3(1)(a) kuvatulla tavalla, rajoittuu yksinomaan edellä mainittuun tuotteeseen tai tuotteisiin. Ilmoitus ei sisällä 
lisävarusteita, joita valmistajan vastuu ei kata. 

16 Seuraava merkintä koskee yllä mainittua tuotetta:  
17 Käännökset edellytetyillä eurooppalaisilla kielillä löytyvät seuraavilta sivuilta.  
18 Direktiivin 2014/53/EU artiklassa 17 tarkoitettua ja liitteessä III kuvattua vaatimustenmukaisuuden arviointimenettelyä on 

noudatettu teettämällä arviointimenettely seuraavilla ilmoitetuilla laitoksilla:  
19 Ilmoitettu laitos on julkaissut EU-tyyppitarkastustodistuksen:  

1 Déclaration de conformité européenne selon la directive 2014/53/UE 
2 La présente déclaration de conformité est émise sous la seule responsabilité du fabricant. 
3 Fabricant :  
4 Adresse :  
5 Désignation du type de produit : 
6 Émetteur-récepteur BT 
7 Liste des numéros de modèle des produits enregistrés dans la présente déclaration de conformité : 
8 Usage prévu : 
9 Produit automobile avec des pièces d’origine montées/utilisées dans la position d’origine dans le véhicule, tel que défini 

par le constructeur du véhicule. 
10 Le produit décrit ci-dessus est conforme à la législation communautaire d’harmonisation applicable lorsqu’il est utilisé 

pour l’usage prévu. 
11 Santé et sécurité conformément à l’article 3(1)(a) :  
12 Normes applicables :  
13 Compatibilité électromagnétique conformément à l’article 3(1)(b) :  
14 Utilisation efficace des radiofréquences conformément à l’article 3(2) :  
15 La déclaration de conformité avec les normes applicables relatives à la santé à la sécurité selon l’article 3(1)(a) est 

explicitement limitée au(x) produit(s) susmentionné(s) et n’inclut pas tout éventuel accessoire pour lequel le fabricant 
n’est pas responsable. 

16 Le marquage ci-dessous s’applique au produit susmentionné :  
17 Les traductions dans les langues européennes requises sont disponibles sur les pages suivantes.  
18 La procédure d’évaluation de la conformité visée à l’article 17 et détaillée dans l’annexe III de la directive 2014/53/UE a 

été appliquée, avec la participation de l’organisme notifié suivant :  
19 L'organisme notifié a délivré l’attestation d’examen UE de type :  

1 Δήλωση Συμμόρφωσης ΕΕ σύμφωνα με την Οδηγία 2014/53/ΕΕ 
2 Η παρούσα δήλωση συμμόρφωσης εκδίδεται με την αποκλειστική ευθύνη του κατασκευαστή. 
3 Κατασκευαστής:  
4 Διεύθυνση:  
5 Προσδιορισμός τύπου προϊόντος: 
6 Πομποδέκτης BT 
7 Λίστα αριθμών μοντέλων προϊόντων καταχωρημένων στην παρούσα δήλωση συμμόρφωσης: 
8 Προβλεπόμενη χρήση: 
9 Προϊόν για το αυτοκίνητο, όταν όλα τα γνήσια εξαρτήματα είναι τοποθετημένα/χρησιμοποιούνται στην αρχική θέση τους 

στο όχημα, όπως καθορίζεται από τον κατασκευαστή του οχήματος. 
10 Το προϊόν που περιγράφεται παραπάνω συμμορφώνεται με τη σχετική νομοθεσία εναρμόνισης της ΕΕ, όταν 

χρησιμοποιείται για τον  
προβλεπόμενο σκοπό του. 

11 Υγεία και ασφάλεια σύμφωνα με το Άρθρο 3(1)(a):  
12 Ισχύοντα πρότυπα:  
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13 Ηλεκτρομαγνητική συμβατότητα σύμφωνα με το Άρθρο 3(1)(b):  
14 Αποτελεσματική χρήση φάσματος σύμφωνα με το Άρθρο 3(2):  
15 Η δήλωση συμμόρφωσης με τα ισχύοντα πρότυπα για την υγεία και την ασφάλεια σύμφωνα με το Άρθρο 3(1)(a) 

περιορίζεται ρητά στα προϊόντα που αναφέρονται παραπάνω και δεν περιλαμβάνει κανένα εξάρτημα για το οποίο δεν 
ευθύνεται ο κατασκευαστής. 

16 Η ακόλουθη σήμανση ισχύει για το προϊόν που αναφέρεται παραπάνω:  
17 Οι απαιτούμενες ευρωπαϊκές γλώσσες βρίσκονται στις ακόλουθες σελίδες.  
18 Ακολουθήθηκε η διαδικασία αξιολόγησης της συμμόρφωσης που αναφέρεται στο Άρθρο 17 και περιγράφεται 

λεπτομερώς στο Παράρτημα III της Οδηγίας 2014/53/ΕΕ με τη συμμετοχή του εξής κοινοποιημένου οργανισμού:  
19 Ο κοινοποιημένος οργανισμός έχει εκδώσει το πιστοποιητικό εξέτασης τύπου ΕΕ:  

1 EU-megfelelőségi nyilatkozat a 2014/53/EU irányelvnek megfelelően 
2 Ezt a megfelelőségi nyilatkozatot a gyártó kizárólagos felelősségével állították ki. 
3 Gyártó:  
4 Cím:  
5 Terméktípus megnevezése: 
6 BT adó-vevő 
7 A jelen megfelelőségi nyilatkozatban regisztrált termékmodellszámok listája: 
8 Rendeltetésnek megfelelő használat: 
9 Autóipari termék eredeti alkatrészekkel beszerelve a járműben eredetileg megadott helyre, a jármű gyártója által 

meghatározottak szerint. 
10 A fent leírt termék megfelel a kapcsolódó uniós harmonizációs jogszabályoknak, amennyiben azt a  

terveztt célra használják. 
11 Megfelel az egészségügyi és biztonsági szabványoknak a 3(1)(a) szerint:  
12 Alkalmazott szabványok:  
13 Elektromágneses összeférhetőség a 3(1)(a) cikk szerint:  
14 A spektrum hatékony felhasználása a 3(2) cikk szerint:  
15 A 3(1)(a) cikk értelmében alkalmazott egészségügyi és biztonsági szabványokat tartalmazó megfelelőségi nyilatkozat 

kifejezetten csak a fent említett termék(ek)re érvényes, és nem vonatkozik semmilyen tartozékra, amelyekért a gyártó 
nem vállal felelősséget. 

16 A következő jelölés vonatkozik a fent említett termékre:  
17 A szükséges európai nyelvek a következő oldalakon találhatók.  
18 Megfelel a 17. cikk szerinti, a 2014/53/EU direktíva III. mellékletében leírt megfelelőségértékelési eljárásnak, és a 

vizsgálat a következő tanúsítószervezet bevonásával készült:  
19 A tanúsítószervezet kiadta az EU típusvizsgálati bizonyítványt:  

1 ESB yfirlýsing um samræmi samkvæmt tilskipun 2014/53/EU 
2 Þessi yfirlýsing um samræmi er gefin út eingöngu á ábyrgð framleiðanda. 
3 Framleiðandi: 
4 Heimilisfang: 
5 Skilgreining á gerð vöru: 
6 BT-móttakari 
7 Listi yfir vörunúmer sem eru skráð í þessari yfirlýsingu um samræmi: 
8 Ætluð not: 
9 Faratækis vara sem hefur upprunalega íhluti festa/notaða í upprunalegri stöðu á faratækinu eins og hún er skilgreind af 

framleiðanda farartækisins. 
10 Vörunni sem lýst er hér að ofan samræmist viðeigandi samræmingar löggjöf sambandsins, þegar hún er notuð í 

ætluðum tilgangi. 
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11 Heilsa og öryggi samkvæmt grein 3(1)(a): 
12 Virkur staðall: 
13 Rafsegul samhæfi samkvæmt grein 3(1)(b): 
14 Skilvirk notkun rófs samkvæmt grein 3(2): 
15 Yfilýsingin um samræmi ásamt virkum stöðlum fyrir heilsu og öryggi samkvæmt grein 3(1)(a) takmarkast beinlínis við 

vöruna(vörurnar) hér að ofan og nær ekki til fylgihluta sem framleiðandinn ber ekki ábyrgð á. 
16 Eftirfarandi merking nær til vörunnar hér að ofan: 
17 Nauðsynleg evrópsk tungumál má finna á eftirfarandi síðum. 
18 Ferlinu fyrir mat á samræmi sem vísar til greinar 17 og er tíundað í viðauka III við reglugerð 2014/53/EU hefur verið fylgt 

eftir með íhlutun eftirfarandi stofnunar sem gert var viðvart: 
19 Stofnunin sem gert var viðvart hefur gefið út ESB-gerð skoðunarvottorðið: 

1 Dearbhú Comhréireachta AE i gcomhréir le Treoir 2014/53/AE 
2 Is faoi fhreagracht an mhonaróra amháin a eisítear an dearbhú comhréireachta. 
3 Monaróir:  
4 Seoladh:  
5 Ainmniú an chineáil táirge: 
6 Trasghlacadóir BT 
7 Liosta uimhreacha múnla táirge atá cláraithe sa dearbhú comhréireachta seo: 
8 Úsáid bheartaithe: 
9 Táirge uathghluaisneach le bunpháirteanna suite/úsáidte sa bhunsuíomh istigh san fheithicil arna shainiú ag monaróir 

na feithicle. 
10 Tá an táirge thuastuairiscithe comhréireach le reachtaíocht ábhartha an Aontais maidir le comhchuibhiú, nuair a 

úsáidtear é dá  
chuspóir beartaithe. 

11 Sláinte agus sábháilteacht de bhun airteagal 3(1)(a):  
12 Caighdeáin curtha chun feidhme:  
13 Comhoiriúnacht leictreamhaighnéadach de bhun airteagal 3(1)(b):  
14 Úsáid éifeachtúil an speictrim de bhun airteagal 3(2):  
15 An dearbhú comhlíonta leis na caighdeáin atá curtha chun feidhme don tsláinte agus sábháilteacht de bhun airteagal 

3(1)(a); beidh sé teoranta go sainráite don táirge/do na táirgí thuas, agus ní áirítear leis aon oiriúintí nach bhfuil an 
monaróir freagrach astu. 

16 Beidh feidhm ag an gcomharthaíocht seo a leanas ar an táirge thuasluaite:  
17 Is féidir teacht ar na teangacha Eorpacha riachtanacha ar na leathanaigh seo a leanas:  
18 Cloíodh leis an nós imeachta maidir le measúnú comhréireachta dá dtagraítear in Airteagal 17 agus a mhionsonraítear 

in Iarscríbhinn III de Threoir 2014/53/AE le dlúthbhaint an Chomhlachta dá dtugtar Fógra seo a leanas:  
19 Is é an comhlacht dá dtugtar fógra a d'eisigh an deimhniú ar chineálscrúdú AE:  

1 Dichiarazione di conformità UE secondo la direttiva 2014/53/UE 
2 La presente dichiarazione di conformità è stata rilasciata sotto esclusiva responsabilità del fabbricante. 
3 Produttore:  
4 Indirizzo:  
5 Denominazione tipo di prodotto: 
6 Ricetrasmettitore BT 
7 Lista dei numeri di modello del prodotto registrati in questa dichiarazione di conformità: 
8 Uso previsto: 
9 Prodotto automobilistico con parti originali montate/utilizzate sul veicolo nella posizione originale come definito dal 

fabbricante. 



 
 
 
 

EU Declaration of Conformity in accordance with Directive 2014/53/EU 1 
 

11 / 18 
 

 

Internal 

Automotive 

 

Latvian / Lettisch / Latviešu valoda (LV) 

 

Lithuanian / Litauisch / Lietuvių kalba (LT) 

10 
 

Il prodotto descritto sopra è conforme alla direttiva di riferimento dell’Unione Europea concernente l'armonizzazione 
delle legislazioni, se utilizzato  
secondo la destinazione d’uso prevista. 

11 Salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a):  
12 Norme applicate:  
13 Compatibilità elettromagnetica ai sensi dell’articolo 3(1)(b):  
14 Uso efficiente dello spettro ai sensi dell’articolo 3(2):  
15 La presente dichiarazione di conformità alle norme applicate in materia di salute e sicurezza ai sensi dell’articolo 3(1)(a) 

si riferisce esclusivamente al prodotto menzionato sopra e non comprende alcun accessorio per i quali il fabbricante 
non è responsabile. 

16 Il prodotto sopra descritto reca il seguente marchio:  
17 Le lingue europee richieste sono disponibili nelle pagine seguenti.  
18 La procedura di valutazione della conformità di cui all'articolo 17 e dettagliata nell'allegato III della direttiva 2014/53/UE 

è stata seguita con il coinvolgimento del seguente organismo notificato:  
19 L’organismo notificato ha rilasciato la seguente certificazione di esame UE del tipo:  

1 ES atbilstības deklarācija saskaņā ar Direktīvu 2014/53/ES 
2 Atbilstības deklarācija ir izdota, ražotājam uzņemoties pilnu atbildību. 
3 Ražotājs:  
4 Adrese:  
5 Produkta tipa apzīmējums: 
6 BT raiduztvērējs 
7 Šajā atbilstības deklarācijā ietverto produktu modeļu numuru saraksts: 
8 Paredzētais pielietojums: 
9 Automobiļu izstrādājums ar oriģinālajām detaļām, kas uzstādītas/izmantotas transportlīdzekļa oriģinālajās pozīcijās, kā 

to paredzējis transportlīdzekļa ražotājs. 
10 Lepriekš norādītais produkts atbilst attiecīgajiem Savienības harmonizētajiem tiesību aktiem, ja tas tiek lietots 

atbilstošajam mērķim. 
11 Veselība un drošība saskaņā ar 3. panta 1. punkta a) apakšpunktu:  
12 Piemērotie standarti:  
13 Elektromagnētiskā savietojamība saskaņā ar 3. panta 1. punkta b) apakšpunktu:  
14 Efektīva radiofrekvenču spektra izmantošana saskaņā ar 3. panta 2. punktu:  
15 Atbilstības deklarācija ar piemērotajiem standartiem attiecībā uz veselību un drošību saskaņā ar 3. panta 1. punkta 

a) apakšpunktu ir tieši saistīta ar iepriekšminētajiem produktiem un neietver nekādas detaļas, par kurām ražotājs nav 
atbildīgs. 

16 Uz iepriekš minēto produktu attiecas zemāk norādītais marķējums:  
17 Nepieciešamās Eiropas valodas var skatīt nākamajās lappusēs.  
18 Ir ievērota Direktīvas 2014/53/ES 17. pantā minētā un III pielikumā precizētā atbilstības novērtēšanas procedūra, 

iesaistot šādu paziņoto struktūru:  
19 Paziņotā struktūra ir izsniegusi tālāk norādīto ES tipa pārbaudes sertifikātu:  

1 ES atitikties deklaracija pagal 2014/53/ES direktyvą 
2 Ši atitikties deklaracija išduota visą atsakomybę prisiimant gamintojui. 
3 Gamintojas:  
4 Adresas:  
5 Gaminio tipo žymėjimas: 
6 BT siųstuvas-imtuvas 
7 Šioje atitikties deklaracijoje registruotų gaminio modelių numerių sąrašas: 
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8 Paskirtis: 
9 Automobiliams skirtas gaminys, kurio originalios dalys sumontuotos / naudojamos originalioje transporto priemonės 

komplektacijoje, kurią nurodo transporto priemonės gamintojas. 
10 Aprašytas gaminys atitinka susijusius suderintuosius ES įstatymus, jei yra naudojamas pagal  

numatytą paskirtį. 
11 Sveikatos apsauga ir saugumas pagal 3 str. 1 dalies a punktą:  
12 Taikomi standartai:  
13 Elektromagnetinis suderinamumas pagal 3 str. 1 dalies b punktą:  
14 Efektyvus spektro naudojimas pagal 3 str. 2 dalį:  
15 Atitikties deklaracija su taikomais sveikatos apsaugos ir saugumo standartais pagal 3 str. 1 dalies a punktą galioja tik 

aukščiau nurodytam (-iems) gaminiui (-iams) ir nėra taikoma jokiems priedams, už kuriuos gamintojas nėra atsakingas. 
16 Toliau nurodytas žymėjimas galioja minėtam gaminiui:  
17 Privalomas Europos kalbas galima rasti toliau pateiktuose puslapiuose.  
18 Atitikties įvertinimo procedūra, nurodyta 17 straipsnyje ir išsamiai apibūdinta 2014/53/ES direktyvos III priede, atlikta 

kartu su toliau nurodyta notifikuota įstaiga:  
19 Notifikuota įstaiga išdavė ES tipo tyrimo sertifikatą:  

1 Декларација за сообразноста на ЕУ во согласност со Директивата 2014/53/ЕУ 
2 Оваа декларација за сообразноста се издава по единствена одговорност на производителот. 
3 Производител:  
4 Адреса:  
5 Ознака за тип на производ: 
6 BT-радиопримопредавател 
7 Список на броеви за модели на производи регистрирани во оваа декларација за сообразноста. 
8 Наменета употреба: 
9 Автомобилски производ со оригинални делови монтирани/користени во оригиналната позиција во возилото, како 

што е дефинирано од страна на производителот на возилото. 
10 Производот опишан погоре е во сообразност со релевантните прописи за хармонизација на Унијата, кога се 

користи за својата  
наменета цел. 

11 Здравје и безбедност во согласност со член 3(1)(а):  
12 Применети стандарди:  
13 Електромагнетна компатибилност во согласност со член 3(1)(б):  
14 Ефикасна употреба на спектарот во согласност со член 3(2):  
15 Декларацијата за сообразноста со применетите стандарди за здравство и безбедност во согласност со членот 

3(1)(a) е ограничена изречно на производот(производите) споменати погоре и не вклучува никакви додатоци за 
коишто производителот не е одговорен. 

16 Следнава ознака се однесува на гореспоменатиот производ:  
17 Потребните европски јазици може да се најдат на следниве страници.  
18 Постапката за проценка на сообразноста спомената во член 17 и објаснета во Прилог III од Директивата 

2014/53/ЕУ се следеше со вклученост на следново известено тело:  
19 Известеното тело го издаде сертификатот за испитување од ЕУ тип:  

1 Dikjarazzjoni ta' konformità tal-Unjoni Ewropeja skont id-Direttiva 2014/53/EU 
2 Din id-dikjarazzjoni ta' konformità hija maħruġa taħt Ir-responsabilità unika tal-manifattur.  
3 Manifattur: 
4 Indirizz: 
5 Id-denominazzjoni tat-tip ta' prodott: 
6 BT-Transciever 
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7 Lista tan-numri tal-mudell tal-prodott irreġistrati f'din id-dikjarazzjoni ta' konformità: 
8 L-użu intenzjonat: 
9 Prodott awtomobilistiku b'partijiet oriġinali mmuntati/ użati fil-post oriġinali fil-vettura kif definit mill-manifattur tal-vettura. 
10 Il-prodott deskritt hawn fuq huwa konformi mal-leġislazzjoni armonizzata relevanti tal-Unjoni, meta użat kif maħsub. 
11 Saħħa u sigurtà skont artiklu 3(1)(a): 
12 Standards applikati: 
13 Kompatibilità elettromanjetika skont artiklu 3(1)(b): 
14 Użu effiċjenti tal-ispettru skont artiklu 3(2):  
15 Id-dikjarazzjoni ta' konformità mal-istandards applikati għas-saħħa u s-sigurtà skont artiklu 3(1)(a) hija limitata b'mod 

espliċitu għall-prodott(i) msemmija hawn fuq u ma tinkludix kwalunkwe aċċessorju li l-manifattur mhux responsabbli 
għalih. 

16 L-immarkar segwenti japplika għall-prodott imsemmi hawn fuq: 
17 Il-lingwi Ewropej meħtieġa jinsabu fil-paġni segwenti. 
18 Il-proċedura ta' valutazzjoni ta' konformità li hemm riferenza għaliha f'Artiklu 17 u li hi ddettaljata f'Anness III tad-Direttiva 

2014/53/EU ġiet segwita bl-involviment tal-Korp Notifikat segwenti: 
19 Il-korp notifikat ħareġ iċ-ċertifikat tal-eżami tat-tip mitlub mill-UE: 

1 EU Samsvarserklæring i samsvar med Direktiv 2014/53/EU 
2 Denne samsvarserklæringen utstedes på produsentens eneste ansvar. 
3 Produsent:  
4 Adresse:  
5 Produkttypebetegnelse: 
6 BT-sender 
7 Liste over produktmodellnumre registrert i denne samsvarserklæringen: 
8 Tiltenkt bruk: 
9 Bilprodukt med originale deler montert/brukt på originalsted i kjøretøyet som definert av kjøretøyproduksjonen. 
10 Produktet beskrevet ovenfor er i samsvar med relevant EU-harmoniseringslovgivning når det brukes til det  

tiltenkte formålet. 
11 Helse og sikkerhet i henhold til artikkel 3(1)(a):  
12 Anvendte standarder:  
13 Elektromagnetisk kompatibilitet i henhold til artikkel 3(1)(b):  
14 Effektiv bruk av spektrum i henhold til artikkel 3(2):  
15 Samsvarserklæringen med de anvendte standarder for helse og sikkerhet i henhold til artikkel 3(1)(a) er eksplisitt 

begrenset til produkt(er) som er nevnt over og inkluderer ikke noe tilbehør som produsenten er ikke ansvarlig for. 
16 Følgende merking gjelder for ovennevnte produkt:  
17 De nødvendige europeiske språkene finner du på de følgende sidene.  
18 Fremgangsmåten for samsvarsvurdering nevnt i artikkel 17 og beskrevet i vedlegg III til direktiv 2014/53 / EU er fulgt 

med involvering av følgende meldte organ:  
19 Kontrollorganet utstedte følgende EU-typeprøvingsattest:  

1 Deklaracja zgodności UE zgodnie z dyrektywą 2014/53/UE 
2 Odpowiedzialność za wydanie niniejszej deklaracji zgodności ponosi wyłącznie producent. 
3 Producent:  
4 Adres:  
5 Oznaczenie typu produktu: 
6 Nadajnik/odbiornik Bluetooth 
7 Lista oznaczeń modeli produktów zarejestrowanych w niniejszej deklaracji zgodności: 
8 Przeznaczenie: 
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9 Produkt samochodowy z częściami oryginalnymi zamontowanymi/użytymi w oryginalnej pozycji w pojeździe zgodnie z 
definicją jego producenta. 

10 
 

Produkt opisany powyżej jest zgodny ze wszystkimi przepisami harmonizacyjnymi/legislacyjnymi UE, jeżeli jest 
stosowany zgodnie ze swoim przeznaczeniem. 

11 Przepisy dotyczące zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 3(1)(a):  
12 Zastosowane standardy:  
13 Kompatybilność elektromagnetyczna zgodnie z artykułem 3(1)(b):  
14 Efektywne wykorzystywanie widma zgodnie z artykułem 3(2):  
15 Deklaracja zgodności wraz z zastosowanymi standardami dotyczącymi zdrowia i bezpieczeństwa zgodnie z artykułem 

3(1)(a) jest ograniczona wyłącznie do produktu wymienionego powyżej i nie obejmuje żadnych akcesoriów, za które 
producent nie ponosi odpowiedzialności. 

16 Poniższe oznaczenia dotyczą wyłącznie produktu wymienionego powyżej:  
17 Wymagane języki europejskie można znaleźć na następnych stronach.  
18 Postępowano zgodnie z procedurą oceny zgodności określoną w artykule 17 i szczegółowo opisaną w Aneksie III do 

dyrektywy 2014/53/UE przy współpracy z jednostką notyfikowaną wymienioną poniżej:  
19 Jednostka notyfikowana wystawiła świadectwo badania typu UE:  

1 Declaração UE de Conformidade de acordo com a Diretiva 2014/53/UE 
2 A presente declaração de conformidade é emitida sob a exclusiva responsabilidade do fabricante. 
3 Fabricante:  
4 Endereço:  
5 Designação do tipo de produto: 
6 Transcetor BT 
7 Lista dos números de modelo dos produtos registados nesta declaração de conformidade: 
8 Uso previsto: 
9 Produto automóvel com peças originais montadas/usadas na posição original no veículo, conforme definido pelo 

fabricante do veículo. 
10 O produto acima descrito está em conformidade com a legislação de harmonização da União aplicável, quando 

utilizado de acordo com a finalidade prevista. 
11 Proteção da saúde e da segurança nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea a):  
12 Normas aplicadas:  
13 Compatibilidade eletromagnética nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea b):  
14 Utilização eficiente do espetro nos termos do artigo 3.º, n.º 2:  
15 A declaração de conformidade com as normas de saúde e segurança aplicadas nos termos do artigo 3.º, n.º 1, alínea 

a), limita-se explicitamente ao(s) produto(s) mencionado(s) acima e não inclui quaisquer acessórios pelos quais o 
fabricante não é responsável. 

16 A marcação seguinte aplica-se ao produto acima mencionado:  
17 Os idiomas europeus necessários podem ser encontrados nas páginas a seguir.  
18 O procedimento de avaliação de conformidade referido no Artigo 17.º e detalhado no Anexo III da Diretiva 2014/53/UE 

foi seguido com o envolvimento do seguinte Organismo Notificado:  
19 O organismo notificado emitiu o certificado de exame UE de tipo:  

1 Declarația de conformitate UE în conformitate cu directiva 2014/53/UE 
2 Această declarație de conformitate este emisă în baza propriei răspunderi a producătorului. 
3 Producător:  
4 Adresă:  
5 Simbol tip de produs: 
6 Emițător-receptor BT 
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7 Lista numerelor modelelor de produs înregistrate în această declarație de conformitate: 
8 Domeniu de utilizare: 
9 Produs auto cu piese originale montate/utilizate în poziția originală în autovehicul conform celor definite de producătorul 

autovehiculului. 
10 Produsul descris anterior este în conformitate cu legislația relevantă de armonizare din Uniune, când este utilizat pentru  

scopul avut în vedere. 
11 Sănătate și siguranță conform articolului 3(1)(a):  
12 Standarde aplicate:  
13 Compatibilitatea electromagnetică conform articolului 3(1)(b):  
14 Utilizarea eficientă a spectrului conform articolului 3(2):  
15 Declarația de conformitate cu standardele aplicate privind sănătatea și siguranța conform articolului 3(1)(a) este limitată 

în mod explicit la produsele menționate anterior și nu include accesoriile pentru care producătorul nu este responsabil. 
16 Următorul marcaj se aplică în cazul produsului menționat anterior:  
17 Limbile europene necesare pot fi găsite pe paginile următoare.  
18 Procedura de evaluare a conformității menționată la articolul 17 și detaliată în anexa III la Directiva 2014/53/UE a fost 

urmată cu implicarea următorului organism notificat:  
19 Organismul notificat a emis certificatul de examinare de tip UE:  

1 EU izjava o usklađenosti u skladu sa Direktivom 2014/53/EU 
2 Ova izjava o usklađenosti je izdata na isključivu odgovornost proizvođača. 
3 Proizvođač:  
4 Adresa:  
5 Oznaka tipa proizvoda: 
6 BT primopredajnik 
7 Lista brojeva modela proizvoda registrovanih u ovoj izjavi o usklađenosti: 
8 Namena: 
9 Automobilski proizvod sa originalnim delovima koji su montirani/upotrebljeni u originalnom položaju u vozilu, kao što je 

definisao proizvođač vozila. 
10 Goreopisani proizvod je u skladu sa relevantnim zakonima za usklađivanje sa Unijom, kada se koristi u  

predviđenu svrhu. 
11 Zdravlje i bezbednost u skladu sa članom 3(1)(a):  
12 Primenjeni standardi:  
13 Elektromagnetna kompatibilnost u skladu sa članom 3(1)(b):  
14 Efikasna upotreba spektra u skladu sa članom 3(2):  
15 Izjava o usaglašenosti sa primenjenim standardima za zdravlje i bezbednost u skladu sa članom 3(1)(a) je izričito 

ograničena na gorenavedene proizvode i ne uključuje dodatni pribor za koji proizvođač nije odgovoran. 
16 Sledeća oznaka se odnosi na gorenavedeni proizvod:  
17 Tražene evropske jezike možete da pronađete na sledećim stranicama.  
18 Sproveden je postupak procene usklađenosti pomenut u članu 17 i detaljno opisan u Dodatku III Direktive 2014/53/EU, 

a u njemu je učestvovalo sledeće akreditovano telo:  
19 Akreditovano telo je izdalo sertifikat za EU tipsko ispitivanje:  

1 EU Vyhlásenie o zhode podľa Smernice 2014/53/EÚ 
2 Toto vyhlásenie o zhode sa vydáva na výhradnú zodpovednosť výrobcu. 
3 Výrobca:  
4 Adresa:  
5 Popis výrobku: 
6 Vysielač-prijímač BT 
7 Zoznam čísel modelov výrobku registrovaných v tomto vyhlásení o zhode: 
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Slovenian / Slowenisch / Slovenski jezik (SL) 

 

Spanish / Spanisch / Español (ES) 

8 Zamýšľané použitie: 
9 Automobilový výrobok s namontovanými/použitými originálnymi súčasťami v pôvodnej polohe vo vozidle v súlade s 

vymedzením výrobcu vozidla. 
10 
 

"Pri používaní na stanovený účel je vyššie uvedený produkt v súlade s relevantnou harmonizovanou legislatívou Únie." 

11 Zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a):  
12 Použité normy:  
13 Elektromagnetická kompatibilita podľa článku 3(1)(b):  
14 Efektívne využívanie rádiového spektra 3(2):  
15 Vyhlásenie o zhode s použitými normami pre zdravie a bezpečnosť podľa článku 3(1)(a) sa vzťahuje výlučne na vyššie 

uvedený(-é) produkt(-y) a nevzťahuje sa na prípadné príslušenstvo, za ktoré výrobca nie je zodpovedný. 
16 Vyššie uvedený produkt je označený nasledujúcim označením:  
17 Požadované európske jazyky sa nachádzajú na nasledujúcich stránkach.  
18 Postup posúdenia zhody uvedený v článku 17 a podrobne zapísaný v prílohe III k Smernici 2014/53/EÚ bol dodržaný za 

účasti nasledujúceho notifikovaného orgánu:  
19 Notifikovaný orgán vydal certifikát o typovej skúške EÚ:  

1 Izjava EU o skladnosti v skladu z Direktivo 2014/53/EU 
2 Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izključno proizvajalec. 
3 Proizvajalec:  
4 Naslov:  
5 Vrsta izdelka: 
6 Oddajnik-sprejemnik BT 
7 Seznam številk modelov izdelkov, registriranih v tej izjavi o skladnosti: 
8 Predvidena uporaba: 
9 Avtomobilski izdelek z originalnimi deli, nameščenimi/uporabljenimi v svojih originalnih položajih v vozilu, kot določa 

proizvajalec vozila. 
10 Zgoraj opisan izdelek je pri uporabi skladen z zadevno usklajeno zakonodajo EU v skladu s predvideno uporabo. 
11 Zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a):  
12 Uporabljeni standardi:  
13 Elektromagnetna združljivost v skladu s členom 3(1)(b):  
14 Učinkovita uporaba spektra v skladu s členom 3(2):  
15 Izjava o skladnosti z uporabljenimi standardi za zdravje in varnost v skladu s členom 3(1)(a) je omejena izključno na 

zgoraj navedene izdelke in ne vključuje nobene dodatne opreme, za katero ni odgovoren ta proizvajalec. 
16 Naslednja oznaka velja za zgoraj navedeni izdelek:  
17 Zahtevani evropski jeziki so na voljo na naslednjih straneh.  
18 Postopek ugotavljanja skladnosti iz člena 17, ki je podrobno opisan v Aneksu III Direktive 2014/53/EU, je bil izveden v 

sodelovanju s spodaj navedenim priglašenim organom:  
19 Priglašeni organ je izdal certifikat o pregledu tipa EU:  

1 Declaración de conformidad de la UE conforme a la Directiva 2014/53/EU 
2 La presente declaración de conformidad se emite bajo la responsabilidad individual del fabricante. 
3 Fabricante:  
4 Dirección:  
5 Designación de tipo de producto: 
6 transmisor - receptor BT 
7 Lista de números de modelo de producto registrados en la presente declaración de conformidad: 
8 Uso previsto: 
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Swedish / Schwedisch / Svenska (SV) 

 

 

Turkish / Türkisch / Türkçe (TR) 

9 Producto automovilístico con componentes originales montados / usados en la posición original del vehículo tal y como 
los define el fabricante del vehículo. 

10 "El producto que se describe arriba cumple con la legislación de armonización relevante de la Unión Europea, cuando 
se emplea para su uso previsto." 

11 Salud y seguridad conforme al artículo 3(1)(a):  
12 Estándares aplicados:  
13 Compatibilidad electromagnética conforme al artículo 3(1)(b):  
14 Use eficiente del espectro conforme al artículo 3(2):  
15 La declaración de cumplimiento con los estándares aplicados a la salud y la seguridad conforme al artículo 3(1)(a) se 

limita de forma explícita a los productos que se mencionan arriba y no incluye ningún accesorio de los que el fabricante 
no asuma ninguna responsabilidad. 

16 La siguiente marca se aplica al producto mencionado arriba:  
17 Es posible encontrar los idiomas europeos requeridos en las siguientes páginas.  
18 El procedimiento de evaluación de conformidad al que hace referencia el Artículo 17 y que se detalla en el Anexo III de 

la Directiva 2014/53/EU ha continuado con la implicación del siguiente organismo notificado:  
19 El organismo notificado ha emitido el certificado de examen tipo UE:  

1 EU-försäkran om överensstämmelse i enlighet med direktiv 2014/53/EU 
2 Denna försäkran om överensstämmelse utfärdas helt under tillverkarens ansvar. 
3 Tillverkare:  
4 Adress:  
5 Produkttypbeteckning: 
6 BT-Transceiver 
7 Förteckning över produktmodellnummer registrerade i denna försäkran om överensstämmelse: 
8 Avsedd användning: 
9 Fordonsprodukt med originaldelar monterade / använda i originalpositionen i fordonet enligt fordonstillverkarens 

definition. 
10 Produkten som beskrivs ovan överensstämmer med relevant EU-harmoniseringslagstiftning när den används för dess  

avsedda syfte. 
11 Hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a):  
12 Tillämpade standarder:  
13 Elektromagnetisk kompatibilitet enligt artikel 3(1)(b):  
14 Effektiv användning av spektrum enligt artikel 3(2):  
15 Försäkran om efterlevnad för gällande standarder för hälsa och säkerhet enligt artikel 3(1)(a) är uttryckligen begränsad 

till de produkter som nämns ovan och inkluderar inga tillbehör som tillverkaren inte ansvarar för. 
16 Följande märkning gäller för ovan nämnda produkt:  
17 De nödvändiga europeiska språken finns på följande sidor.  
18 Förfarandet för bedömning av överensstämmelse som avses i artikel 17 och som beskrivs i bilaga III till direktiv 

2014/53/EU har följts med deltagande av följande anmälda organ:  
19 Det anmälda organet har utfärdat EU-typintyget:  

1 2014/53/AB sayılı Direktif uyarınca AB Uygunluk Beyanı 
2 Bu uygunluk beyanı, tamamen üreticinin sorumluluğunda düzenlenmiştir. 
3 Üretici:  
4 Adres:  
5 Ürün türü tanımı: 
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6 BT Alıcı-Verici 
7 Bu uygunluk beyanında kayıtlı olan ürün model numaralarının listesi: 
8 Kullanım amacı: 
9 Araçta araç üreticisi tarafından tanımlanan şekilde orijinal konumda monte edilmiş/kullanılan orijinal parçalara sahip 

otomotiv ürünü. 
10 
 

"Yukarıda açıklanan ürün, amacına göre kullanıldığında ilgili Birlik uyum mevzuatına  
uygundur." 

11 Madde 3(1)(a) uyarınca sağlık ve güvenlik:  
12 Uygulanan standartlar:  
13 Madde 3(1)(b) uyarınca elektromanyetik uyumluluk:  
14 Madde 3(2) uyarınca spektrumun verimli kullanımı:  
15 Madde 3(1)(a) uyarınca geçerli olan sağlık ve güvenlik standartlarını içeren uyumluluk beyanı, açık bir şekilde yukarıda 

belirtilen ürünlerle sınırlı olup üreticinin sorumluluğunda olmayan aksesuarları kapsamaz. 
16 Aşağıdaki işaret, yukarıda belirtilen ürün için geçerlidir:  
17 Gerekli Avrupa dilleri aşağıdaki sayfalarda bulunabilir.  
18 Madde 17'de atıfta bulunulan ve 2014/53/AB sayılı Direktife ilişkin Ek III'te detaylandırılan uygunluk değerlendirme 

prosedürü, aşağıdaki Onaylanmış Kuruluşun katılımıyla izlenmiştir:  
19 Onaylanmış kuruluş, aşağıdaki AB tip inceleme belgesini düzenlemiştir:  
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